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ZVEZA DAY IN LEMONT, JULY 2l1st!

Pllgrims from far and near will attend the Zveza Day
in Lemont, Illinois on July 21st. The activity will begin
with a Candlelight Procession on Saturday evening, July
20th, On Sunday, the Holy Mass at the Grotto will take
place at 11 a.m., followed by dinner at the Baraga Home
and pienle in the afternoon, with Vespers at 3 p.m. All
pligrimagers are invited to make reservations for the
overnight stay by writing to Baraga Retreat House,
Box 608, Lemont, Illinois. Transportation will be arranged
from different cities—contact your local secretary for
details.

MINNESOTA ZVEZA DAY — AUGUST 25th!

Virgina, Minnesota, will host thls year's Minnesota
Zveza Day, for all Minnesota Branches, on Sunday,
August 25th. Nelghboring groups are cordially invited to
attend. Make your plans early— and make a trip to
Virginla, Minn,

HAPPY BIRTHDAY IN JUNE!

Supreme Officers:

June 21 Marie Prisland, Founder and Honorary Presi-
dent of S.W.17,, Sheboygan, Wisc.
Branch Presidents:
June 2 —Johanna Zallar, Br. no. 39, Biwabik, Minn.

June 13 — Nettie Strukel, Br. no. 18, Cleveland, Ohio
June 18 — Frances Mese, Br, no. 41, Cleveland, Ohlo
June 18 — Barbara Umeck, Br. no, §7, Niles, Ohlo

June 20 — Mary Skerl, Br. no, 91, Oakmont, Pa.

June 28 — Anna Kegel, Br. no. 17, West Allls, Wisc.
June 28 — Pauline Stampfel, Br. no. 25, Cleveland, Ohio

Many happy returns of the day!

On the Cover. ..

June, the month of Graduations, and the beginning of
happy vacations for our school children, is symbolized in
this picture of a Unlversity hall, with students about to
leave its hallowed arches.

“0 Lord,” wrote Leonardo da Vinci
in his notebook, "“Thou givest us
everything, at the price of an effort.”

. L]

It is one of the most beautiful com-
pensations of life that no man can
sincerely try to help another without
helping himself.

* ing, please!

How to be happy
Memorlze something good.
Look for something beautiful,
Do something for somebody.

The world is a camera — keep smil.

You won't hurt a smile by eracking

one.
I

Fortune came and loudly knocked
at my door, with chrery hall;

but alas! for Fortune's labors,

I was over at my neighbor’s,
pouring out a hard-luck tale,

—Each Day

.
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THOUGHTS FOR FATHER’S DAY

A.U.

It is right to praise your mother, she’s wonderful, 'tis
true, but don't forget another one to whom some praise
is due. Perhaps he was not as tender, and maybe not
always so kind, but this you should remember — there
were worries on his mind.

He figured over the charges, he labored to meet the
rent; though bills came in like barges, he never seemed
discontent, He bore your expenses to college, then sent
you to the “U,” when you went to the circus of course
he paid for that, too.

Dad always thought of your pleasure, young lassie
and young lad, while we know mother's a treasure,
please don't forget your dad. (Penned by L. L. Dickson.)

Gems from editorials:

—The average father today wears out a pair of shoes,
while the rest of the family wears out a set of tires.

— Greater love had no teen-age child than that it
lets his old man use the car on Father's Day.

— There are many fathers who have children, but
very few children who have fathers. — There are many
wise fathers who know their children, but very few wise
children who know their fathers.

— The worst misfortune that can happen to an
ordinary man is to have an extraordinary father.

— Most women have a good deal of pity for some
other family's father.

— Father's Day was In custom with other nations
way before North America thought of a special day of
homage to the head of the most sacred institution, the
family. The early Greeks set aside a day for gifts to all
fathers. The Chinese have been celebrating “Father’s
Day"” twice a year, in Spring and Fall, On these occa-
sions, sons of the household first visit the tombs of
their forefathers and then put on a celebration for their
own fathers, including presentations of gifts.

— Paul Harvey, the noted commentator, has this to
say of father: A father is a thing that is forced to en-
dure childbirths without an anesthetic; a thing which
growls when it feels worthy of the worship in a child’s
eye., He is never quite the hero his daughter thinks,
never quite man his son believes him to be, and this
worries him. So he works too hard to try and smooth
the rough places for those of his own who will follow
him, — Fathers are what give daughters away to other
men who aren't nearly good enough, so they can have
grandchildren who are smarter than anybedy's. Do T
know where fathers go after they die? I have an idea
that after a good rest, he won't sit around and wait for
the girls he has loved, and the boys he has cared for,
while alive. He'll be busy in eternity, too, repairing the
stairs, oiling the gate, improving the streets, smoothing
the way.

The President’s Monthly Message

Dear officers and members:

June is often referred to as the “Month of Roses”,
that season of the year which we all thoroughly enjoy.
Stimulated by beauty and growth bountifully expressed
in nature, our thoughts dwell on fraternal ideas and ways
of expression that are beneficial and have a far-reaching
effect to all mankind.

This is the month when we turn the searchlight of
our attention upon those youngest members of ours—our
Juniors. Every branch which has an active Junior group
takes pride in its girls and sees in them the guarantee of
a successful future for the organization. The Slovenian
Women's Union is anxious to help young people upon
graduation by offering them a Scholarship of $200.00 per
year. All you have to do, is to write to Mrs. Marie Pris-
land, President of Scholarship Committee, 1034 Dilling-
ham Ave., Sheboygan, Wis. for particulars. Do seo at
once!

30th ANNIVERSARY OF BRANCH NO. 10, CLE-
VELAND, OHIO — GREAT SUCCESS! On Saturday,
April 27, the members of Branch no. 10 celebrated the
30th anniversary of its founding with a large assembly
of members and friends. A gala time was had by all. It
was good to see all the officers and Mary Urbas, pres. of
no. 10, Mrs. Frances Globokar and Mrs. Ella Starin once
again. Accept our “Thanks” from Mrs. Novak and my-
self. I owe my personal “Thank You” to Mr., and Mrs.
John Muniza for the fine hospitality shown during my
stay with them. Hope to be able to return it some day.

The next day was really a surprise. On Sunday after-
noon, the Eastern S.W.U. Bowling tournament in Cleve-
land opened with not six teams as we had been informed,
but with TWELVE teams. That surely was a surprise,

but it did show, where there is a will there is a way.
Good luck in the future and “thanks” for letting us come,
as we enjoyed every minute with you, Qur appreciation
to sisters, Alice Arko and Frances Sietz in making good
of their promise to organize a League in Cleveland. We
hope to see all of you in Chicago in 1958, the selected
city for the Midwest tournament.

Father's Day, July 16th is the day. Congratulations
to all Fathers of our members. May God bless them with
health and allow them many more years of happiness
with their families.

July 21st, is the annual Pilgrimage to Lemont, Illi-
nois. The Grotto of Our Lady will be the scene where
many of our member-pilgrims will gather to pray for
Her special graces. I hope to see many of you and your
friends.

June 21st is the birthday of our Founder, Mrs. Marie
Prisland. Many happy returns of the day!

My fondest greetings to all,

JOSEPHINE LIVEK, Supreme President

Benefit to Sisters in Lemont, Ill

At the time when the Sisters in Lemont, Ill. were
accepting contributions for their new high school building
fund, the S.W.U, set a goal for our donations to this
worthy cause, and that was to be the furnishing of the
students’ cafeteria in the high school building. Until this
date, the full amount has not been reached, and since
the school is in operation, we feel the completion of the
debt is our responsibility. We, therefore kindly request do-
nations in any amount be sent in the name of the good
Sisters, Send contributions to the Home Office. Thank you,
Albina Novak, Secretary
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MINUTES OF THE SEMI-ANNUAL MEETING OF THE BOARD OF DIRECTORS
APRIL 30th, MAY 1st, 1957.

The first session of the semi-annual Board of Direc-
tor's Meeting begins on Tuesday, April 30th. Present are:
Josephine Livek, President; Marie Prisland, Honorary
President; Albina Novak, Secretary: Josephine Zelez-
nikar, Treasurer, and Auditors, Mary Otonicar, Katie
Triller and Jogephine Sumic.

The Supreme Auditors began with the examination of
books, including bills, checks and other financial ledgers
at 10 o'clock in the morning. After their thorough exam-
ination at the Home Office, the Board of Directors visit
the Metropolitan State Bank and there check the contents
of the Union’s Safety Deposit Dox. All was checked and
found in order, After their return to the Home Office, they
examined the financial records for the last six months of
the Editor of Zarja and the President of the Scholarship
and Benefit Fund. They determined that all Union funds
and books are in perfect order. Upon completion of the
examining, the meeting is opened by the President.

SUPREME PRESIDENT'S REPORT

Esteemed Directors: Accept my warm greetings with
my wish for a successful meeting. In the year 1956, we
realized a great step forward for the Union with the suc-
cessful conclusion of the Jubilee Membership Campaign.
With happiness I noted that our gain was nearly equal in
both eclasses, A and B. Branches 2, 14, 25, and 95 were
highest in the enrollment of class B members, which is
the class paying the most funeral benefit.

At Christmastime, 1 sent letters to all branches re-
questing them to participate in the membership campaign
while it still was time. T am happy that there was such
good cooperation shown,

In the last six months, 25th Anniversary celebrations
took place at branches 50 and 51 in Cleveland, Ohio and
the 30th Anniversary at branch no. 1 in Sheboygan, Wis.
Attending in the name of the Union at both these affairs
was Secretary, Albina Novak. Dranch no. 3 in Pueblo,
Colo. also celebrated its 30th Anniversary in September,
and present at this eelebration, on behalf of the Union
was Mrs, Marie Prisland, Founder and Hon. President.
A sincere thank-you.

In connection with her travels in the state of Cali-
fornia, Mrs. Prisland organized a new branch, no. 100,
in Fontana, California. Of greatest help in organizing this
branch was Mary Mayvzak, former member of branch
no. 89 in Oglesby, and my childhood friend. With the same
guiding hand with which she directed many activities in
Oglesby, Mrs. Mayzek will surely achleve success for the
new branch. Thank you to both, especially to you Mary,
because I know you will have to be the “guardian angel”
of the young branch. With good spirit, you will have sue-
cess; our best wishes!

Branch no. 10 in Cleveland, Ohio celebrated its 30th
Anniversary on April 27th. I attended. along with many
members and guests, the banquet which was a memorable
event. Thank you for the invitation.

This vear's Bowling Tournament in Sheboygan, Wis.,
on April 6th and Tth was in the competent hands of
hostesses, br. no. 1. Those attending complimented the
fine service and hospitality shown them by the commit-
tees. I am also thankful to Mrs. Prisland, officers and
members of the branch, Thanks also to Mrs, Zunter and
Mrs. Modiz, our chauffeurs.

On Sunday, April 28th at 3 p.m. the Cleveland Bowl-
ing teams held their tournament at the Slovenian Nat'l.
Home on B. 80th St. There were 12 teams which competed.
Directing the activities of the tournament were Mrs, Fran-
ces Sietz, Pres, of branch no. 50 and Mrs. Alice Arko, of
branch no. 15. This was the first such event for many
years in Cleveland, where the members are scattered far

and wide. We hope that the Cleveland teams will attend
the Midwest Tournament in Chicago next year.

Zveza Day in Lemont, IlL., will take place on July 21st.
Everyone is invited including members and friends.
Hostesses of the day are the ladies of br. no. 2, Chicago.

Time goes quickly by and the Convention is just one
year away. On the recommendation of the last Convention
it will be necessary to look into the possibilities of adding
a higher insurance class for juveniles,

I also recommend that the next semi-annual meeting
be held on the 15th of October. Any Director not able to
attend will be asked to send a written report as her
substitute.

With this, I end my report. My heartfelt wishes that

this meeting will be successful. . :
& Josephine Livek

Report accepted.

REPORT OF THE SECRETARY OF THE FINANCE COM-
MITTEE AND PRESIDENT OF THE SCHOLARSHIP
AND BENEFIT COMMITTEE

Greetings to all Directors assembled for the first semi.
annual meeting of the year,

Report on Investments: In the last six months, two
government bonds matured, namely, one Series G at
$12,000 and the other, Series ' for $5,000. The first
matured at the same price for which it was purchased;
the second netted an increase of $1.2000, through divi-
dends received. In the interval between now and the
next meeting, more bonds, in the value of $14,000 will
mature,

The following investments were made: U.S. Treasury
Bonds, $14,015.63 (315,000.00); and $7.690.00 ($8,000.00),
total $21,705.63. The Doston bonds were sold, benefiting
the Scholarship fund at a profit of $133.31, plus, §126.34 in
dividends. (The complete financial statement is found in
the Slovenian text) Balance in the Scholarship fund as
of March 31st, 1957 is $7,544.42. There is no balance in the
Benefit fund.

As | have mentioned, the Union's Benefit fund has
exhausted itself. Now I am formulating a new fund for the
Hospital in Celje, Slovenia. I will report on this fund from
time to time in Zarja; and the final results as well, I send
my sincere thanks to those who have donated to this fund,
especially to the branches, and 1 hope we will continue to
receive donations.

The second important report is about our new branch
in Fentana, Calif, I had always hoped that the Union
would have a branch in this city and this year my wish
was granted. While visiting there, the branch was organ-
ized with the help of Mary Mayzak, a former member of
branch no. 89 in Oglesby, Ill. Since Fontana is a growing
city, largely populated by Slovenlans, conditions for the
development of a new branch seemed ideal,

[ visited branch no. 13 in San Francisco, which cele-
brated their 30th anniversary this year, The event was
celebrated with a lovely banquet, attended by many. The
branch has many line members and officers who are
really interested in the success ol the branch, Their meet-
ings are interesting and sociable.

The Historical Society of the State of Wisconsin re-
quested a Slovenian item for their museum, At our last
meeting it was approved that the Union contribute to the
Museum in the form of an authentically dressed Slovenian
doll, called, “Miss Slovenia”, This gift I personally de-
livered, 1 was astonighed upon the discovery that the Mu-
geum had not one item representing Slovenin, whereas,
many far more remote countries were repregented. Our
doll was hand-made by the Secretary, Mrs. Novak, [ re-
ceived their very complimentary thank-vou letter.



I was bappy and honored for the interest shown in
our 30th anniversary: when during the month of Decem-
ber alone the names of 223 new members were sent to me
as a tribute., For their cooperation in making the Union's
jubilee so successful, I personally thank our diligent offi-
cers, as also the Supreme Secretary for her excellent idea
and special work in connection with it. Congratulations to
the winners of the last campaign, Christine Menart, sec'y.
of br .no. 7 and Amalia Legat, pres. of br. no. 14; also to
the active br. no. 2 in Chicago, which is always in the
lorefront of Zveza's activities,

At the beginning of this month, Shebovgan hosted the
S.W.U. midwest bowling tournament. We were happy that
s0 many spectators, bowlers and supreme officers attend-
ed, Our thanks to pres, Josephine Livek, who opened the
tournament together with the Mayor of our city. A tourna-
ment of this sort is like a small convention, because we
see once again members representing many branches
with whom we exchange ideas. From these meetings the
TUnion gains greatly.

This ends my report. T have other suggestions which
I will make later. My heartfelt wishes that our meeting
will be successful and beneficial to the Union and its
branches. Marie Prisland

Report accepted.

REPORT OF THE SUPREME SECRETARY

I greet all Directors with the wish that this meeting
will have beneficial results. The regular operation of our
Union in the last term has been conducted in the usual
order and financially we have gained in the amount of
$9.506.07. The gain can be seen in every fund except in
the expensge fund which shows a deficit of $698.98, due to
irregular purchasing expenses, In the Mortuary Fund the
disbursements were $7,060.00 in payment of 69 death
claimg in Class A and 1 in Class B. In the Junior Depart-
ment there were no claims,

One week before Christmas the State of Illinois Insur-
ance Examiners came to our Home Office. For five days
they examined every ledger and bill, as also all bonds and
investments Kept at the Metropolitan State Bank. Their
written report will be sent to us in due time. The last such
examination took place in 1952,

The Jubilee Membership Campaign which lasted all
the year 1956 brought 563 new members into the Union,
and of these, 133 were in class A, 126 in Class B, and 304
in the Junior Department. Br. no. 7, Forest City, Pa. en-
rolled the most new members; br no. 2 Chicago was sec-
ond and br. no. 14, Cleveland was third. Among the active
campaign workers were: Christine Menart, sec’y. of br.
no. 7 in first place in the Junior Dept. (59 Juniors and
10 adult members): and in the Adult Dept.,, Amalia Legat,
pres. of br. no. 14 took first place with 24 adult members
and one junior. Both winners will receive trophies donated
by our president in addition to their regular awards. Other
awards, albums with names engraved, will be sent to all
workers who enrolled 5 or more new members during cam-
paign, and there were 32 of these,

On March Tth, br. no. 100 in Fontana, Cal. was organ-
ized, for which we are all happy. Every new branch means
progress for our oganization, The new branch will fondly
remember this day from yvear to year, and they are lucky
indeed to have been organized by the Union’s Founder,
Mrs .Marie Prisland. Credit is due to Mrs. Mary Mayzak
who 1 know to be a fine active member. That is why T am
certain that the new branch will be of great benefit and
pride to the Union.

The supply of cook books “Women's Glory—The
Kitchen" is exhausted. Various secretaries still have some
for sale. All profits have been kept in a special account,
and T hope to have a complete report at the next meeting.
By that time I hope many secretaries will have made their
returns.

Ag you may have read, I have compiled a new pocket-
size song book with the title "Let's sing”, in which popular
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English and Slovenian songs are found. This book was
dedicated to the memory of my father on the 10th anni-
versary of his death. Some of you may remember the
popular song book “Zapojmo" which I compiled with Slo-
venian songs in 1942, This song book was very popular
with the public and in the recent years many requestis
for a song book of that type prompted me to undertake
this project. Your cooperation will be greatly appreciated.

I attended the 30th anniversary celebration of branch
no. 1 at Sheboygan, Wisconsin in November, and branch
no. 10 at Cleveland, in April, 1957. In Cleveland I also
attended the bowling tournament of the Eastern S.W.U.
Bowling TLeague. At every affair many friends of the
Union gathered to praise the work of our organization.

Branches no. 14 and no. 15 in Cleveland will celebrate
their 30th anniversaries on November 10th, 1957. The
presidents of both branches requested a representation of
supreme officers at this celebration,

Zveza Day in Lemont, I11. will take place on July 21st,
sponsored by br. no. 2. All members are invited to attend
the pilgrimage in great numbers.

Zveza Day in Minnesota will take place on August
25th at Virginia, Minn., with br. no. 65 as host. The ban-
quet will take place at the Coates Hotel, Last vear Zveza
Day in Minnesota was attended by a large group [rom
Chicago. It is hoped that this year many branches will
sent a representation, even outside of Minnesota.

Mount Assissi Academy for Girls in Lemont, 11l did
not receive enough money through contributions made by
our members to completely furnish their cafeteria, which
was the Union's goal. We hope that generous members
will come to the aid of this project. Br. no. 50 in Cleve-
land has sent a recent contribution of $25.00 for this fund.

Our office has been guestioned about the convention
arrangements in Milwaukee for 1958, For this reason I re-
commend that a meeting with the Milwaukee branches
be arranged very soon.

With this, T conclude my report. Albina Novak

Report accepted.

REPORT OF THE SUPREME TREASURER

Accept my sincere greetings. I hope that our meeting
will continue in the successful manner as it has in the
past,

You have heard the Supreme Secretary’s report in
which she presented the complete six month financial
status. Since I agree with it, my report will include only
the final figures. (Text iz in the Slovenian minutes.)

During this time we cashed several matured govern-
ment bonds and transferred them to the Secretary of the
Finance Committee, so that they were again invested.
We thank Mrs. Prisland for her thorough work.

Br. no. 2 will again make the arrangements for the
annual pilgrimage at Lemont, Ill. on Sunday, July 2Ist.
Everyone is most cordially invited to attend. Year after
vear, this day has become more enjoyable and inspira-
tional for all who attend. We hope to see you all in Le-
mont on July 21st.

At the end of the year we closed the 30th anniversary
campaign. Congratulations to all who worked to enroll
new members. T am happy to report that branch no. 2 was
not among the last, due to the fine efforts of our mem-
bers. Thank-you to one and all.

This ends my report for the last 6 months.

Josephine Zeleznikar
Report accepted.

REPORT OF THE PRESIDENT OF THE AUDITING
COMMITTEE

Estemeed President Livek and all Directors gathered
here! — The Auditing Committee carefully and thoroughly
examined the financial books of the Supreme Secretary,
Treasurer, President of the Scholarship Committee and
Editor of Zarja, and found everything in the best order.
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STATEMENT OF INCOME AND DISBURSEMENTS
PREGLED DOHODKOV IN STROSKOV
October 1, 1956 — March 31, 1957

Income — Dohodki:

Assessment: Class A — Razred A ....$17,005.85

Class B — Razred B .... T7,293.50

Juvenile — Mladinski .. 1,582.40 $25,881.75
Social members — Druzabne élanice. . $70.30
Interest on bonds — Obresti hondov.. 2,677.40
Miscellaneous — RAZNO .......covvvens 36.15
Rental — Najemnina ...........c.0:- 900.00

Interest on savings - Obresti hran. vleg 3,770.00 $7,453.85

Total income — Skupni dohodki ......... $33,335.60

Disbursements — Stroski:
Death claims — Smrtnine:

Class A — Razred A (69 sluéajev) ....$6,900.00
Class B — Razred B (1 sludaj) ....... 150.00 $7,050.00
Salaries of officers — Plate odbornicam ........ $4.250.00

Travel and per diem — Potovalni strofki, dnevnice 557.94
Officers’ administr. expense — Poslovni stroski.. 1,530.00

Insurance Dept. fees — Pristojbina drz. uradu .. 380.00
Fuel, electricity, water — Kurjava, lué, voda .... 39156
F.0.A B, withhold, tax, unemployment ins.—Davki 321.92
Real Estate tax — Davek na nepremiénine ...... 153.32

Zaria—The Dawn, printing — tiskanje $5,900.00
Zarja post., addresses—Poita, naslovi 400.36 $6,300.36

Home office rent — Najemnina za glavni urad .. 300.00
Printing and office supplies — Poslovne tiskovine 628.81
Postage and telephone — Poétnine in telefon .... 362.75
Actuarial service — Aktuarska posluga ......... 120.00
Typewriter for director — Pisalni stroj direktorici 176.84
Building and office insurance — Zavarovalnina .. 66.40
Annual secretaries’ awards — Nagrade tajnicam 372.56
Acecrued interest on bonds — Obresti bondov ... 180.42
Total disbursements — Skupni strofki ......... $23,829.53
Six month income — Sestmeseéni dohodki - -... $33,335.60

Six month disbursements — Sestmeseéni strodki $23.829.53

Six month gain — Sestmesecni preostanek ..... $ 9,506.07
TLedger assets, Oot. 1, 1066 ii.cnisenuiivevssvanis $371,521.36
Ledger assets, March 31, 1957 ................. $381,027.43

CLASSIFICATION OF FUNDS —
RAZPREDELBA PO SKLADIH

Mortuary Fund — Smrtninski sklad:

Class A: Income — Dohodki ...... $10,203.50

Claimg paid (69 cases) — Smrtnine .. 6,900.00 $3,303.50

Class B: Income — Dohodki ........ 5,469.15

Claim paid (1 case) — Smrtnina ..... 150.00 $5,319.15

Juvenile Dept.: Income — Dohodki .............$1,582.40
Total — Skupaj -i-i.-.:; $10,205.05

General Expense Fund — Strodkovni sklad

Members contributed — Prispevkl ...$8,733.15

Rental income — Najemnina ......... 900.00

Interest on Investments — Obresti ... 6,447.40 $16,080.55

Six month disbursements — Sestmeseéni strofki $16,779.53
Six month income — Sestmeseéni dohodki ..... $16,080.55

Six month deficit — Sestmesedéni primanjkljaj ....$698.93

Gain in all funds — Prebitek v vseh skladih ..... $9,506.07
Up-to-date standing in all funds — Stanje skladov
March 31, 1857 — Class A ....eoc.iivaiivnans $258,705.20

Ol B N G e . 81,603.65
Juvenile Dept. ............ 29,917.50
General expense fund ..... 10,801.03
Total — Skupaj ......o000s $381,027.43
STATEMENT OF LEDGER ASSETS

NALOZBA DENARJA
Metropolitan State Bank ............rcveeennans $5,196.80
North American Bank of Cleveland ............. 3.030.00
Bonds, State and Federal ........c..ciciiannnens 144,220.63
Savings and Loan Shares ......cccoeevrvaseaans 215,000.00
1530 0] R R S S O A S L S Ot 13,580.00
Total ledger assets — Skupaj .......-.. $381,027.43

Financial statement presented at the Board of Direc-
tor's meeting, April 30, 1957.
JOSEPHINE LIVEK, President
ALBINA NOVAK, Secretary
JOSEPHINE ZELEZNIKAR, Treasurer
Books and financial report of Supreme Secretary and
Supreme Treasurer examined and found in complete order:
MARY OTONICAR, Auditor
KATIE TRILLER, Auditor
JOSEPHINE SUMIC, Auditor
Chicago, Illinois, April 30th, 1957.
Subseribed and sworn to before me this 30th day of

April, 1957,
LOUIS J. ZEFRAN, Notary Public

We also checked the investments and found them in good
order. Our organization has good management; therefore,
our progress is assured. We are proud of our leaders and
their continual good work, We recommend acceptance of
our report in connection with the examination of the
books.

In the last campaign my efforts to enroll new mem-
hers met with some success, although I had hoped to make
a better showing, At times it is difficult to achieve what
we wish, That is why I offer my warmest thanks to all
who did their utmost during the campaign. The next cam-
paign will be before the convention and I hope it will end
more successfully than any in the past.

Although the idea to organize an Ohio Zveza Day will
be carried through at some time in the future, I am sorry
to say that this year it seems impossible due to unforeseen
circumstances. Mary Otonicar

Report accepted.

REPORT OF THE SECOND SUPREME AUDITOR

Esteemed Directors! First of all I greet you with
wishes that we are assembled here with good and bene-
ficial decisions for the branches and the Union.

We examined the books of the Supreme Secretary,
Treasurer, Financial Secretary, Managing Editor of Zarja
and President of the Scholarship and Benefit Fund, and
found everything in the best order. Special thanks to Mrs.
Prisland who is alwayvs careful to see that the investments
are the most secure,

In the last six months, my work was confined to our
branch's activities. I was disappointed at not being able
to be present at the bowling tournament in Sheboygan.
Although my hopes were high, because I enjoy partici-
pating in this sport, I was not able to attend.

My thanks to the Editor for her fine editorial work.
We anxiously await every issue of Zarja and wish we
would receive it earlier every month,



We can be proud that after 30 years our Union has
kept to the same Catholic principles by which it was
founded. God bless the work of the Directors and the
entire mwembership and let us remain loyal to the organ-
ization as we promised when we joined.

Katie Triller
Report accepted.

REPORT OF THE THIRD SUPREME AUDITOR

Distinguished officers of the S.W.U,

I wish to report that in auditing the accounts and
assets of the SSW.U. I found everything in the best order.

[ further my report with a most worthy expression of
congratulations to our honorary President, Sister Marie
Prisland upon her great achievement in organizing the
new branch in Fontana, California. Also, may I add a com-
mendation to all my fellow Supreme Board Officers for
the fine work vou are doing in your communities and in
the execution of your duties as officers.

I am very much interested in the eampaign for new
members, which has been progressing most harmoniously.
Thank-you to all the diligent branch officers and their
hard working membership. To those branches who have
lost members through death, I offer my sincerest sym-
pathy also to the bereaved families. It is a bright aspect
for the future of our S.W.U., that the younger members
are getting more interested in the functions of their re-
spective branches. 1 read with delight all the fine articles,
in the Zarja by worthy reporters, Each one is as interest-
ing as the other for they unfold union. I also congratulate
all the mothers of the many branches, chosen so deserved-
ly for accomplishments not only to our Union but also to
the good of the communities they live in. To many Zveza
members who are traveling this year to Europe and other
points. I wish them “Bon Voyage" and that they all come
back safely with a deeper conerete impression of how
really wonderful our America is.

I am very much pleased with the resulis achieved in
Ohio, where a spark of bowling activities has been initi-
ated. Sister Zefran and myself were very much impressed
during our last visit in Cleveland by the many interested
voung women. We all realize that Cleveland is the most
progressive  American-Slovenian  community and many
great accomplishments can be expected from there,

I attended the 21st annual Midwest S.W.U. Bowling
Tournament in Sheboygan this last month and was very
happy with the results. I congratulate the Sheboygan
Branch no. 1 and their most cooperative officers and mems-
bers who made our stay most hospitable, sociable and
entertaining. The S.W.U. thanks and congratulates the
officers and members of the Mid-West S.W.U, Bowling
Association for the fine promotion of the tournment to its
Ereat =uccess.

In conclusion it is my wish that all the proposed anni-
versaries, alfairs, activities and Zveza Days held by the
many branches he attended with the greatest successes.

Respectfully yours,
Josephine Sumic
Report accepted.

Irrector of Women's activities, Elizabeth Zefran,
visits the meeting and makes a verbal report on the recent
bowling tournament in Sheboygan. Director of Juvenile
activities, Mary Theodore ,sends her report in which she
tells of the plans of the Minnesota members to attend the
convention in Milwaukee as they did the convention in
Cleveland. The report also includes an invitation to this
vear's Minnesota Zveza Day on Sunday, August 25th at
Virginia, Minn.

Mrs. Mary Lenich, former supreme auditor, extends
sincere greetings from Eveleth, Minnesota,
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EDITOR'S REPORT
Esteemed Officers,

I'irst of all, my personal congratulations to our 30th
Anniversary Jubilarians, who celebrated this grand anni-
versary during the past half a year, Founder, Mrs. Marie
Prisland ,and Branches no. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, and
all who will celebrate in the next half year. May vyour
sucecesses add importance to the history of our Union.

Today, the Auditors examined my finaneial report
which was complete and detailed, for the last six months.
The Publisher's Fund has had a gain in the amount of
$458.00 during the months of December and January, due
to the fine response from our branches who solicited ads
for the Christmas and Jubilee edition of Zarja, To the
hard working officers and members, my sincere thanks.
Espacially diligent was Past Supreme Trustee, Mrs. Mary
Lenich, no. 19, who collected $65.00. Other Supreme Offi-
cers were, Mrs. Anna Pachak, no. 3, with $40.00; Murs.
Barbara Rosandich, no. 23 with $35.00 and we received
$15.00 each from Officers Mrs. Fran. Plesko, no. 12; Mrs.
Mary Otonicar, no. 25 and Past Supreme Officer, Mrs. Ella
Starin, no. 41. Other branch officers, whom I would like
to thank for their help are: Mrs. Anna Trontel, no. 26 whao
sent in $34.00; Mrs. Anna Godlar, no. 32, $15.00; Mrs.
Jennie Pugely, no. 47, §15.00; and Mrs. Angela Voje, no. 84,
$15.00; Mrs. Angela Strukel, no. 24, $12.00: and the follow-
ing with $10.00 each: Mrs. Antonia Bayt, no. 5; Mrs. Mary
Urbas, no. 10; Mrs. Theresa Lozier, no. 55 and Mrs, Jo-
sephine Mauer, no. 73. Other officers and members who
helped by soliciting one or two ads are to be thanked
equally, for in many cases, even the smallest branches in
the smallest cities, responded. To them, I am most grate-
ful. The only conclusion we can draw from this report is
that the branches which are the most helpful in regard
to Zarja, are the most active generally, We hope to con-
tinue being of good service to them, as they are to Zarja.

Finally, I wish to thank the officers who write month-
ly columns and the reporters and I urge you who do not
write often, to do so on a monthly basis. T am more than
happy to translate your reports in both languages, Sloven-
ian to English, or vice-versa, if vou so desire.

I am certain that you have had (and will have) many
hours of pleasure and fraternal encouragement reading
the pages of Zarja; and T hope that you will consider this
fact when writing in the future.

Corinne Leskovar

Report accepted.

EDITOR'S FINANCIAL STATEMENT
Oct. 1, 1956 — Mar, 31, 1957

Balgnce: Sept. 30, 860 C=i i i ainl e e e i $148.24
Income:

Subseriptions .. ...ccicreirnianaiae 3 33.00

Cuts (dongtions) ........vcesennnas 29.00

o3 LT e 53.50

15 DR b £ £ s S R Rt e 313.00

Christmans RdE i et et T s e 458.00 § B886.50

TOTAL S $1034.74

Disbursements:

R T AN T e ers e soa ot AL 12 $ 93.57

POgtARa:T, e et e T 08.46 P

DDA - s i e s s iy e L 72,09

File for cuts and office chair ...... 77.44

Reporters’ Supplies ...........ccun. 88.81

Donations (awards) ................ 55.00

Misocellaneons ... riaviiiaiei 15356 § 490.7T1
Balance SMAr- BT 1987 coaiion s eucineliys artainstating $ 544.03
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MOTIONS, DECISIONS AND MISCELLANEQUS

Pre-Convention Campaign. It is decided that the Pre-
Convention Membership Campaign will begin July 1st, 1957
and finally close on January 31st, 1958, For the first time
in the history of our organization, the opportunity will be
given to every member to attend the Convention as an
honorary delegate. Winners will receive an all-expense
paid trip to and from the convention city. Begides this,
many campaign awards will be given, such as:

For every new member in Class B: $1.00; in Class A:
$.50; in the Junior Dept.: $.25. Every member who enrolles
50 members in Class B, or 76 members in Class A, or
100 members in the Junior Class will be an Honorary
Delegate, For example: a member who enrolls 50 new
Class B members will receive $50.00 in addition to her
trip to and from the convention. The campaign will begin
soon, so that enough time will be given all.

Bowling Tournaments: It is decided that in the future
the Union will contribute $5.00 for every team competing
at the yearly tournament, (This is $1.00 more than in the
past.)

Investments. Secretary of the Finance Committee is
given authority to make investments in the next half yvear
term according to her best judgment.

Scholarship Awards. The Pres. of the Scholarship
Award Committee reads the letters of appreciation of this
vear's award winners. It is decided that in the future the
awards will be made to different students every year in
order that more students may be helped.

Pre-Convention meeting. The Supreme Secretary is re-
quested to invite the representatives of all Milwaukee
branches to a meeting on May 15th at the St. John's Hall
in Milwaukee, in connection with convention preparations.

Fund Drive for the Sisters in Lemont. It ig decided
that the branches will be asked to contribute to this
worthy cause. All contributions will be used to complete
our pledge for the furnishing ol the cafeteria. The Union
donates $50.00.

Friendly message to Mr, Zorman. The Directors will
send a greeting card with wighes for his recovery to good
health to our outstanding Slovenian poet and composer,
Mr,. Ivan Zorman with a gift of $50.00.

Children's prizes. The children participating in the

games at Zveza Day in Lemont will receive many awards.
The Union contributes $25.00 to this expense,

Adding machine for the Home office. It is approved
that a new adding machine will be purchased for the
Home office.

Honorary Delegate Mrs, Kramer., An invitation iz ex-
tended to Mrs, Bara Kramer, pioneer worker and organ-
izer of five branches, to attend the convention in Mil-
waukee as an Honorary Delegate, as ill health prevented
her from accepting the same cordial invitation to the 1955
convention,

The State Historical Society of Wisconsin., The letler
thanking the Union for contributing to its Museum is
accepted,

The Supreme Secretary reports that in the month of
March, the organization accepted a new branch which
was given the number, 100. The branch was organized in
Fontana, California with 12 members present at the [rirst
meeting. The Direclors wish suceess (o the »oungest
branch and bids them a warm welcome,

The next semi-annual meeting will begin October 15th,
The president closes the meeting at 7:00 P.M. with the
wish for safe journey to all Directors,

Signed: Josephine Livek, Pres.
Albina Novak, Sec'y,

NATIONAL CONVENTION IN MILWAUKEE

According to the decision of the last Convention,
the site of the 12th National S.W.U. Convention in
1958 will be Milwaukee, Wis., and the meeting place
will be, St. John the Evangelist Hall on So. 9th St.
The Convention dates are May 19, 20 and 21, 1958,
and the Convention Banquet will be on the preceding
Sunday, May 18th, at the same Hall. Local hostesses
for the Convention are the branches, 12 17 and 13.

Accomodations for rooms will be made at the
Schroeder Hotel in downtown Milwaukee.

The above preliminary arrangements were made
at a meeting on May 15th, attended by officers of
the Milwaukee branches and Supreme Officers, Mrs,
Prisland, Mrs. Livek, Mrs, Novak and Mrs, Zelezni-
kar, and was in accordance with the Supreme Board's
suggestion at the Semi-Annual Meeting.

Albina Novak, Supreme Sec'y.

For Your Listening Pleasure

The S.W.U. Choral Club of Chi- The 21st

Tournament Highlighted By Fine Spirit

Annual Midwest

Bowling lissa in the series. Their thrill of

cago is announcing its new Record
Album which will be released the
latter part of June. The tunes re-
corded are as follows: Zvezina
himna, Koroki raj, V nedeljo zju-
traj, Gor ¢&ez  jezero, Slovenian
Medley, Jaz bi rad rdeéih roZ,
Bratje Slovenci smo, and Vederna
pesem. All these numbers will be
on a 10 inch Long Play, which will
sell for $3.50. These are limited
editions and will be available only
through the Choral Club and its
members.

Place your orderg with the sec-
retary of your lodge, who in turn
should send the amount to cover
the complete order to:

Viola Strupeck, Sec'y.
21561 W, 21st Place
Chicago S, Illinois

On orders of ten or more, we
will cover postage. The records
will also be available in Lemont

i on Zveza Day.

Tournament held on April 6th and
7th in Sheboygan, Wiscongin was very
successful and a good time was had
by all attending.

The winning team, Fingl Drugs, was
a new sponsor in the Chicago league
this year, and we were all happy that
they took the prize. The sponsor is
Walter Jasien, husband of our fine
bowler, Eleanor “Mother” Jasien. The
girls on the team are: Leona Foys,
Toni Krapene, Mayme Fabian, Dolores
Ovnik and Marie Rom, who is also the
captain of the team. They howled
wonderfully, and although many of
the girls have been regular bowlers,
it was the first championship for
most of them. To make it all the
more exciting, Mayme Fabian and Ma-
rie Rom also took the Doubles prize,
and Deolores Ovnik and Leona Foys
finished Noubles in fGth place. In
Singles, Marie placed 2nd, and Do-
lores sixth, with Mayme taking
eighth, This team also had High
Game with Marie tieing Shirley Me-

winning =80 many top spots was
shared by all the Chicago bowlers,
Congratulations to the winning teams-
mates!

Winning Team names and scores:

Leona Foys: 171-142-124 | 51 = 488
Toni Krapenec: 133-130-154 -4 87 = 504

Mayme Fabian: 147-168-162-}-57 = 534
Dolores Ovnik: 128-158-133-4-63 = 482

Muarie Rom: 189-212.138 | 62 = 602

Total pins: 2610,

This year has been a very good one
for Fingl Drugs, as the team ha= also
qualified for the B.P.A. Tourney held
in Chicago. Good Luck to you, and we
hope you bring home the trophy!

bowled with the
Bostic Drugs team, and took first
place in Singles, third place in All
Events plus her tie with Marie Rom
in High Game in any series.

Nellie Wolferr,
howled some

Shirley Melissa

from
very

All events:
Sheboygan, Wie,,



REPORT OF THE MIDWEST BOWLING TOURNAMENT

Teams, Doubles, and Singles scores Individual Event:
Jfrom individual towns entered in the Tourney. 1. Shirley Melissa, Chicago 01 . T$l5-l'7"
and Trophy
Br. no. 2, Chicago, I1l., 11 Teams, 24 sets of Doubles, 2, Lorraine Ovnik, Chicago H88 12.00
4% Singles: (Winners ol the Visiting Team Trophy); 3. Geneva Francis, Chicago 5§T 10.00
Br. no. 1, Sheboygan, Wis,, 7 teams, 8 sets of Doubles, 4. Ann Vucko, Chicago 574 8.00
16 Singles: 6. Millie Zalokar, Chicago b71 6.00
gysingles, 6. Dolores Ovnik, Chicago Hi4 6.00
Br. no. 20, Joliet, TIl., 4 teams, 4 Doubles, 8 Singles; 7. Nellie Wollert, Sheboygan 559 600
Br. no. 43, Milwaukee, Wis., 3 Teams; 8. Caroline Martin, Sheboygan Aol 6.00
Br. no. 12, Milwaukee, Wis., 2 teams, 1 Double, 2 Singles; !3- E“bpujzeu' EhichiO E?g ?33
; R v a T oo g == . Babe Zaremba, Joliet 54< 1,
Br. no. 089. Oglesby, Ill, 2 teams, 3 Doubles, 6 Singles; 110 Renry Rudman Jollet Eag .00
Br. no. 24, La Salle, 111, 1 team. 12. Mary Stuck, Chicago 538 4.00
Total, 30 Teams, 40 Doubles, and 80 Singles. 13. Caroline Dawson, Oglesby 536 4.00
' All Events:
Participants in the Doubles Event: 1. Nellie Wolfert, Sheboygan $10.00
1. Mayme Fabian 545 1089  Chicago $20.00 5%‘?'—‘9‘594 = 1'?59 and Trophy
Marie Rom 544 and Trophy 2. Marie Rom, Chicago 8.00
2. Josie Squok 590 544510-502 — 1666
& Bl;nny Xobal Leptich :r),” 1087  Chicago $18.00 3. Shirley Meligsa, Chicago 6.00
el e 536-601-499 — 1636
3. Ih‘: ’\‘!‘li:;:n:m"‘““be""" géf 1070 Joliet $15.00 | 4. Ann Vucko, Chicago 4.00
4. Ann Claudnic 484 e = AYSHTAN65 7 160D b
Gortruids Weast 556 104 Oglesby $12.00 5. :;iqllj%dstli)kur.lé.zhlitngo 4.00
5. Ann Vue 198 el
. 9% 1031 Chicago  $10.00 | 6. Lil Putzell, Chicago 4.00
6. Tacna v £11 543-550-516 — 1609
I Tmlm:es 0’;“"‘ 516 1027  Chicago $ 8.00 7. Geneva Francis, Chicago 4.00
7. Mary Evanich 509 603-587-617 — 1607
Fra.r;eeq Day 516 1025  Milwaukee $ 6.00 8. Mayme Fabian, Chicago 1.00
35 2-520-524 — 15
8. Eleanor Jasien 536 1018  Chi 4.00 VEL-00 14 1599
Elsie Piszezor 488 Reago L 8.4 High Game in Any Series with Handicap:
9, Caroline Martin 523 o 1 G ra T is. Chi 207-33 — 240 $9.00
: 101 Sheboygan § 4.00 . Geneva Francis, cago 207-31 /
- C‘“’?““If "{:e“e 23; ‘ YEAL 2. Shirley Melissa, Chicago 212-21 — 233 5.50 Tie
v #_if\_e Stﬁt:ver :;;9 1010 Sheboygan § 4.00 | 3. Marie Rom, Chicago 212.21 — 233 550
11. Loretta Gurtowski 499 1005 Chi 4.00 Grandma’s Trophy:
Lorraine Ovnik 506 > ICARO: " §: Mary Rudman, Joliet 1588-15 — 208

nice games and also placed seventh in
Singles.

Mary Rudman won the Grand-
mother's Trophy for the second time
with @ 18 game and a 15 pin handicap,
giving her a 203 total.

Once again, congratulations to all
the winners and all who participated
in the sport!

We also thank all the spectators
who gave us moral support during the
games, They make part of the scenery,
too, and are very important to us.

The 1958 Tournament will be held
in Chicago. Br. no. 2 will be hosts.
Plan now to attend as a bowler, or
as a visitor — everyone is welcome,
More details will be issued later in
the year.

Highlights of the Tourney: Our
bowlers used bus and auto transpor-
tation, Chicago had teams coming by
both, Joliet came by bus and the
nearby eities drove up to Sheboygan.
Evervone had a good time traveling.

Mayvor of Sheboygan, Rudolph
Ploetz, honored us with his presence,
in fact, his strike ball opened the
tournament. Also opening the Tour-
ney as our honored guest was Mrs.
Josephine Livek, Supreme President,

and present for the games were: Mrs.
Marie Prisland, Hon. President of
S.W.U,, Josephine Sumic, Supreme
Auditor, Liz Zefran, Women's Activi-
ties Director, and Directors of the
Bowling Association, Rose Kraemer,
Milwaukee, Ann Pelko, La Salle, Ann
Modiz, Sheboygan, and Lil Putzell,
Chicago.

The local hotel, the Foeste, was the
scene of our fun, too: going from
floor to floor visiting one another
made us very weary—don't you think,
girls? We will have to invent some
easier method than walking our night-
ly trips to and from the rooms! The
bowlers were very entertaining and
every room—full of girls showed their
friendly visitors a good time.

Onee again, thank you Sheboygan,
the ladies of the branch, and every-
one responsible, for the wonderful
time which was prepared for us!

Liz Zefran, Secretary
Midwest Bowling As'sn.

Everyone is

invited to attend the
annual

ZVEZA DAY IN LEMONT, ILL.
on Sunday, JULY 21st!

-

ACTIVITIES

No. 13, San Francisco, Calif. — Our
Financial venture for 1957 was once
again a success, thanks to the devoted
members who are ever ready to do-
nate to our cause, The donations were
sent almost unanimously, so for this
we are grateful. Thanks again to all.

Well, twenty years have passed
since that day in June 1937 I had the
privilege of joining the Slovenian
Women's Union on the insistence of
my beloved Teta, Katie Judnich. It is
a good thing to review the many bene-
fits, which I, as one member have
received with my affiliation with Zve-
za. First and foremost I have made
friends with some of the finest women
it is possibe to know, the Zveza can
boast of its women as truly a choice
group. As past president, I must say.
the committees who worked with me
were the best ever and those of our
workers are still active, to name a
few; Katie Plat, Mary Stariha, Mary
Plutt, Mary Slanec, Katie Judnich,
Agnes Kamnic and Agnes Markovich,
These are our old timers who still

(Continued on page 136)
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SAN FRANCISCO FETES S.W.U. AND BRANCH FOUNDERS

Officers and members of Branch no. 13, San Francisco, gathered at a din-
ner party on March 21st. Their guests were Mrs. Marie Prisland, founder of
S.W.U. and Mrs. Barbara Kramer, founder of Branch no. 13 and past Supreme

Officer of S.W.U.

MY VISIT TO SAN FRANCISCO, CALIFORNIA

During the month of Mareh I visited Branch no. 13, also my friend Mrs.
Barbara Kramer in San Francisco. Fortunately I left for home (March 22nd)
45 minutes before the earthquake shook that eity. Later I received the follow-

ing reports of the quake:

“At 11:45 there was a terrific rumbling. The dishes rattled—doors swung

open—the heavy mirror on the living room wall swung crazily

chair and couldn't move., The first
tremor was the longest, We had 121
in all. We live in an area where it's
very rocky so the damages were
minor. But people living in Westlake
and Daily City were hit badly. Many
homes are beyond repair. They slid
right off the foundation. Part of the
highway along the ocean—is now in
the ocean. No one was injured fatally
but many people had heart attacks or
were more or less injured. People are
upset; can't sleep nights in fear of
another earthquake.,.” writes Mrs,
Mary Wheeler, daughter of Mrs. Bar-
bara Kramer,

Mrs. Frances Chiodo, former treas-
urer and presently the
Branch no. 18 in San Francisco,
writes: “We suffered no loss at home
or at the store, In the store only cans
and other things spilled down on the
floor; nothing was broken. But the
intensity was terrific. Evervone re-
membered the earthquake 50 vears
ago which left San Francisco in ruins.
Since then our city has learned much
and made some very Iimportant
changes in building so that the new
struetures are referred to as “quake-
proof.” Our eity's gas supply is also
controlled. A master vacuum system
can suck back all the gas in the
pipes to avert fire. Yes, we shook
plenty and believe me, I was scared.
I couldn’t sleep for several nights due
to after shocks and fear of another
such oceurrence. Now, everything is
quiet and peaceful in the city on the
Jacific ocean.”

reporter of =

I froze in my

Such were the reports. I missed all
that, thank God! I also missed — by
3 hours —a snow blizzard in Texas
which buried many trains, The fastest

trains were from 8 to 12 hours late.
My train came safely through

although we saw a lot of snow.

In San Franeiseo T had a most de-
lightful visit. My friend, Mrs. Barbara
Kramer, and her daughter and son-
in-law, Mr. and Mrs. Seth Wheeler,
did everything possible to make my
visit at their home enjoyable,

It was a pleasure meeting the fine
and friendly officers and members of
Branch no. 13, which this year is cele-
brating its 30th anniversary. A ban-
quet was given by the branch in
honor of this ocecasion, It's founder,
Mrs, Bara Kramer was remembered
in a special way, On the program
were speeches and singing, Mrs, Anna
Fabian Judnich, the popular concert
singer, being the soloist. Mrs. Gerald-
ine Adami, charming president of the
branch, was the toastmistress and
Mrs. Rose Scoff, the former Supreme
Vice-president and past president of
the branch, led the community sing-
ing. And what singing that was!
What a happy group we had that eve-
ning! After the delicious dinner, a
huge birthday cake was brought in

with everybody singing “Happy Birth-
day to You.”
I wondered who's birthday it was

until I was told that we were cele-
brating my birthday—3 months early.
It was a lovely gesture! I was pres-

founder of

Mrs, Barbara

Kramer,
Branch no. 13, Branch no. 20, Branch

no. 43 and Branch no. 45. She was
honored by the San Francisco branch,
and also by Mrs, Prisland who praised
her diligent work for the Slovenian
Women's Union.
ented with a most gorgeous necklace
and earrings, a gift I will always treas-
ure. To my appeal for funds for the
haspital in Celje the group responded
with $55.00.

Thank vyou, dear sisters, for your
lovely gift and for your donation to-
wards the hospital fund! But most of
all T thank you for your sincerity
which touched me deeply. I will
always recall this visit as one of my
cherighed experiences.

leside the branch, I would like to
thank Mrs. Barbara Kramer, Mr, and
Mrs. Wheeler, Mr. and Mrs.' Chiodo
and Mr. and Mrs. Scoff for their

friendly hospitality. It was nice seeing
vou! May God keep you well and
happy! I hope that we will meet
again! Marie Prisland

No. 13, S8an Francisco, Cal. —
(Continued [rom page 1353

play an active part in our monthly
functions. These friends I hold dear
and to them I feel a great debt for

advising me when
Bara Kramer
part in my so-

teaching me and
I was just learning.

played a most active
called “grooming”, teaching me and
introducing me to Mrs. Marie Pris-
land and Mys. Albina Novak who have
been of so much help to me when



I have had to write for some informa-
tion on a problem too big lor me,
Thesge azzociations have been most re-
warding and of course have made me
richer in knowledge. 1 have had the
privilege to serve as Financial Secre-
tary, Treasurer, Delegate and Re-
porter. Our members have put much
trust in me and 1 hope, despite the
times I have been wrong with a
decizion, that have never jeopardized
that trust. Feeling the need for good
fellowship and working together our
branch will continue to be a source
of pride to me. The friends | have
gained both here and throughout the
various branches, are uppermost in
my thoughts, It’s almost impossgible to
name each and everyone, but to you
all 1 say thanks for a wondertul
20 years!

Agnes Markovich, one of our dear-
est friends, has been ill in the hos-
pital at the Laguna Honda and would
50 much appreciate company. Agnes
has numerous friends who have asked
for her and I feel this information in
regard to her health would answer
you all at once. In this ease, Zarja
will play the part of the letter
carrier!

Mrs. Marie Prisland, our friend and
Founder, has informed us that good
health onee again prevails in her
home, We do g0 regret the miles that
separaté us as we enjoy the visits
Mrs. Prisland pays, although they are
too few and far between. San Fran-
cisco’'s Branch no. 13 had found so
much warmth and understanding in
her character, it is certainly no won-
der that she has been the beacon
light for the Zveza. What good for-
tune was ours the day Mrs, Prisland
formed the organization we now so
enjoy. May God in all his goodness
find only happiness, suce ess8 and
contentment in his book of judgment.
We are happy to call you our friend
and welcome a visit from you if ever
you are out our way.

Work for your branch, help your
officers, and pay your dues so we can,
without a doubt, be the most success-
ful branch in Zveza.

May health be yours till our next
meeting.

Frances E. Chiodo, Reporter

No. 14, Cleveland, Ohio.—As is our
custom, we opened our meeting with
prayer. Many of our members were
present, which made our President
Amalia Legat very happy. The presi-
dent then introduced Albina Novak’'s
new song book titled, Let's Sing! This
book which has been dedicated to her
father on the 10th anniversary of his
death, is full of wonderful songs and
is a song book that no Slovenian fam-
ily should be without. The book sells
for $1.00. All who are interested in

MY FATHER

In this new day of life which
Thou dost trust to me,

I cannot help but touch some
other lives.

I cannot know their inner
longings, griefs or joys;

I cannot see how I might help
them best.

But Thou, my Father, knowest
each of these —

Thy children all are they.

Teach me today, my Father.

Just the words to speak ,what
gentle, loving act to do,

That I may cheer, and help
and lift

The heart that needs.

I would be helpful, Father.
through this day —

Not cold or careless, thought —
less or unkind.

Charles A. Boyd

purchasing a copy may contact Presi-
dent, Amalia Legat.

After the meeting was adjourned,
we celebrated Mother's Day and the
birthdays of all members born in
April, May and June. All the ladies
present had an extremely good time.
Mrs. Veronica Saver took home the
door prize which was a glass cream
and sugar set on a silver tray.

We thank all the good women who
donated the delicious baked goods:
Mrs. Dragolic, Mrs. Miklus, Mrs. Fran-
ces (Globokar and her daughter-in-law,
Mitzie, Mrs. Saver, Mrs. Stefancle,
Mrs. Sustar and Mrs, Kapley.

We also wish to thank all the wom-
en who donated to our “good-time”
treasury: Mrs., Antonia Svetek, Mrs.
Anna Prosen, Mrs. Molly Legat, Mrs.
Frances Dragolic, Mrs., Anna Jean
Gregorich, Mrs. Anna Kuhar, Mrs.
Albina Vesel, Mrs, Josephine Blatnik,
Mrs. Mary Rome, Mrs. Jennie Vidovec
and Mrs, Veronica Saver,

On Sunday, April 14th, our Supreme
Vice-President, Frances Globokar, was
surprised by a party when relatives
and friends assembled to celebrate
her 50th birthday. The surprise party
was held at the home of her beloved
son and daughter-in-law. The party
was a complete surprise to Sister
Globokar. All her guests including her
8 month old grandson, Vineie, had a
completely enjovable time, To Sister
Globhokar we wish many more happy
years.

Two of our members have visitors
from Yugoslavia. Eustahey Jerman is
visiting with Mrs. Sustar. Also visit-
ing the United States is Tillle Merela
who is staying with Mrs. Strazisar.
They both love our country very
much.

On our sick list this month were
Sister Helen Urbancic, Mrs. Mezget,
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and Mrs. Ursula Trtnik, We wish
them a speedy recovery,

Our deepest sympathy to our treas-
urer Sister Mary Iskra on the death
of her father. Pauline Cesar, Sec'y.

No. 23, Ely, Minn.—Dawn Club.—
Our April meeting was held a week
later than the regular meeting night
g0 that the meeting would be held
after Lent.

The lunch and entertainment com-
mittee were in charge of he follow-
ing: Mrs. Mary Vidmar, Jeanette Vid-
mar, Mary Zgonc, Stephanie Vrane-
sich, and Mary Tolyon.

“Cootie” was played with Mrs.
Christine Grahek, winning high and
Mrs. Anna Rowe winning low, Door
prize was won by Margaret Preshiren.

The Dawn Club held their anniver-
gary banquet at the Blue Room, For-
est Hotel on Monday, May 13th. Mrs.
Katherine Merhar was our guest and
played piano selections for us. Will
write more later about the banquet.

We wish to express our sympathy
to the Kalsich family on the loss of
their mother, Mrs. Margaret Pecha's
mother, also to the Colarich family
on the loss of their mother, Mrs.
Frances Colarich’s Mother-inlaw,
Both Margaret and Franceg are mem-
bers of the Dawn Club.

Fraternally yours,
Mary M. Shikonya, Reporter

No, 34, Soudan, Minn.—Members of
Branch no. 34 met at the Catholic
Men's clubrooms on Thursday eve-
ning, April 26, with a good crowd in
attendance, Mostly business matters
occupied the attention of the mem-
bers at the meeting which was pre-
sided over by Mrs, Edward Dragavon
in the absence of her mother. our
president, Mrs. Joseph Erchul, who is
still on the sick list but convalescing
nicely at home after a stay ol seven
weeks at the Soudan hospital.

It was decided at the meeting to
burn a large vigil light during the
months of May and June at the side
altars in St. Martin’s church in trib-
ute and honor to the Blessed Virgin
and Sacred Heart of Jesus.

Following the business meeting a
session at “500” and *“Cootie” pro-
vided the entertainment for the eve-
ning and prize winners were Mrs.
John Pahula, Mrs. Anthony Yapel,
Mrs. Dale Peterson and Mrs. Albert
Trucano. A delicious lunch was served
at the conclusion of the meeting by
the hostesses Mrs. Victor Chiabotti
and Mrs. Bdward Dragavon—and the
latter served in addition for her
mother who was unable to be present.

Members of Branch no. 34 met for
their final meeting before the summer
recess at the Catholic Men's Club-
rooms on Wednesday evening, May 15
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with Mrs. Joseph F. Erchul presiding.
Hecause she had been {11 for some
time, it was nice sgeeing her back
among us, and we all wish her much
good health in the future. Only rou-
tine business was transacted, and
members were reminded to pay their
dues during the summer months to
Mrs. Mary Pahula. She will notify the
members of Minnesota Day and mem-
bers can let her know if they will
attend.

The next meeting will be held the
third Wednesday in September and
the hostesses at that time will be
Mmes. Nick Tekautz, Ludwig Meso-
jedee and Ernest Mustonen.

Following the business meeting a
gocial hour was held and prizes for
“Cootie” went to Mrs. Edward Draga-
von and Miss Rosge Zollar. The “500"
prizes were awarded to Mmes. Louis
Zupanich and Louig Chiabotti.

The meeting was concluded with a
delicious lunech served at a table
decorated with a centerpiece appro-
priate for the month of May—a
lighted vigil light with two Madonnas
on each sgide of a large vase of fra-
grant plum blossoms. Hostesses were
Mmes. Peter Yapel, Albert Trucano
and Anthony Yapel.

Happy summer vacation to all
S.W.U. members!

Mrs. Anthony F. Yapel, Reporter

No. 50, Cleveland, Ohio. — Our May
meeting was held at Ann Dekleva's
home with 17 members present and
two lovely visitors who came along
with their daughters—Mrs, Bartol of
Br. no. 25 and Mrs. John Gornik from
Chisholm, Minn, Br. no. 38. These nice
ladies told us they enjoyed our meet-
ing very very much. Our hostess, Ann,
has a beautiful home and the loveliest
of flowers!

Mary Loushin, Toni Tanko and my-
self attended the 30th Anniversary
Banquet of Br. no. 10. It was a nice
affair and more so because we had
the opportunity of seeing two of our
Supreme Officers, President, Mrs. Jo-
sephine Livek, and Secretary, Mrs.
Albina Novak. It certainly was a
pleasure.

No. 50 had two teams participating
in our 12 team Dowling Tournament
held at the Newburgh alleys in April.
Our Ann Slapnik's Team came in 4th
place—Frances Milavec received hon-
ors for a high score on her three
game series, Mrs. Tanko had a 202
game, which is good bowling!

At our meeting, apronsg cut from
material donated by Ann Slapnik,
were passed our to the members, who
all promised to do nice work finishing
them,

Over the Easter holidays, Rose Lo
Presti had her share of troubles! No
sooner had her husband returned
home from the hospital after an oper-
ation, than Rose herself followed for
surgery, also. But, we are happy to

report that both are on the way to
good health, now., We also hope that
Antoinette Celesnik’'s grandson is all
well by now, too.

After the meeting adjourned, our
very good friend and member, Mamie
Marin, showed us some nice pictures
she took in Europe. They were just
out of this world! Mamie is getting to
be an expert—her pictures are really
professional! Our hostess, Ann, then
served us some delicious apple strudel
and coffee. Thanks, Andéka!

Loads of good wishes were extend-
el to our traveling members, Toni
Tanko and Mary Loushin, who left
Cleveland on May 14th. As they were
getting ready to board the train to
take them to New York and then on
to Europe, quite a few of our mem-
bers saw them off—and presented our
travelers with orchid corsages—with
wishes of Godspeed and Bon Voyage.
Mamie was there to take pictures of
all, kissing and waving goodbye, So,
now, we are anxiously waiting for our
next meeting to see ourselves on the
gereen!

A little bird just whispered to me
that Mary and Jo Bencin may take a
plane trip to Washington, D.C. If you
are, good luek, girls, and have a nice
trip!

At this time, I wish to thank all the
girls who answered the call and help-
ed to make the Cleveland Bowling
Tournament a success. Not only Br.
no. 50, but also many girls from other
branches participated. Thanks to Br.
no. 15 for the delicious lunch they
prepared, sandwiches, doughnuts and
coffee; to Dr. no. 73 for the cake; to
Br. no. 25 for the Nut Potica; Br. no.
41 for the big, big, cake and Mrs.
Frances Globokar for her chiffon
cake. It all went a long way to make
our bowlers feel good!

Frances Sietz, Pres.

No, 56, Hibbing, Minn.—Our meet-
ing was very well attended. It was
opened with the recital of the Rosary.

Mrs. Frances Prosnick was honored
as the Mother-of-the-year. Mrg., Mary
Drobnick presented her with a Ribbon
Rose Corsage.

We algo initiated a new member

who is Frances Gardeski. Welcome
to you.
Mrs. Kozak was in Florida last

winter and while there, she sent us
a bushel of oranges. Each one at the
meeting got a few and were they
delicious! We thank Mrs. Kozak for
remembering us.

Mrs. Mary Putzel made a rug which
was taken home by lucky Mrs. Fran-
ces Puhek.

Mrs. Anna Shelko is on the sick list
and we wish her a speedy recovery.

Our meeting was closed with prayer.
Lunch was served by the hostess. To
top it off—games were played and we
all enjoyed ourselves,

Mary Drobnick, Reporter

INVITATION
TO MINNESOTA!

Greetings from the far North! With
summer around the corner, this
should be a reminder to you who love
cooler weather, to come to the State
ol Minnesota, for real comfort and
rest during your vacation!

The weather will also he a reminder
to the secretaries to get busy with
preparationg for Minnesota's Zveza
Day in Virginia on August 25th. They
must gend in the nomination for the
most  outstanding Slovenian Mother
from your branch, and all the informa-
tion on that person in the next few
months. The indvidual chosen must
be a member of the S.W.U.—such a
choice will be difficult to make, as
they're all outstanding ladies who
have given much to their families,
towns and the SW.U, Turn in vour
gelections as soon as possible.

The sudden devastating fire which
destroyed the Holy Rosary Church in
Aurora, Minn., was most regretable.
I'm sure that all of you who have ever
vigited this church will feel the same
as [ But, the Aurorans are such
hustlers, they've already begun plans
to build a new church, Also active
along those lines are the members in
Chisholm, Hoyt Lakes and Ely, Minn.,
who are all building new churches,

We have a new dentist in the Hoyt
Lakes, shopping center serving Au-
rora as well. He is a Slovenian fellow
from Ely, Dr. R.J. Kalen, who also
speaks Slovenian, an extra conveni-
ence for many of his patients. Dr. Ka-
len resides here with his wife and
family of one daughter and three
S0NS,

Don't forget to help your secretary
with her job of keeping your S.W.U.
books straight. Pay your dues — and
cooperate with her!

Mary B. Theodore, Director
Juvenile Activities

No. 57, Niles, Ohjo.— Hello, again!
Here I am again reporting to you on
our Mother's Day DBanquet. It was
held at Mrs. Paul's Restaurant in Gi-
rard, Ohio. We had 45 members at-
tending this Banquet for which we
were very pleased when we honored
our Most Worthy Mother, Mrs. Fran-
ces Jerina. Our Secretary, Josephine
Perusek presented her with a beauti-
ful corsage,

The tables were beautifully decor-
ated with spring flowers of all sorts.
(I must say: when do flowers look
any prettier than they do now?) Kach
member attending also received, as a
favor, a beautiful colored, hand-
crocheted handkerchief. After our de-
licious home-style chicken dinner,
which was prepared by Mrs. Paul
(and let me tell you, she really knows
the meaning of “Southern Fried"),



we played games at which everyone
joined in and received beautiful prizes
which we were able to have donated
to us by our own Niles merchants.
Just in case they should come around
to reading this article, many many
thanks. What even made it nicer was
that we were able to pay for our
Mother's Treat at the Banquet. To
add to this, I ean only say, those who
were able to be there enjoyed them-
selves, and for those unable, keep this
in mind for next year.

Congratulations to Mary Ann Logar
(Leonard) who was married to Jo-
seph Leonard last month., To our
newlyweds we send our heart-wishes,

Now tor a little bit of sorrow, We
were sorry to hear of the passing of
Mrs. Sedey, our past President's
mother. Our condolences.

Barbara Umeck, Reporter

No. 73, Warrensville Hgts.,, Ohio.—
Our May meeting was a combined din-
ner anid meeting. A delicious Chop
Suey dinner, cooked by Mary Turk,
was enjoyed by the thirty-one mem-
bers present. Our Mother-of-the-Year,
Sophie Mauer, was presented with a
corsage donated by Emma Sklenika.
Other mothers honored with gifts
were, Frances Travnik—mother of the
evening, Maxine Dusek — oldest
mother, Rosemary Mauer — youngest
mother, and Rose Zbasnik — most
daughters in the lodge.

During the business part of the
meeting, it was decided that there
would be no meeting during July and
August. Kay Juratovac and Ann Ig-
bugh will be hostesses for the June
meeting. After the business meeting
the members played popular games.
Also prizes and a door prize were
given. They were donated by hostess-
es, Sophie Mauer, Frances Kainee,
Rosemary Mauer, and Mary Mauer.

30th BIRTHDAY THIS YEAR!

Mrs. Mary Lovde, Secretary of DBr.
no. 88, Johnstown, Pa., celebrated her
80th birthday on March 10th. She is
pictured here at the festive observ-
ance of this day. Mrs. Lovse is one
of the few officers of the Union who
has a record of 20 years ol service

to her branch. Our congratulations
and best wisheg to you, Mrs., Lovse!

Congratulations to our member,
Eleanor Kainee and Carl Pesek,
nephew of Sophie Mauer, who were
married on May 4th at St. Jude's
Church. The couple will live in Mary-
land when the groom is stationed with
the Army. The best of luck to them.

Congratulations are also due to
members, Rose Ann Maglich and
Christine Shishla on the births of
baby boys last month,

A speedy recovery to Molly Da-
nicie who is recovering from a broken
arm.

A very happy birthday to all mem-
bers celebrating during June and
special birthday wishes to Louise Go-
dec who celebrated her 22nd birthday
on May 11th, Rosemary Mauer

No, 74, Ambridge, Pa.—Here it is—
the month of June upon us! The trees
have bloszomed and the flowers and
birds are singing.

On  behalf of all our wonderful
mothers, I hope each and every
S.W.U. mother had a wonderful Moth-
er's Day and that you'll have the best
of health from now on.

Since my illness of five months ago,
everyone has been so wonderful to
me, sending me cards, calling to in-
quire about my health and coming to
see me in the hospital. 1 want to sin-
cerely thank you all for the very
kind thoughts I received—I know they
helped me to get well.

Thanks to Marie Prisland and all

(Continued on page 140)

From the Editor

DEAR READERS,

Happy Graduation Day to all our
students, whether the promotion be
from first to second grades, or from
the higher grades of learning. May all
our Graduates find the path to all the
success they dream about, The Presi-
dent’'s reminder in this issue about
S.W.U. Scholarghip should interest
You.

Flag day is celebrated this month—
our country’s flag, “respect 1 pay to
what you were and are today! Re-
newed devotion here I vow and pledge
allegiance now."”

This month is our Founder's Birth-
day. On the 21st, Mrs. Marie Prisland
celebrates her birthday., To her we
say: May peace and happiness attend
vour way forever and ever.

A campaign opens next month, and
thiz will be the biggest of the last few
years. It's the Pre-Convention Cam-
paign, whereby top workers for new
members will be eligible to become
Honorary Delegates to the Conven-
tion next year. The campaign begins
July 1st—so there's no time to lose!
Line up your prospects now, and pass
the application blanks around. For
such a little, members of the Union
get so much—it should be the sim-
plest thing to enroll your relative,
neighbor or friend—and their chil-
dren. Cash prizes will also be award-
ed. The details are in this issue. Con-
vention site? Milwaukee,

The sport of Bowling is most inter-
esting to our members, with no age
limit. The Midwest Tourney proved
successful—hats off to the champs!
And, the 12 team Tourney held in
Cleveland later in the month of April,
was equally successful—the same good
wishes to all participants! What a
combination it will make if all these
bowlers attend next year's Midwest
event! Plans are already being made
in Chicago for the biggest entry ever
—with teams coming from east, north
and midwest, We urge all bowlers
and their leagues to prepare now.

In the month of June, most of us
are busy with preparations for the
start of the summer season, whether
it be readying our families for their
vacations, or getting the chidren
graduated from school, or condition-
ing our homes for another year, It's
a pleasant month, when the outdoors
beckons to us—to come and enjoy the
fresh greenery of the landscape. A
most happy summer-time to you all!

And, a Happy Father's Day to dads
this month. For this celebration they
picked the month when all nature
gshows the handiwork of another
Father, who has blessed us on earth
with grass, flowers, the stars that
shine and sunshine, and with every
family's treasure, a good father!

Corinne Leskovar
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BRANCH NO. 95, SO. CHICAGO HONORED MOTHERS

The picture at the
left shows the
honored Mother-
of-the-Year, Mrs.
Viola Spitz, Br.
no. 95, seated,
with former title-
holders: left to
right: Catherine
Cacich, Anna Jo-
vanovich and
Ann Kompare.

Right : Presi-
dent of Br. no.
95, Mrs. Mary
Markezich, stand-
ing, and the
branch’'s chosen
Mother, Mrs. Vi-
ola Spitz at their
Mother's Day
meeting.

the members of the new branch in
Fontana, California who signed their
names on the get-well card I received
from them. I wish you just as much
pleasure from the Zarja as I get read-
ing it every month. It meansg more to
me than ever since I'm confined to
my home.

Turning to the brighter side, I'd
like to send congratulations to our
sister, Frances Rosenberger on be-
coming an aunt again, The stork
blessed her brother and wife with a
bouncing baby boy. Good luck to the
baby and parents.

Hello to all our new young mem-
bers—and may we say, it's nice hav-
ing you in the branch,

In closing, I wish a very speedy re-
covery to all our sick members. May
the sun shine bright and chase all
vour ills away! .
Mary Habich, Pres.

No. 77, N.S. Pittsburgh, Pa, Our
most sincere congratulations to
Golden Jubilarians, Mr. and Mrs.
Frank Tomee, who were married fifty
vears ago on June S8th, They have the
good wishes of all their friends, who
wish them many more years of good
health and happiness, that they may
celebrate their Diamond Anniversary
here among their friends in Pitts-
burgh. Minka Chrnart

No. 95, So. Chicago, lll.—Dear Mem-
bers! Our meeting of May 1st was
really a beautiful occasion because on
that day we honored our Mother-of-
the-Year who is, as you all know, Mrs.
Viola Spitz. The attendance was won-
derful and the members and friends
gathered at 7 o'clock P.M. in our Sa-
cred Heart Church Hall, We entered
the church in a group at 7:30 P.M.
and our pastor Father Cuvalo began
the devotions to the Blessed Virgin.
After devotions, we all marched into
the hall when we crowned our own

mother, Viola, the honors being done
by our wonderful president, Mrs, Ma-
ry Markezich. The crown was made of
blue and white carnations with a sil-
ver ribbon strung through for added
beauty. Photographs were taken by
member, Mary Barsevec, ghowing the
present Mother-of-the-Year, and all
the past honored mothers, who were:
Pres., Mrs. Mary Markezich, Mary
Sopeich, Ann Kompare, Anna Jovano-
vich and Catherine Cacich. Following
the picture-taking, we had a games
party arranged by members, Cath-
erine Pocernich and Mary Perkovich,
agsisted by Matilda Martin who
brought her lovely mother as a guest,
The finale was the refreshment buffet
presided ones by Mary Barsevee and
assisted by Sylvia Werner, Ann Pave,
and Evelyn Ashenbrenner. The center-
piece was a beautiful Blessed Virgin
planter filled with blue and white
flowers which was donated to our
branch by our past mother, Mary
Sopcich. The refreshments were made
by our wonderful birthday members
for the month of May. Congratu-
lations again, Viola Spitz, and may
yvou have many happy Mother's years.
A happy Mother's year to all of our
past Mothers, wonderful women that
they are.

On April 29, and 30, a group of our
members went to Springfield, Ill., to
visit the State Capital; but as it
turned out they became guests of our
State Representative of the 34th dis-
trict, Nick Svalina and his wife, IMi-
delia who is a member of our branch.
The group consisted of Mary Svalina
Kahn, sister of the State Representa-
tive, Viola Spitz, whose father and sis-
ter are employed in the State Capital
and are part of the Governor's family,
(officially of course), Margaret Ro-
zich, Mary Sapecich, Mary Niksic and
Mildred Poropat, just to mention a
few. Mr. Svalina and his wife had the

motel rooms reserved for the ladies

and showed them how laws were
passed, and the town. Viela Spitz also
introduced them all around to her
family and friends and had lunch with
them. Needless to say, the ladies had
a hectic but happy two days, thanks
to Nick Svalina.

For the benefit of those members
who don't find time to attend our
meetings, may 1 say that vou are

missing out on a lot of fun and the
pleasure of meeting new friends and
members.

Happy birthday to all of our mem-
bers and hoping to see you at our next
regular meeting on the first Weadnes-
day of every month at 7:30 P.M. at
Sacred Heart Church Hall.

Louise Dichele, Sec'y.

No. 96, Universal, Pa. — Wish to
thank all the ladies who attended the
March meeting which was held at our
home, We had a very nice attendance.
It was very interesting and enjoyable.
How wonderful it would be If the
attendance wag bigger. Plan to come
to the future meetings and you too,
will share in the good time we have.
The next meeting will be held at
Mary Klemencecg' home on June 9, at
two o’clock. Bring a small gift, to help
build up our treasury. It would be
appreciated.

Wishes for a speedy recovery to all
our sick members; hope spring will
bring better days and greater strength
and happiness.

All members who are behind in
their dues are urged to please take
care of this matter and get into the
habit of paying a little ahead. It
makes it easier for the secretary.
Please remember, she is not your
banker, she's your insurance secre-
tary. We hope with God’s will, to be
gseeing all of you at our next meeting,

Johanna Mozina, Reporter
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OCETOVO PISMO

Zadnji¢ sem nekje bral odstavke iz pisma oleta sinu.
Z dovoljeujem priobcujem misli iz pisma.

— Ne ves§, kako mi je pri srcu, ko sedaj v dneh sa-
mote In osamelosti 15¢em vas vse, ki ste po svetu odsli
in mislim, bogve, kako jim gre, kje jim koraki spejo,
kdaj se spet vidimo.

— Nikdar nisem obéutil spominov tako, kot jih sedaj,
ko v pokoju ¢akam zadnjega pocitka, ko znova in znova
stopajo pred mano kot v panorami vsi trenotki 1z Ziv-
Ijenja otrok.

— Zdi se mi, kot da sem bil pisatelj, ki je knjige
pisal, Zive knjigé Zivijenmja sinov in héera. V vsaki je
poseben odtis mojega Zivljenja z vsemi radostmi Iin Za-
lostmi, z vsemi dobrinami In napakami, z vsemi prica-
kevanji in razocaranji,

— Najbolj ¢udno se mi zdi, da more biti vsak otrok
popolnoma drugacen od drugega. To je eno izkustvo, ki
ga sedaj po dolgih letih ocetovstva imam. QOce skusa
vsakemu vtisniti podobo, eno, kot jo spozna najboljso,
pa gre le vsak otrok s svojim popolnoma svojstvenim
obrazom v Zivijenje. Nekateri Se s takim licem, ki mu
ga ofe ni nameril. To je moje izkustvo, da vodi le Bog
Oc¢e otroke zemskih oletov. — Pridigo sem slifal zad-
njié, ki je nosila misel: mi zemski ofetje smo le Eopié
v rokah Vecénega Umetnika, Glej, da bos Copié, proZen
in dobro s pravo barvo naloZen, drugo pa Umetniku pre-
pusti. V' tej misli najdem tolazbo, kadar me vest grize,
trenotno morda samo; kaj ¢e je moja krivda, da mi je
otrok zaSel? Tolazbo najdem v misli: hotel sem dobro,
sejal sem dobro, dokler so bili pod mojo streho. Ima
pa vsak svojo pot namenjeno, vseh stez pa ne morem
nadzirati, samo Eden vse vidi in ve, Njemu sem jih
izroéil.

— Vidim sedaj v teh svojih zadnjih dneh, da sem
imel druzino, kot jo imajo vsi drugi ocetje. V druzinski
gredi so zrasle vrtnice (gavtroze), roZenkraut, pa tudi
pelin in koprive. Mora Ze tako biti. Jaz ne postavljam
postave narave.

— Vidim sedaj, ko ¢akam Se zadnje Zivijenske oblet-
nice, da mi je Bog dal v otrokih tudi neizbezen vir zado-
S¢enja in uzitkov. Prej, ko sem se ubijal za druzino, sem
mislil le, da so kriz in polena. Zdaj vidim, da so mi bili
sredstvo spopolnjevanja, vir vere v modrost in previd-
nost bozjo.

— Sele sedaj tudi vidim, kako umno je Vsemogoéni
uravnal pot zakona. Ob strani svoje dobre druzice,
Vase matere, sem le izpolnjeval voljo Vladarja nad
nami. Kot izpolnjuje voljo Njegove vsak &érv, vsaka ée-
belica, vsaka mravlja, vse stvari, gori do najviije, do
angelja.

— Kaj morem drugega re¢i kot: Zahvalim se Ti,
Bog, za poklic ocetovstva, ki je nad vse vzviSen, ¢etudi
ga mi zemski ofetje Casih ne doumemo in ga smatramo
kot breme Zivljenja.

Tako se je pismo glasilo. Imelo je §e drugih misli ne-
broj. Prostora ni v tej koloni, da bi jih vse nastel. Te
sem podal Vam ¢lanicam Zveze, da bi se spomnile na
Ocetov dan tudi ofeta, moZa, ki je bil tako potreben
Vasi materi, druzini, Vam.

Naj bo tudi v VaSih srcih molitev: Bog daj oletom
po vsem svetu vsega dobrega. Zdravja, da bodo ob nje-
govem zdravju druZine zdrave. Modi, da bodo ob njegovi
moéi druZine moéne; duhovnosti, da bodo ob njegovi du-
hovnosti tudi druZine, sinovi in here spoznale, da je le
en nas§ poklic na zemlji, da poStene Zivimo, da si z Zrtva-
mi in dobrimi deli poSteno nebeSko plade zasluzimo,

Ivan Zupan:
OCETOM V POZDRAV

O, ¢e mogel bi zloZiti
pesmico primerno,

z Isto srce Ce ganiti
mogel vsako verno!

Pesem pesmi vseh bi zlozil,
dragi mi ocetje,

vam v poklon bi jo predlozil,
nam pa vsem za petje.

Pa zapel ves svet bi glasno
pesem to s pozdravi,

da bi s tem pokazal jasno,
da ¢asti vas, slavi.

Za druZine vi skrbite,
mudéite se dnevno,

za njih kruhek vi trpite,
radi in pohlevno.

Truden vsied napora, dela,
marsikteri ode

pade, — smrt ga re$i bela, —
vzame mu tezkoce.

Plado svetu negomodle
vam je dati pravo,

pa zato nebeSki Ocle

vam bo kronal glavo.

Vam pa, ki vas zemlja krije,
reSeni trpljenja,

naj nebeSko sonce sije!
Zbogom, — do vstajenja!
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Borba za Zensko volilno pravico
v Svici
A sreéna deZela v Alpah je brez
boja prezivela prvo in drugo sve-
tovno vojno, a danes pa se bori zoper
zahteve Zenskega prebivalstva, ki se
resno poteguje za svoje driavljanske
pravice, med katere pristevamo vo-
lilno pravico. Ce se moikemu prebi-
valstvu doveljuje ta pravica, ali naj
recemo dolZznost, zakaj naj jo drZzava
ne dovoli Zenskemu prebivalstvu?
Ali 80 Zenske Se vedno smatrane za
manjvredna ¢loveSka bitja, Do sedal
s0 Zenske povdarjale, naj se dovoli
volilna pravica in ves trud je bil brez
vsakega uspeha. Prislo jim je na mi-
sel, da naj zahtevajo prav majhno
gpremembo v besedilu drzavne ustave,
V élenku 74 naj se doda ena sama be-
seda, pa bo zopet mir v deZeli, Ta
totka 74 se tako glasi, da imenuje
besedo ,,Biirger”, v tem smislu drZav-
ljan. Ker so pa v Sviel tudi Zenske,
kar bi oznaéili z besedo , DBiirgerin-
nen”, naj se torej ta beseda doda, pa
bo ustava dala enako pravico moZem
in Zenam pri volitvah. V teko¢ih par
mesecih Zenske pricakujejo svojo
zmago v tej opraviéeni zahtevi, Ra-
zume se, da ne pojde vse tako gladko,
kot bi pridakovale. Svica je razde-
ljena na 22 drzav, katere imenujejo
kantone, Poleg vseh 22 kantonov mo-
ra to spremembo sprejeti in odobriti
tudi parlament.

Za ta amendment se odloéno pote-
gujejo vse Zenske organizacije. Med
temi je najveéja ,Swiss Council of
Women”, ki ima svoj sedez v mestu
Ziirich. Glavna tajnica je gdé Henri-
ette Cartier, ki je graduantinja New
York School of Social Work.

Ta organizacija Zensk sli¢i nasemu
oddelku v Washingtonu. V njenem
programu so zadeve Zensk v raznih
poklicih. Ljudsko zdravje, delovne ure
in plage delavk ter vse podobne za-
deve se reiujejo potom te Zenske sku-
pine. Zenske sicer nimajo nobene od-
lotilne besede, ampak potom te orga-
nizacije predloZijo vse gsvoje proble-
me ¢lanom parlamenta,

Pred drugo svetovno vojno so neve-
ste izgubile svoje driavljanstvo, ako
so se porodile z Zeninom iz katere koli
druge drzave. Pa to ni bilo 3e naj-
hujse. Marsikatera Svicarka je lzgu-
bila svojega mozZa. Mogoce je padel v
drugi svetovni vojni. Ostala je vdova
in najvedkrat ne sama, ampak z
mladoletnimi otroeil. Z Zenitvijo Je
Svicarska Zena izgubila drzavljanstvo
in & tem tudi pravico do zasluZzka, ako
se je vrnila domov kot vdova. Si mo-
rete misliti, koliko bridkosti je to po-
vzrodtilo vsem prizadetim in njihovim
sorodnikom. V normalnih razmerah

priskoéijo na pomod razne dobrodelne
akeije. Za Svicarkoe, ki je z Zenitvijo
izgubila svoje driavljansivo, pa se ni
nihée veé zmenil. All niso bili taki
slucéaji naravnost obupni in nedélo-
veski? Zenskan organizacija ni drzala
rok krizem. Proucila je ta problem
vdov in ga predloZila parlamentu, ki
je v dveh letih prisel do boljgih po-
gojev za osirotele vdove in njihove
druzine.

Od leta 1952 je drzavljanstvo od-
visno od Zelje dotiéne osebe, ki se
poroc¢i z drugorodcem. Ako nevesta
zeli obdrzati svoje driavljanske pra-
vice, to Ilanhko pove pri doliénemu
uradu. 8 tem =i zagotovi vse pravice,
ako bi se kdaj vrnila v svojo rojstno
domovino. Ker je ta postava veljavna
za vse Svicarke, se je 34.000 Zen ogla-
silo, da Zelijo ohraniti svoje Svicarske
domovinske pravice. Vojna je napra-
vila marsikatero tako zvezo med Svi-
carkami in tujimi Zenini. Danes pa te
neveste varuje nova postava, ki jim
ne odreka drzavljanstva, kakor se je
to dogajalo pri prejsnjih Zenitvah.

Zenska organizacija si je omislila
prirediti veliko razstavo v mestu Zii-
rich, kjer bodo razstavljena vsa mo-
goca dela, napravljena od Zen in de-
klet iz Svice. Prikazano bo njihovo
udejstvovanje v javnosti in v druZin-
skem Krogu., S tem bo dana prilika,
spoznati vse vrline in sposobnosti Svi-
cark, da bodo bolje upoStevane in da
jih bo vlada uvrstila kot enakovredne
drzavljanke z vso pravico, za katero
se Ze toliko let potegujejo. Pri¢ako-
vati smemo, da bodo Ze letos zmagale
v svojih upraviéenih zahtevah in da
bo ustava spremenila svoje besedilo
tako, da bodo tudi Zenske drzavljanke
vkljutene med volice pri prihodnjih
volitvah.

Mrs. Katherine Brownell
Oettinger

TA odlicna gospa je nedavno bila

imenovana za ravnateljico otro-
Skega oddelka pri nasi viadi v Wash-
ingtonu. Dosedaj je bila predsednica
v 8oli za ,Social Work”, ki spada k
univerzi v Bostonu,

Posvetovanja glede saposlitve
starejsih delovnih moci

—— e M

DR . st
Z da]ZDHAVngKA mje in s tem po-

vzroci.. daljsala nade ,.quzka starej-
8ih oseb. Kakor vsak dan slidimo, se
nafa industrija oteplje starejiih delav-
cev. Clovek pri Stiridesetih letih je Ze
v kategoriji ,prestarih delavcev.”
Kam naj se tak delavec obrne za svoj
tako potreben zasluZek? Vsled tega se
je nasa vlada pobrigala in je organi-
zirala posebne sestanke v mnogih me-
stih. Na take sestanke so povabljeni
lokalni odbori in ljudje, kateri imajo
razne tezave najti primerno delo in
zasluZek. Mrs. Alice K. Leopold, po-

nam je po-

moZna tajnica v delavskem depart-
mentu za zenski odsek, priporoca ta-
ke sestanke v pomoé¢ in korist dela
zmozZnih in potrebnih oseb, ki so pre-
koracile 40. leto. V DBostonu in mestu
Baltimore so bili taki sestanki zelo
uspesni, Po  vzorcu teh priporocéajo
taka posvetovanja razsirviti preko na-
&ih drzav. Razne Zenske organizacije
se zelo zanimajo, da pospesijo to do-
bro idejo zaposlitve, Pregledati je tre-
ba zmoZnost oseb in jim pomagati do
potrebne trenaze za gotova dela, ka-
krinega Zenske prej niso opravljale, V
raznih krajih so tudi prilike zaceti
malo trgovino, ki bi pa zahtevala ne-
kaj zacetnega kapitala, Zenski urad bi
v takem slu¢aju pomagal do samostoj-
nosti, kakor se je Ze zgodilo v Bo-
stonu, Zenska, ki ni mogla najti svoji
starosti primernega zasluzka, je za-
¢ela 8 pekarijo. S tem ni pomagala
samo sebi, ampak tudi tistim, ki so ji
pomagali v obratu take trgovine, Po-
stala je iz nezaZeljene starejse osebe
prav ugledna in zmoZna trgovka. Dru-
ga nezaposljena Zenska je odprla urad
zi informacije po telefonu. Tudi ta je
dokazala, da ni 3e za med staro 3aro.
Zenski odsek je izdal knjiZzico z navo-
dili, kako 'naj se ravnajo v teh zade-
vah posamezni odbori, Zenske v raz-
nih organizacijah in razne agencije,
ki se pecéajo z zaposlitvijo delavske
sile. Starejsi ljudje imajo za seboj
skusnje, ki so gotovo upoitevanja
vredne. So bolj zanesljivi delavel, ki
znajo bolj upostevati dano priliko za-
sluzka in samostojnosti, 7 ozirom na
dejstvo, da Stevilo starejsih oseb na-
rasda, je predsednik Eisenhower apri-
la meseca potrdil poseben aodbor, ki se
bo pec¢al z zadevo zaposlitve starejsih
oseb, Imenuje se , Federal Council on
the Aging".

Socialno zavarovanje za hisne
posle

RED leti je bilo kaj malo za5éit za

delavke in delavee, ki so opravljali
razna dela po privatnih hiSah, Tedaj
ni bilo doloc¢enih ur, kdaj se delo
zactne in kdaj se naj neha, in tudi se-
cialne zavarovalnine ni bilo, ki bi
krila te tako potrebme hiSne delavke
in delavee, Leta 1950 pa se je naSa
viada spomnila tudi teh Iljudi, ki so
bili odvisni samo od plemenitosti svo-
jih gospodinj. Po nekaterih hiSah se
je tem delavkam razmeroma dobro go-
dilo. Bile so pa tudi take gospodinje,
ki so se celo pri jedi za sluzinéad sko-
parile. Najbrz takih tudi danes ne
manjka, a danes so za te vrste delavk
boljse razmere v ved ozirih, Predvsem
je dobro, da so prisle pod okrilje so-
cialne zavarovalnine. Leta 1950 je ta
zakon 8¢&itil stalno namesdene hisne
delavke. 8 1, januarjem pa spadajo v
to zad¢ito tudi delavke in de,avei, ki
s0 najeti od dasa do ¢éasa, kakor jih
gospodinja potrebuje. Delovna doba je
razdeljena na trimeseéne obroke, Ce
delavka v treh mesecih zasluZi naj-



CHICASKI SLOVENSKI PLESALCI NA TELEVIZLI

EE

Vsi, ki radi gledajo znani televizijski program “It's Polka Time”, katerega
prenasajo TV postaje od obale do obale, so v zatetku maja imeli prijetno pri-
liko videti nase domace slovenske plesalce Radijskega kluba iz Chicaga. Mladi
plesalei go nastopili v pristnih slov, narodnih nogah s plesom ,,Mlinaréek”. Bese-
dilo pesmi je gotovo &e marsikomu v spominu: ,,Ob bistrem potoku je mlin, jaz

sem pa mlinarjev sin...
igra..." Mnogi,
fantje s krivei za klobukom in dekleta
z nageljékom, rozenkrautom in rozma-
rinom, Vsekakor je zelo hvalevredno
prizadevanje ¢ikaskih rojakov prve in
druge slov. generacije, da prikazejo
amerifki javnosti slovenske plese in
kulturno bogastvo naSe preteklosti.
Plesalna skupina je zelo aktivna ter je
imela Ze veé zelo uspelih nastopov v
Chicagu, a za bodoénost ima Se vec
nacrtov.

Gornja slika kaZze pet parov (vseh
skupaj je 20 plesalcev) plesalne sku-
pine slov. radijskega kluba po na-
stopu na televiziji skupno z napovedo-
valecem programa Bruno ,Junior” Ze-
linski ter voditeljem orkestra Stan
Wolowie. Na sliki stoje: Johnny Kos,
Irene Sedlasek, Nace Rebrica, Zelin-
ski, Milan Pecharich, Margie Prah,
Stanley Mikec, Maria TLonec, Leander
Scherbes, V prvi vrsti od leve proti
desni so: Rosemary Dolene, Wolowic
in Verdean Lauretig.

Ko mlintek ropoce in voda Sumlja,
ki 8o gledali nastop,

srce mi veselo

so vzklikali: Kakor v starem kraju;

Slovensko odlikovanje za 19567

Ob priliki slov, festivala v Chicagu,
je predsednik odbora za podelitev
vesakoletnega Slov. odlikovanja, Mr.
Louis Wipotnik razglasil, da je letos-
nje odlikovanje prejel dr. Ludvik Les-
kovar, ravnatelj tukajsnje slov. radij-
ske ure, zaradi njegovega ,neumor-
nega prizadevanja za sploino vse-
amerigko priznanje slovenske kulture
in za njegove izredne zasluge v prid
nafemu narodu, naselbini in deZeli”.

Odlikovanje podeli Radijski Klub
veako leto osebl, katero se sploSno
smatra, za najbolj zasluZzno med Slo-
vencei v Ameriki. Prejsnja leta so odli-
kovanje prejeli: Mr. Frank Kosmach,
preds, St. Paul Federal ter Frank Jan-
kovie, kralj polk. — Mr., Leskovar Zivi
s svajo Zeno Corinne in héerkico v
Chicagu ter je tudi odbornik krajev-
nega drudtva KSKJ ter élan Colum-
bovih vitezov najvidje stopnje.

manj $50, ji je to Ze viteto v kredit za
socialno zavarovalnino, Zaposlena pa
mora biti Sestkrat po tri mesece, So
slucaji, ko je oseba najeta samo za en
dan v tednu in ne zeli, da bi bila na-
znanjena na urad za socialno zavaro-
vanje. Najemnik, to je gospodinja ali
gospodar ne sme upoftevati te Zelje.
Postava zahteva, da se tudi tak dnev-
ni zasluZek naznani. Vsak zasluZek je
obdavéen in zato zahtevajo, da se na-
znani in plac¢a zahtevano takso po pre-
teku trimeseZnega obroka. Davek zna-
&a dva odstotka od zasluZka in to
velja za delavko in za gospodinjo. Ta
denar gre v doti¢éni fond, iz katerega
s érpajo posamezne zavarovalnine, Go-

spodinja je odgovorna, da obvesti
davéni urad (Internal Revenue),
Dandanes so hifni posli tudi varuhi
otrok (baby sitters). Tudi ti so viteti
in kriti s socialno zavarovalnino.
Veled tega jih je treba naznaniti in
plac¢ati zahtevani davek od zasluika,
ako dobivajo v trimesefnem obroku
najmanj po $50 plage. Davka bi se
veak rajii izognil, ampak postava ga
zahteva in kadar zadno prihajati ¢eki
zavarovalnine, so tudi davki laZje po-
zabljeni. Na daviénem uradu dobite po-
trebne informacije, katerih se je treba
drzati. Upajmo, da bo enkrat to zava-
rovanje krilo vse ljudi, ki si sluZijo
svoj kruh z enim ali drugim delom,
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The people who enjoy watching the
coast to coast TV show, “It's Polka
Time"” every week, see a really fine
television production featuring folk
dancing and music with the polka
beat., The Slovenian populace in this
country had the unusual opportunity
of viewing a Slovenian Folk Dancing
group recently, a group of young Chi-
cagoans who dance under the aus-
pices of the Slovenian American
Radio Club there. In this television
production, the group did a gay dance
called “Mlinaréek” or “The Little
Miller”. They were dressed in authen-
tic national costumes complete to
every detail, even including the girls’
bouquets of “nageltek, roZzenkraut in
rozmarin”. The Folk Dancers have
been appearing this season at several
folk-festivals and other programs in
and around Chicago. In the future,
they hope also to appear in Cleveland
and elsewhere in the midwest. The
entire group comprises 20 dancers of
first and second generation Slovenian
parents, and their musician is Roman
Possedi, a voung orchestra leader
who is also of Slovenian ancestry. In
a few dances they also sing the folk
gong to which they're dancing, such
as in the “Suitar” polka.

In the pieture accompanying, the
Slovenian American Radio Club Folk
Dancers are seen after their perform-
ance with the show's host, Bruno
“Junior” Zelingki and in the fore-
ground, band leader, Stan Wolowic.
The dancers are, left to right, stand-
ing: Johnny Kos, Irene Sedlasek, Nace
Rebrica, Zelinski, Milan Pecharich,
Margie Prah, Stanley Mikee, Maria
Lonec and Leander Scherbes. In the
front, left to right, Rosemary Dolenz,
Wolowie and Verdean Lauretig.

1957 SLOVENIAN AWARD

Ludwig A. Leskovar, director of the
Slovenian Radio Polka Time and Sec-
retary of the Central Cermak Com-
munity Council, was the recipient of
the 1957 Slovenian Award, presented
at the Song and Dance Festival., held
recently in Chicago and attended by
over 1200 people. The Award chair-
man, Louis Wipotnik, stated that Les-
kovar was elected as “the man of the
year” for “his untiring efforts to
achieve general American recognition
for Slovenian culture” and for “his
outstanding service to the nationality,
community and country.”

The Award is given annually by the
Slovenian American Radio Club to a
personality who is considered a credit
to Slovenian nationality in the U.S.
Previously awarded were, Frank P.
Kosmach, President of St. Paul Fed-
eral Savings in Chicago, and Frank
Yankovie, America’'s Polka King.

Residing in Chicago with his wife,
Corinne, and baby daughter, Leskovar
iz also active as local officer in K.8.
K.J. and fourth degree member of
K. of C.
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Smeh jim je resil zivljenje
ZIVLJENJE prvih amerigkih nase-

lieneev je bilo od sile teZavno. Po-
leg vseh drugin problemov pa so bili
v veénem strahu pred napadi doma-
¢inov Indijancev., Ti so0 bili ne-
omejeni gospodarji te zemlje in jim ni
bilo vEe¢, ko jim je bel ¢lovek zadel
kratiti njihove pravice in jemati nji-
hovo zemljo za svojo last. V mnogih
slucajih je priglo do spopada med Indi-
Janci in novimi naseljenci, Vrste teh
so se redéile, a na njihovo mesto so
prihajali drugi, ki so tudi pridli iskat
srece in boljSega Zivljenja v novem
svetu. Vedo&, da ne morejo zaupati
Indijancem, so si postavili ¢uvaje, ki
bi jih pravocasno obvestili, ako bi pre-
tila kaksna nevarnost dotiéni nasel
bini. Na ta nad¢in zavarovani, so se
Iotili svoiih poslov. Kraji ob morski
obali so tem naseljencem najbolj pri-
jali. Tmeli o priliko loviti ribe, ki so
jim bile okusna in teéna hrana v vseh
letnih ¢asih. Iz morja so pridobivali
sol z osufevanjem in tako so si po-
magali naprej do boljsih pogojev Ziv-
Ijenja. Indijanci niso poznall soli in
ko so od enega naseljenca prejeli vre-
¢ico =olf, se jim je ta tako prikupil,
da so postali njegovi zvesti prijatelji.
Kadar so tega moZa obiskali Indijanci,
iih je vselej obdaril z vreticami soli.
Nekega dne je zopet zagledal Indi-
jance pred svojo ko¢o. Ko jim je ho-
tel podariti sol, so jo odklonili. Pove-
dali g0 mu, da pojdejo nad njegove so-
sede, ker se hodejo maScevati za vse
krivice, ki jim je storil bel &lovek,
Predno so nadaljevali svojo pot ,pa so
tudi povpraZali, ake ima njihov bel
prijatelj vso svojo druZino doma na
varnem. Nobenega njegovih niso ho
teli napasti. Naselbina, katero so ti-
sti dan Indijanei izbrali za svojo tar-
¢o, je imela svojega posebno moénega
¢uvaja. Nihée od njih ni pravzaprav
vedel odkod je in kaj je, pa ker je
bil moéan in poraben za marsikatero
tezko delo, =0 ga ljudje trpeli med se-
Vsaj tako so si vaiéanje mislili. Ne-
davno so ob njivah posekali visoko
smreko. Kar je bilo porabnega lesa,
s0 ga odZagali in spravili za svoje
namene, kreelj pa, ki je bil votel, so
pustili lezati na tleh, da bo tam stroh-
nel. Cuvaju so narodili, naj stoji na
tem krelju in pazi na vse strani, do-
kler bodo oni na polju delali. Brdavs
ni pricakoval nobenega napada od
strani Indijancev, Kdo ve, kod so &vi-
gale njegove misli, ko so se izza grma
prikazali namazani obrazi Indijancev.
Kar sapa mu je zastala, tako se jih je
prestrasil. Pozabil je na vsa svarila
in je telebnil na tla kot je bil dolg
in irok. Naglo je vtaknil svojo glavo
v votel hlod, njegovo izpostavljeno
telo pa so Indijanci zadeli obdelovati
po svoje. Marsikatero breo je obdéutil
na tistem koncu telesa, ki je najpri-
mernejéi za take prilike. Bil je tak pri-
zor, da mesto jeze, so se zafeli Indi-
janei krohotati na ves glas. Ljudje so
prihiteli s polja z orodjem v rokah, ko

50 pa videli za kaj se gre, jim je tudi
8lo bolj na smeh, kot na jok. Bila je
cela komedija, ki je spravila sovraz-
nike v zidano voljo. Mesto klanja in
skalpiranja je gzavladalo prijateljsko
razpolozenje, posedli so okrog mize,
kamor jim je gospodinja postavila naj-
boljse, kar je imela pri hisi.

Gostije je bil delezen tudi ¢uvai.
Nijegova zasluga je bila, ker je spra-
vil sovraZnike v smeh, tako so modro-
vali va&déani. To je bil en dogodek v
tistih teZkih letih prvih plonirjev, ki
se je vsaj enkrat sreéno konéal,

Esperanto — mednarodni jesik

A Poljskem so bile velkrat velike

zmesnjave med prebivalel razliénih
narodnosti. Poljaki, Rusi, Nemei in
Zidje so govorili vsak svojo materin-
stino. Ta meSanica jezikov je bila ve-
lika ovira pri trgovini v sploSnem. Ru-
ska vlada si je veékrat osvojila Polj-
sko in umevno je, da je bil tedaj obli-
gatni jezik ruic¢ina. Kjer so prevlado-
vali Nemei, so postavili svoj jezik kot
edino obéevalno sredstvo. K sredéi se
Je tam nahajal &lovek, ki je razmisljal
to zadevo jezikov, Bil je to izobraZen
dr. Lazarus Ludwig Zamenhof, Sesta-
vil je berilo in besednjak, ki je bil
zelo lahko pojmljiv. Ime novemu je-
ziku je bilo Esperanto, ki je e danes
precej popularen mednarodni jezik.

Poljak Zamenhof se je rodil 1, 1859
v Bialistoku. Poljska je tedaj spadala
pod Rusijo in najbrze se véasih pomo-
toma smatra Zamenhofa za Rusa.

Esperanto je umetno sestavljen je-
zik iz jezikov, ki prevladujejo v Evro-
pl. Crkovanje je fonetino in besede
se naglasa s predzadnjim zlogom be-
sede. Koncem 19. stoletja smo dobili
univerzalni jezik Volapiik, katerega je
sestavil duhovnik Johann Martin
Schleyer. Oba jezika imata svoje pri-
padnike.

Gorenjski muzikantje

NOVA ZBIRKA AMERISKIH
IN SLOVENSKIH PESMIC

Po zaslugi glavne tajnice S.Z2.7..
gospe Albine Novak, imamo zopet zelo
hogato zbirke narodnih popevk, ki
nam bodo vsem v veliko veselje in
zlat spomin na nasa mlada leta v nasi
lepi Sloveniji. Ga. Novak se je spom-
nila tudi mlajSe generacije, ki Ze pre-
haja med ameriS8ko narodno skupino
in prepeva v angleikem jeziku, Od
ameriSke himne ,The Star Spangled
Banner'" je nabranih Se 117 kratkih,
priljubljenih ameriskih popevk, za ka-
tere se bo gotovo zanimala nasa ame-
riSka mladina. PreobseZen je venec
slovenskih pesmie, da bi jih tukaj na-
tevala, Vse so zelo priljubljene med
nasim narodom in kdor bi bil kdaj v
zadregi radi ponovnih kitic katerekoli
pesmice, si bo lahko osveZil svoj spo-
min, ako bo kupil to izredno dobro-
doslo pesmarico. Oblika je tako pri-
ro¢na, da jo lahko spravimo v torbico
ali pa v Zep. Kdorkoli je pevec in rad
zapoje katero izmed nafih narodnih
pesmie, naj ne odlada in naj se zglasi
osebno all pismeno pri zaloZnicl,
gospe Albini Novak, na 1937 W. Cer-
mak Rd., Chieago 8, Ill, KnjiZica stane
samo en dolar, katerega bi vsak lju-
bitelj slovenske pesmi rad pladal,
samo da bi dobil tako bogato zbirko
za sebe. Upam, da bodo vse nade se-
stre pridno segle po tej knjiZicl in jo
priporodile Se tistim, ki ne vedo o tej
lepl izdaji.

Priznanje moramo dati gospe No-
vak za njeno plemenito idejo, ko je
zbirko pesmic posvetila spominu svo-
jegn oceta, ki je preminul Ze pred
desetimi leti, Naj bi tudi ona uZivala
blagoslov, ki ga vera obljublja tistim,
ki spoltujejo svoje starSe, kakor se
glasi Cetrta boZja zapoved.

4 1
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mrem= MLINAR BOGATAJ

(Nadaljevanje)

Bajzelj je povesil o¢i, Nezi se je zameglilo, da je skoraj
omahnila v travo, Agati pa se je vse to nekam ¢udno me-
Salo. Verjela je Bogataju, da je v stiskah za denar, ko mu
je voda vse podrla, vedela pa tudi, da ofe in mati ne bosta
mogla izgrebsti kar pet tisotakov. Ce vso Zlvino prodasta,
bo komaj tri jurje izkupi¢ka, toda kaj bl s praznim hle-
vom! In smilil se ji je Bogataj in smilila sta se ji oe In
mati.

wZa boZjo voljo!" je zavekala mati, da je Agato presu-
nilo; pogledala je Bogataja, ki je strmel v tla in odmikal
obraz.

.Ne bom mogel, prav res ne!” je poprosil BajZelj. Be-
sede so se mu kar trgale, Bogataj pa je moléal.

»Ne bi zahteval zase! Za mojstra moram!” je nazadnje
izmomljal. Nekajkrat je pogledal Agato, e ga morda ne
obsoja. A dekle je bilo Se premlado, da bi doumelo udarce,
ki so doleteli hiSo.

.Ves, DBajZelj, ne misli, da terjam iz hudobije. Nak!
Mojster me pritiska in ¢e ne bo §lo drugade, mu bom dal
kar tiste papirje in bo sam pritisnil z advokatom, Tako da-
le¢ me je prignal, ker sem popuséal in ker vem, da je
trda za denar. Sedaj bos razumel!” je razlagal s takim po-
milovanjem in tako prepri¢evalno, da je Agato kar ganilo.
Tudi BajZelj se je zamislil in nekaj mu je reklo, da ima
Bogataj vendarle prav in da so ljudje morda preved govo-
rili o njegovem bogastvu. Vidi se mu, da nima slabih na-
menov, Ne bi terjal tako po ovinkih in Ze o svojih zadre-
gah pripovedoval. To ni njegova navada. Presneto ga mora
kriviti, ¢e mora zastavljati dolZna pisma,

Za trenutek je pozabil na pet tisodakov in na Stirinajst-
dnevni rok, mislil je le na Bogatajevo domadijo, kaj bi bilo
z njo, ¢e se delo ustavi. Se to bo unideno. Dober je, da
se je upal lotiti.

V materi se je vse trgalo. Iskala je besedi, ki naj bi
omed¢ile Bogataja, a vsaka se ji je zdela plehka in nerodna,
ni¢ bi ne dosegla z njo.

Saj bi pokleknila predenj in bi ga morda preprosile
solze, a jo je bilo sram; vse zaselje bi govorilo o tem, da
je Bajzljevka klec€ala pred njim, Bogatajem.

»Res ne bom mogel, zares ne!” je iznenada zastokal
BajZeli; se Agato je stisnilo pri sreu in zastudili so se ji
denarji, ki =i jih je bil ode sposodil.

+Kakor ves. Ne pozabi, da me ima mojster v gkripeih
in da sem od njega odvisen prav tako kot ti od mene. Taka
je danes z denarjem,” se je izmotaval Bogataj in venomer
gledal Agato.

.Ze zaradl tebe bi odnehal, Agata, &e bi le mogel,” se
ji je hlinil, njej pa je skoraj dobro delo.

~AMm!" je pritrdila in zaskrbljeno pogledala mater, ki
je zaihtela,

»Poizkusi na kak natin, da ti mojster ne bo advokata
naprtil!” je Se narodal Bogataj, ko se je poslavljal ter se
na debelo in na Siroko opraviceval.

»Marija pomagaj, pekel se nam odpira!” je kriknilo iz
matere, BajZelj pa se je prijel za prsi in nekajkrat votlo
zakagljal,

L L] L =

Po zaselju je zavr8alo. Svojim dolénikom je Bogataj
dolo¢il dneve, ko morajo odSteti denar. Vse proinje so bile
zaman. Surovo jim je oponaSal nehvaleZnost, jim oéital
obrekovanje in jih dolZil, da so zmerom rovarili zoper nje-
ga. Znova se je bil spomnil poraza v drustvu in 8e bolj
glasno mu je jelo kljuvatli v srecu.

,vam bom Ze pokazal!”

Moreta skrb se je zagrizla v dule. Bajte in kmetije,
ki so bile doline Bogataju, so se nekam d¢udno stiskale
vase, kot bi se bale nevidnih rok, ki so segale po njih.

Pri BajZljevih je vse obnemelo. Se Zivina se ni oglasila
v hlevu in Se muhe se niso zganile na stropu.

Gospodar je taval po hosti in po koSeninah in nié¢ mu

ni bilo za delo. Gruntek se mu je zazdel tuj, po tujih lju-
deh mu je zadisalo in ¢isto tuje je udarjal njegov korak
po vezi in po hlevu, da se je kdaj pa kdaj nehote ozrl, ¢e
ga morda resniéni gospodar ne podi iz hiZe,

BajZljevka se je neznansko postarala. No¢ in dan je pre-
misljevala, domisliti se ni mogla ni¢esar, kar bi resilo do-
madcijo in kar bi zamas3ilo usta samogoltnemu Bogataju in
njegovemu mojstru. Na mojstra se je Se najbolj jezila, Bo-
gataj bi se bil e dal kako pregovoriti, saj je bil kar mehalk
in tudi nerodno mu je bilo.

Dnevi so minevali kot za stavo, le noéi so bile dolge,
Se Agata se jih je bala. Ni¢ veé ji ni bilo za spanje, pre-
misljevala je o Bogataju in o njegovi terjatvi in zdaj pa
zdaj jo je prevzela sladka slutnja, da se bo vse obrnilo
na dobro in da bodo skrbi, ki g0 se zaglodale v dulo oceta
in matere, skopnele in da bo na njunih obrazih spet zago-
relo Zivo zdravje in veder smeh,

Neko¢ ni bilo BajZlja kar dva dni domov. Obiskoval je
gsorodnike in jim razlagal stisko, posluZali so ga, pa ni nid
zaleglo. Zalosten in utrujen se je vrnil domov in dom se
mu je zdel mrtvasnica, on, Zena in Agata pa mrli&i v njej.

Neza si ga niti vprasati ni upala, ko je zagledala nje-
gov obupani obraz, Briz je vedela, da se je vrnil praznih
rok in da torej ni upanja na reditev.

sNimajo!" je odjeknilo po hisi, da se je Agata pre-
stradila, mati zavekala.

~Kaj bo?" je zaskrbelo NeZo in to vpraSanje je vrtalo
po njeni glavi ter ji je Ze jemalo pamet.

BajZelj je iskal odgovora, a ga ni nagel; kar omotiden
je bil od samega iskanja.

.Prodal bi vse skupaj, ko bi le kupca dobil!” se je
jezil. Postal je Ze gluh in slep za vse, kar se je godilo
okrog njega.

Agata je delala kot zmerom, bilo pa ji je hudo, ko je
gledala ofeta in mater. Vge bi bila dala, da bl bilo v hisi
tako kakor véasih.

~Morda bi se dal Bogataj vendarle preprositi,” jo je
mesal in begalo. Vsak dan se ji je glasneje oglaSala slut-
nja, da bo vse dobro, a se je le vsak dan bolj bala tre-
nutka, ki je bil Ze tako blizu.

BajZelj je bil vse poskusil, a se mu je vse izjalovilo.
Povsod so ga pomilovali in pitali z dobrimi nasveti, potem
pa ga & praznimi besedami odslavljali.

»Pojdiva, morda ga pregovoriva!" se je oklenil obupne
misgli. Sama se mu je utrnila in se mu sladko nasmehnila.

«No, le!” je zakasljala NeZa, plaho upanje je zagorelo
v njeni duii, da morda le omecita Dogataja. , LaZe mu je
priti do denarja kot nam!” je pomislila in hvaleZno pogle-
dala moza.

Sonce Se ni popilo rose, ko sta jo BajZelj in NeZa ma-
hala v grapo, kjer so pela kladiva in sekire ter je bilo zdaj
pa zdaj sliSati rezko ukazovanje.

»To hité!"” je menila NeZa, ko je videla, da novo hisSo
z mlinom #e pokrivajo.

»vidim!” je zaSepetal BajZelj in premisljeval, kako
naj zaéne pri Bogataju, da bo kaj zaleglo. Ni¢ pametnega
mu ni priSlo na misel; straino neroden se je zdel sam sebi
in korak mu je jel zastajati.

»No tako hude poti Se nisem imela!" je zavzdihnila
Neza, ki jo je skrb kar davila,

»Mhm!” je zamrmral moZ in pri srcu ga je vse zabo-
lelo. Zena je jela tiho moliti — molitev jo je &e naibolj po-
mirila in utesila.

Pri Bogatajevih je bilo vse Zivo. SliSati je bilo smeh
in krepko kletev, rentadil je mojster, tam spredaj se je to-
gotil Bogata]j, zidarji so zahtevali malto, tesarji na strehi
tramove. BajZljevki se je vse to ¢udno zdelo in se je kar
bala teh neznanih, éudnih obrazov; nekateri so bili uma-
zani in sta se jih drzala malta in smola.

oPrav, prav BajZelj!" ju je ogovoril Bogataj in bil



Q] higica ocetova...

stragno prijazen. Umil si je roke in jih obrisal ob predpas-
nik, e nekaj naroc¢il delavcem, potem pa stopil k njima.

. Bog daj, Bog daj! Kar oglejta si malo, razbrkljano je
Se vse, vidi se pa Ze, kako in kaj bo. Dela je Se od sile.”
Oba sta ga le na pol poslusala, obema se je oglagala pre-
¢udna skrb. Razkazoval jim je prostore za mlin, za kolesje,
kako bo pregradil vodo, kako bo razdelil prostore v higi.
Govoril je mehko in sladkobno ter se zdaj pa zdaj objestno
zakrohotal, da se je ¢udno razlegalo po praznih prostorih.

JTaka higa da misliti!” jima je zatrjeval in udarjal po
stenah, ki so prijetno odmevale.

LZid kar poje!”™ je razlagal In se jima nasmehnil, ¢ed
vajima bajta ima puhle stene. Res je, da so bile lesene
stene znotraj in zunaj ometane,

,Stopimo v hi%o, tu se %e usgesti ne moremo,” ju Jje
povabil, njima pa se je skrb &e moéneje oglasila. DajZlju
je bilo vrode, kar kuhalo ga je, takoj nato ga je Ze sprele-
taval mraz. Zdaj pa zdaj se bo Bogataj razkoradil in
revenil: ,No kar oditejta, da se ne bomo mudili!”

. Tako, kar sedita, ta¢as poiSéem kaj za moé ha ha!”
se je hahljal in Ze odpiral omarico v steni; iz nje je iz-
viekel steklenico.

,To vama je kapljica!™ je momljal in todil.

.Le pijta ta je za Zelodec!” je priganjal in znova toéil.
BajZlju je dobro delo, za trenutek je potlacil skrbi in Ze
smeh se mu je razlezel po obrazu,

.Tako, tako BajZelj! Kaj bi s kislim obrazom po svetu.
Nagniva na najino prijatejstvo. Ti 8e ne ve§ ne, kako do-
brega Cloveka ima$ pred seboj! Vem, o meni gi slisal le
slabo, spoznal pa bof, da se ljudje lazejo, debelo in ko-
smato laZejo!” Ugriznil ge je v usinice, kot da mu je hudo
zaradi takih ¢ené¢, potem pljunil in zaklel: ,Sapramis naj
laZejo, zato me Ze 3e ne bo konec!”

Tisto #e ne!” mu je sladko pritrdil BajZelj, zakaj za-
zdelo se mu je, da se bo dalo z Bogatajem govoriti in da
e misliti ni, da bi se ne dal omeciti. Kar ginjen je bil,
ker ju je Bogataj tako lepo sprejel, in nehote se je pojezil
na ljudi, ki so blatili mozakarja.

wTudi jaz pravim, da ne, Bos videl, jim bom Ze po-
kazal ko mi stedeta Zaga in mlin!" BajZlja je zabolelo —
besede g0 morda cikale tudi nanj — in nenadoma se spet
domislil denarja, ki bi ga moral 3e danes odStetl, Za-
meglilo se mu je pred ofmi in vsa Bogatajeva prijaznost
in sladkobnost se mu je zazdela narejena. NeZa ga je
odvignila z oémi, tudi njo so Bogatajeve besede zadele.

JNe misli, da Etejem tudi tebe mednje!” Z njunih
obrazov je razbral, da ju je uzalil. ,Nikoli £e nisi rovaril
zoper mene in tudi obrekoval me nisi. Zaradi tistih smrek
si kar roke podajva! Ti si z njimi vsaj obresti pladal,
meni pa jih je voda pobrala. Ce sem bil morda prestrog,
sem bil zato tudi strogo kaznovan. Nihée ni bil tako udar-
jen!” je razgnetel razgovor, da BajZelj ni mogel spoznati,
kaj Bogataj namerava in zakaj ne zaéne z denarjem.

.Spet razpleta svoje mreZe!" ga je speklo, ni pa si
mogel misliti, kakSne mreze naj bi bile,

Bogataj je 8e in Ze toéil, da je NeZo Ze zaskrbelo: Se
opijani mi ga!

Res se je Bajzel) Ze razvnemal in o¢i so se mu bolj
Zivo svetlikale, Tudi jezik ge mu je zapletal in bessda mu
je postajala ognjevitejSa in sofnejSa. Tega si je Dogataj
zelel.

«No, zdaj bo €ag kar ugoden. Sedaj bom lahke vrgel
karto!” je razmisljal, v njem pa je venomer vrelo: . Agata,
moja bos!" Sam ni vedel, zakaj je ne more izbrisati iz
srea.

~Kot roZza bo v hi&i!” ga je draZilo in kar céutil je, da
mu je obraz zardel ko zaljubljencu,

Neza se je mudila 2z mislimi, kako bo, ko bo pogovor
nanesel na denar. ,,Celo uro naju Ze mrevari in Ee ne veva,
pri ¢em sva,” je dejala sama pri sebi.

wNeZa, nagni in prigrizni. Ni¢ ne bos zamudila, saj
imas Agato doma. Na tako dekle se Ze lahko zanese3!" je
jel ogovarjati Bajzljevko, ni pa mogel 8¢ s pravo besedo
na dan,

»INi¢ ne refem!” se je motala NezZa, jezik se ji je za-
pletal, kot bi bila pijana. Ni¢ pametnega ji ni hotelo priti
na misel, tudi se ji je zdelo, da se je Bogataj ¢udno spre-
menil.

+Nekaj ga tif¢i. pa ne mara z besedo na dan!" si je
mislil Bajzelj. ,,Ne odlagaj ved, vrzi Ze svoje mreie-" se je
jezil na tihem; tudi njemu je postalo muéno,

Res, res, NeZa, dekle ima%, da ji ni para pod zvo-
nom!" se je Bogataj spet podobrikal Rajzljevki,

.Ni taka reé, sicer je e otrok!” je namesto njes odgo-
voril Bajzelj. Zakaj neki Bogataj tako hvalli Agato?

wLahko sta ponosna! Pametna je in se ne mede za
vsakim hlactonom,” jo je hvalil, da je NeZa kar Zarela od
ponosa. Po njej se je Agata vrgla, prav zares, pametna je
in doma se drii. Taka je bila sama! Ni¢ ji ni bilo za plese
in veselice ter za tiste zaljubljene &enée. Da bi le pamet-
nega moza dobila.

Zunaj so zvencéaln kladiva in sopara, pome3ana z du-
hom po apnu, je silila v hi%o.

Bogataj si ni ni¢ drugega zelel, kakor da bi namesto
NeZe sedela Agata poleg njega in ga gledala s svojimi #i-
vimi, toplimi o&mi.

~Agata, saj bof moja!” mu je zapelo v sreu in se mu
prelilo v kri in v misli.

Ze je hotel zadeti, a se mu beseda ni hotela tako ome-
¢iti, kakor bi rad.

~Mojster te kli¢e!” je revsnila Katra skozi vrata. Ne-
umno ge ji je zdelo, da Ze celo vecénost klepetajo. In kaji
si imajo toliko za povedati?

oPrecej pridem! Naj Se malo pofaka!” se je zadrl Bo-
gataj, da se je NeZa prestradila njegovega glasu,

JZa vee sem sam!” je zavzdihnil, da sta gosta zadu-
deno gledala.

,OZeni naj =e!” je BajZelj menil zasge in mu Ze hotel
reti, a se je premislil.

,Vsi me silijo, naj se oZenim!"” je skoraj izjecljal.
,Ni¢ ne redem, da bi se ne; da bi si pa nakapal zlodja na
glavo, tega nodem!” Bogataj si je oddahnil, se odkasljal in
presunljivo pogledal Bajzlja in BajZzljevko. Oba sta mol-
dala.

~Mudi se mi. No, pogovorimo se zaradi tistega de-
narja!” Obmolknil je in povesil glavo; NeZa je teiko za-
sopla in si z rokami zakrila obraz. Sedaj je udarilo vanjo
tisto vprasanje, ki ji je &tirinajst dni kradlo spanie in ji
sesalo kri,

BajZelj se je zganil na stolu, da je zaSkripal.

oRes nisem mogel!” je zastokal, vstal in se skoraj
opotekel.

Bogataj se je malomarno zasmejal in zamahnil z roko.

»Saj sem vedel. Taka je danes z denarjem. Jaz sem
dal takej, sam naj sedaj ¢akam in naj izterjujejo advo-
kati!” se je narejeno togotil in metal drobtinice kruha v
kot; delal ge je, kot da premiiljuje, kaj naj napravi z
dolznikom,



~dmej se usmiljenje!” sta zaihtela BajZelj in Baji-
lievka, obema se je zasmilil gruntek, da bi ga razmrevarili
advokatl. Bogataj je moléal, strmel v tla in teZzko dihal.

Trd je, trd!” je zabolelo NeZo, ko ga je za trenutek
osvignila z ofémi in se dedec niti zganil ni. ,,Trmast je
pozresneZ bahavi, prej pa ga je bila sama sladkost!” jo je
pojezilo,

~Agato mi dajta za Zeno, pa bo vse poravnano in Se
namaknem vama kaj!” je iztrgal iz sebe Bogataj., Tisti
trenutek se je slisalo le dihanje treh oseb, ki so kakor za-
maknjene stale v hisi in niso mogle do besede.

Neza je bila kot okamenela, na kaj takega ni bila pri-
pravliena. BajZelj sam ni vedel, ali je res ali ne, da stoji
v Bogatajevi hisi in da je pravkar slisal besede, ki so se
mu tako zagrizle v duo: Agato mi dajta za Zeno, pa bho
vse poravnano!

Tudi Bogataj je bil ves iz sebe; skoraj zal mu je bilo,
da je tako iznenada prifel s pravo besedo na dan. Podéasi
bi ju moral pripraviti, pofasi in oprezno! Sedaj je kot
strela udaril vanju!

WNo!™ je povzel Bogataj, segel v Zep in izvlekel tisti
papir, ki mu ga je bil podpisal BajZelj.

~Kot sem rekel, Agato mi dajta za Zeno pa takoj raz-
trgam tele Gedkarije!”

NeZa se je predramila. Ponudba ji je bila za trenutek
Kar vie¢, Agata se bo na trdno usedla, ni¢ ji ne bo hu-
dega, moZak tudi Se ni prestar! Pa se ji je kupéija spet
zastudila, morda bi bila héi za zmerom nesreéna in bi Ze v
grobu preklinjala mater, ki je segla meSetarju v roke.

Hotela je spregovoriti, a ni spravila glasu iz sebe,
kakor da jo je nekaj tiscalo za grlo.

Bajzelj se je uprl z rokami ob mizo, misli so se mu
prelivale in prerivale te se gnetle okrog Agate in Boga-
taja. Sam ni vedel, kaj naj odgovori. Ce ponudbo sprejme,
bo Bogataj norel od veselja, ¢e jo odbije, bo zrojil in se
mascéeval, kot se zna ma3devati le on.

~Dobro premisli in se odlodi. Dolga bi mi zlepa ne
mogel plaéati. Agata bi se na takem gruntu le ubijala in
se srefo zapravila” je govoril Bogataj in sam ni vedel,
kaj mu je narekovalo te besede. Zadovolino ju je gledal in
od vsepovsod mu je pozvanjalo: ,Agata je moja, Agata je
moja!”’

Ne bom ji branil, ée bo sama hotela, a siliti bi je ne
mogel!” se je mukoma iztrgalo BajZljun, Bajzljevka pa
sploh ni mogla spregovoriti.

wPrav, odlod¢ite se do nedelje. Popoldne pridem vpra-
Sat!” je hladno dejal Bogataj. Vstali so in moléé odali
iz hise,

- L *

Agata je bila tisti dan kakor bolna. Ni¢ se ji ni ljubilo,
ni¢ je ni mikalo. Skrbelo jo je, kaj bosta opravila ofe in
madti.

JGrunt je na nitki!™ ji je pred odhodom razodela mati.
Spoznala je, da je vse v Bogatajevih rokah. Vedela je, da
starsi trpe in se muéijo, vedela je, da denarja nikakor ne
morejo vrniti in da Bogataj tudi za las ne bo popustil.

Cudila se je, da jih Ze ni domov, in ¢udna skrb se ji
je vsesala v srce In v oc¢i. Zal ji je Ze bilo, da ni 8la z
njima. morda bi ve¢ zaleglo, &e bi prosila Se sama. Spom-
nila se je, da jo je Bogataj zadnji¢ prav ljubeznivo gle-
dal in da ni bil videti tako napaten ¢lovelk,

Cez vrt se je pripeljalo dvoje vran in zakrakalo, da
se je Agata nehote ozrla, ObkroZili sta hi%o in se nato
pognali proti grapi, kjer je zidal Bogataj,

Sinice 8o zbeZale in se poskrile in tudi 3&inkavei so
utihnili, kot da so se ustrasili érnih prikazni nad hiso.
Vran niso bili vajeni.

V' hlevu je tiho In bojefe zamukala junica, da jo je
Agata komaj slisala.

.Ze grem, ze grem!” se ji je oglasila. Pozabila §i je
poklasti. ,,Ni¢ ne bodi huda, ée sem pozabila nate. Ofeta
in matere 3e ni, da ve&!" jo je ogovarjala in se ji dobri-
kala, juniea pa ji je kimala z glavo, kakor da jo razume.

Pred vezo so sitnarile kokoSi, brskale po pesku in
opominjale Agato, naj jim vendar #e prinese ovsa.

»Putke, putke, tudi ve dobite svoje!” jih je odganjala

Poklanjamo Vam srca nase igralske druZine ob upri-
zoritvi igrice ,,Uboga Anéka”. — Osnovna Sola, Reéica ob
Savinji, Slovenija, ki je rojstni kraj Mrs. M. Prisland.

in prepri¢evala, poiem pa jim iz peharja nasula tolike, da
bi se mati prav gotovo jezila,

»Se sedaj ju ni!” jo je Ze skoraj ujezilo. Plet bi &la,
a se ji ni zdelo. Zakurila bi, a kaj naj skuha? Zadnje dni
je vsaka jed ostajala,

Odrezala si je kruha in pocasi Zvedila, misli so ji bile
vse zbegane. Se nageljni — cvetovi so se tisto noé raz
podili in pogledali iz popkov — je niso premamili, da bi
jih potezkala v svoji skrbni roki.

oNekaj se je moralo zgoditi!" jo je spreletelo, vendar
sl ni mogla razloziti, kaj in zakaj se toliko ¢asa mudita.

»Bog ve, kako moledujeta pri Bogataju!” si je mislila
in se ozirala proti dolini, ée morda Ze ne gresta,

Bajzelj in BajZljevka sta tisti ¢as kot utrujena romarja
krevsala v hrib, Obema je bilo teZko in oba je morilo vpra-
sanje, kaj bo z Agato., Mater je mamilo, nikoli se ne bo
ubijala po melinah in kozjih stezah, bel kruh bo jedla, 8e
gospa ji bodo rekli mestenci, ne bo se ji treba tresti za
vsal vinar in ga po petkrat obrniti. Ni¢ ji ne bo hudega,
saj menda ne bo divjagki z njo. Nemara jo ima celo rad.
0O¢i so se mu kar zasvetile, kadar je spregovoril Agatino
ime. In jo je spet strasilo, da bo morda prestar zanjo. Vse
je ze poskusil, ne bosta sreéna. To in ono bo Agata zve-
dela pa jo bo grizlo in bolelo,

Tudi BajZelj je ugibal in ugibal, a se ni mogel izkopati
iz dvomov. Kaj naj storita, kako se bo odloc¢ila Agata?

Oba sta moléala in glodala svoje misli, kakor bi se
bala drug drugega,

»Ved kaj, kar ti ji povej, kako sva opravila, Ti jo pri-
pravi in ji povej, naj se odlo¢i po svoji volji. Ni¢ je ne
siliti!” je naposled spregovoril BajZelj, nekam mehko in
bojece,

«Nerodna rec¢!” je rekla Neza, se zagledala v daljavo
in lovila misli, ki so se jim nekam razbezale.

wNak, take se jaz nisem mozila. Sva se zares rada
imeln,"” je premisljevala in vedno teZe ji je bilo pri sreu.
Spomnila se je deklet, ki so se pomoZile samo zaradi grun-
tov, zaradi denarja, malokdaj iz ljubezni. Kar ¢ez noé so
se nekatere postarale, Polona je dobila skopega gruntarja,
ki ji e kruha ne privo&éi, zmerom vpije, da mu bo 3e
grunt poZrla, Tonasta je nasedla dedcu, ki mu mora garati
kot ¢rna Zivina, ¢e kdaj obnemore, saj je Ze vsa nadloZna,
Jo pretepe. Za o¢i je pri Bogataju vse lepo: bogatija, nova
hisa, Zaga in mlin... Kaj pa srce? In kar ni¢ dobrega ji
ni hotelo priti ve¢é na misel.

Cim blize doma sta bila, bolj jima je omahoval ko-
rak, bolj ju je dusilo in davilo.

Res, res, ti ji dopove] in ti jo vprasaj!” je moledoval
BajZelj, prosil Zeno z oémi in z besedo. Zenska laZze dopove
zenski, laze se ji dotiplje do srca. Njegova beseda bi bila
prenerodna in bi se mu zatikala.

Ko se je razgledal in je pred njim stala hisa, ki jo je
podedoval, se mu je misel nanjo zagrenila. Bolj bi bil sre-
¢en, ¢e bi se nikoli ne bil preselil. Naj bi si Zlahta raz-
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ZBIRKA ZA CELJSKO BOLNISNICO

Na roki 1. februarja 1957 ..... $383.46

Prejeto do 5. maja 1957:

San Francisco, California

Clanice podruznice &t. 13 darovale:

Frances Chiodo, $8.00; Liz MeGiv-
ney, $6.00; Barbara Kramer, $6.00;
Rose Scoff, $5.00.

Po $1.00: Anna Stark, Mary Plutt,
Kate Plutt, Kate Lampe, Margaret
Yager, Mary Mirkovich, Mary Ansel,
B. Doherty, Mathilda Kambic, Anna
Vidich, Anna Stich, Mary Bluth, Kate
Judnich, Virginia Sustarich, Mary
Fabian, Anna Fabian-Judnich, Mary
Wraa, Anna Fabian, Agnes Lovrin,
Marie Hath, Mary Starika, Mea DBat-
ko, Zorka Vukojevich, Katica Ceper-
nich, Josephine Ajuto, Geraldine Ada-
mi, Luecille Zarick, Rose Cepernich.

Po bl¢: Kate Masloch, Justina Za-
rick, Theodora Tazzini, Kay Reygri-
ardo. Skupno iz San Francisco $55.00.

Los Angeles, Calif.

Jack Cuznar, $5.00;
sich, $1.00,

Fontana, Calif.

Steve Mohorko, $2.00; Anton Vider-
gar, $1.00; Mary Lipovee, $1.00.

Redlands, Calif.

Mary Matya-

Cleveland, Ohio

PodruZnica &t. 25, $10.00; Pauline
Stampfel, $5.00. Skupno od podruZnice
&t. 25, $15.00.

Indianapolis, Ind.

Frank Koniénik nabral $6.00. An-
tonia Bayt, $1.00.

Milwaukee, Wis.

Clanice pod. §t. 12 darovale:

Frances Plesko, $3.25; Mrs, Jam-
nik, $2.00. Po dolarju: Mrs. Wacek,
Grahek, Jeza, Ocvirk, Stuller, Zokan.

Po 50¢: Mrs. Wacun, Erman, Holo-
zan, Mesarich, Musich, Schimnez, Ko-
kalj.

Po 25¢: Mrs. Strukel.

Skupno od podruZnice 5t. 12, $15.00.

East Detroit, Mich.

Marie Nezbeda poslala en dolar.

Cicero, 111

Mr. in Mrs. Val. Bruner, $5.00.

Chicago, I,

Mr.in Mrs. Ludwig Leskovar, $5.00;
John Kos, $2.00; Frank Sustersic,
£1.00.

Walsenburg, Colorado

Mr. in Mra. George Ocverk, $5.00.

Pueblo, Colo,

Carl Gros, daroval en dolar,

Oglesby, 111,

Josephine Livek, darovala 32,00 v
spomin Rev. P.J. Kameena.

St. Louis, Mo.

Podruznica 5t. 46 darovala lzkupi-
¢ek prodaje za dobitek, $40.00;, The-
rese Speck, $10.00. Skupno od podruz-
nice §t. 46 — $50.00,

Sheboygan, Wis.

Louis Borsefnik, $10.00; Valentin
Breznik, $5.00; Therege ZagoZen,
$1.00. Skupno iz Sheboygana, $16.00.

Dne b. maja 1957 znaSa zbirka za
Celjsko bolnidnico $595.46.

Vsem darovalcem in darovalkam
prav iskrena zahvala! Lepo so se od-
zvale naSe podruZnice, zlasti 3t. 13 v
San TFrancisco in &t 46 v St. Louisu.
Obe sta prispevali po $50.00 in ved.
Tudi podruZnice &t. 12 in 25 sta pri-
spevali lepo vsoto. Prosim, da se pri-
glasijo Be ostale podruZnice ter na-
daljni zavedni in déute¢i Slovenci, Do
1. avgusta bom ge sprejemala done-
ske, nakar bom zbirke zakljudila.
Denar ne bo poslan v Slovenijo, tem-
ved se bo iz Amerike poslal aparat, ki
ga holninica Zeli in potrebuje.

Priporodam se prav lepo za na-
daljne prispevke,

Joseph Turk, $2.00. Joliet, 111
Whittier, Calif,

Anton Zainer, $5.00. Planinfek, $5.00.

Josephine Trjavee,

Marie Prisland
1034 Dillingham Ave.
Sheboygan, Wis.

$10.00; Emma

cefrala te meline, kofenine in njivice, on bi bil sreen v
bajti in se mu ne bi bilo treba spuidati v kupéije za
Agato.

.Naj te poZene na boben! Nekaj ti bo Ze Se ostalo!"
je siknilo vani, a se je takoj uprl skufnjavi. Gruntek je le
gruntek, streha je streha, ¢eprav pod streho skrbi kar la-
jajo. Utrgad bilko in veg, da si jo utrgal na svojem, ureZes
si palico in nihée ti ni¢ ne more, urezal si jo na svojem,
v travo se uleZes, ko te je izmuéila pot, in nihée te ne sme
poditi, na svoje si se ulegel... Se tisti kos sonca je tvoj,
ki sije nate. Nak, grunt je le grunt, zmerom vreden skrbi
in Zuljev.

. Bog pomagaj, kar skrbelo me je Ze!" ga je predra-
mila Agata, ki jima je prisla naproti. Grenko se je nasmeh-
nila, kakor bi hotela vpradati: ,Kako sta opravila?”

,,Saj naju ni pustil. Kar opijanil bi naju rad!” je zatela
mati in Agatl se je zdelo, da se je spremenila in da jl
njere ofi nekaj skrivajo, Ofe je bil nenavadno rde in, &e
se je nasmehnil, se ji je zdel smeh narejen. OCe se nikoli
ni tako prisiljeno smejal in stiskal ustnic. Njegov smeh bl
moral peti in se trgati iz prsi; tak je bil oée véasih, Se
bolj se ji je zdelo ¢éudno, ko o¢e Se spregovoril ni, kar v
ka&do je zavil, se preoblekel in potem tiho zavil v hrib.
Se za juZino se ni zmenil

Mati se je opotekala, kot bi bila strafno trudna; kar
vrglo jo je v hiZi na klop.

LAlL bi mleka?” jo je ogovorila Agata, ki jo je molk
dugil in jo je bilo kar strah v hisi.

,Kislega mi daj!" je Sepnila mati in tako Zalostno po-
gledala Agato v ofi, da se je dekle ustrasilo,

JNekaj ¢udnega se je moralo zgoditi!” jo je zazeblo in
obgla jo je slutnja, da bo v hisi nekaj narobe.

. Agata, povedala ti bom, potem se odlo¢i, kakor ves in
znas!” je zajecljala mati in jela poéasi ter v velikih pre-
sledkih pripovedovati, kako ju je sprejel Bogataj in kako
so se razgovori vlekli in vlekli, da sta bila Ze oba na trnih.

JAgato mi dajta za Zeno in vse bo poravnano! jo je
zasolil. Se do besede nisva mogla, Na kaj takega nisva
mislila.”

Agati je kar sapo zaprlo, zameglilo se ji je pred oémi
in stisnila se je v kot od sramu in strahu. Ni¢ drugega ni
sliSala ko materino hlipanje. Sama ni vedela, kdaj so tudi
njo oblile golze.

wAgato mi dajta za Zeno in vse bo poravnano!” Te
besede so ji segle prav do najtanjiih srénih vlaken in se
ji zagrizle v dufo. To so bile torej tiste ¢udne slutnie, ki si
jih ni znala razloZiti, ki so jo venomer obletavale.

~Agato mi dajta pa bo vse poravnano!” je iz vseh ko-
tov udarjalo vanjo. Ni éutila roke, ki je drhtela na njeni
rami in jo pekla.

~Agata, nié te ne siliva! Sama premisli in se adlodi, V
nedeljo pride vprafat!” je zavekala mati: tedaj je Agata
zacutila, kako so ji njene solze kapale za vrat in jo Zgale.

~Mati!” je bruhnilo iz nje; krikniti je hotela iz nie iz-
poved, ljubezen in strah in do tedaj neznano fustva jo je
prevzelo,

Vse bho poravnano! To jo je opajalo, gruntek ho brez
dolga in skrbi v hisi bodo kar skopnele. Ob misli, da bi
postala Bogatajeva Zena, pa se ji je vse ustavilo. Ona in
Bogataj — mo#Z in Zena. Dom bi bil reSen za zmerom in
Bogataj bi raztrgal tisti papir, ki ga je ote podpisal in pri-
klical pekel v hifo. Dom bi bil reien! Ta misel jo je na-
vdajala z blaZenostjo, ki ge je prelivala v ponos. Edino ona
lahko resi dom, v njenih rokah je sedaj odlogitev. Ode se
ji je zdel Se bolj slaboten, kot je Ze bil. Letal in letal je
od hife do hife, od Zlahte do Zlahte, poniZeval se je in
moledoval, ona pa rece le ,da” in vse je poravnano,

Usedla se je na klop in prenehala jokati; materi je
kar odleglo.

Nase je skoraj pozabila. Kadar koli je pogledala ma-
ter, je vedela, da mora refiti dom.

,Ni¢ te ne silim, da bi ne bila nesre¢na!" je rekla
mati, da je Agato pretreslo. Beseda ,nesreéna” je z vso
gilo butnila v njeno duSo. ,Nikar ne verjemi v varljive
sanje! Dbm bo¥ refila, sebe pa pogubila...” ji je kljuvalo
v sreu in mahoma je zagledala pred seboj Bogatajev obraz.

(Dalje prihodnjid)



Marie Prisland:

, " 000

Tt} zimo je bilo v naSem Wisconsinu jako mrzlo. Sneg
in temperatura okrog ,zero”. VpraZala sem mojega
moZa, ¢e mi da dopust, da grem v toplejie kraje, ker bom
drugate doma zmrznila. — John jako nerad potuje in le z
najvecjim prigovarjanjem ga nekam dobim, dober pa je
toliko, da meni ne brani iti, ¢eprav mu samemu mora biti
dolg ¢as... ali pa tudi ne. Morda je celo vesel, da ima
nekaj ¢asa ,gmah”.

Odpravila sem se v Kalifornijo, kjer je gorko, Naletela
sem na res krasno in gorko vreme, Celo svetovno znana
Los Angeles megla ,smog”, se je prikazala samo enkrat,
kar je bilo prav viljudno od nje.

Najprvo sva se s prijateljico Mrs. Mary Fale, ustavili
v Tusconu, Arizona. Na8 vlak je namre¢ vozil skozi to me-
sto, pa sva izstopili, da si ga ogledamo, Veliko slifimo o
zdravem zraku, ki da je v drZavi Arizoni. Resnica je to!
Plju¢a kar sama dihajo in v prsih ima ¢lovek ob&utek pri-
jetne lahkosti, a okolica se nama ni dopadla. Povsod samo
pesek in pesek ter nizko grmicevje. Mi pa smo vajeni ze-
lene trate okrog hige.

V Los Angelesu sem se ustavila pri prijaznih Mr, in
Mrs. Matyasich, katere poznam Ze od zadnjega obiska,
Mrs. Fale pa je od3la k h&erki v Long Beach. — Mrs. Ma-
tyvasich je fzvrstna gospodinja in fina kuharica. Vse take
stvari je kuhala, za katere zna, da jih imam rada.

V Los Angelesu sem se gestala z mojim dobrim pri-
jateljem Mr, Jack Cuznarjem, ki je nekak po-osebljeni in-
formacijski center. Vse kraje, vse hribe in doline po Kali-
forniji pozna. Opozoril me je na mnoge zanimivosti. Vpo-
sljen je pri biviemu Holywoodskemu zvezdniku Harold
Lloydu, kjer je prav zadovoljen.

S turo sem potovala v bliZnjo Mehiko. Za dober vpo-
gled bi morala iti globoko v notranjost deZele, ker ob meji
ni razlike. Mesta so slitna amerifkim. Edina zanimivost je
bila videti matere, ki so svoje otroke nosile na hrbtu. In
bose so bile.

V mestu San Diego, skozi katerega smo 5li na potu v
Mehiko, sem videla mnogo bojnih ladij, zasidranih v pri-
stanif®u. Da se popolnoma ne razkrojijo in razpadejo, jih
je treba vedno barvati, kuriti in wvzdrZevati, ¢eprav so
mrtvo blago. Pa se vpraSujemo, kam gredo nadi davki.

Obiskala sem Fontano, slovensko metropolo naSega
Zapala. To mesto raste na vseh koneclh in krajih. Obsega
§ kvadratnih milj in je po zatrdilu domaéinov veéje kot
Ljubljana. Z mestom raste tudi tamofnja slovenska na-
selbina. Mnogo na#ih starejsih 1judi se seli sem, ker so
Zivljenski pogoji jako ugodni... in pa sonce sije vsak dan!

Kako narai¢a cena zemljigéu v Fontani? — sem ho-
tela znati, Mrs, Mary Lipovec mi je s primerom takoj po-
stregla. Njen moZ je pred 25 leti kupil 3 akre zemlje s
hifo za $1,500.00. Zdaj ponujajo za isto posestvo $33,000.00.

Fontana ima dva slovenska Narodna doma, Starejii
pripada drustvu SNPJ, novejii pa je last drustva sv. Jo-
7efa KSKJ. Oba doma sta prijetno shajalidée za tamoénje
Slovence. Rojaki iz juZne Californije nameravajo v tem
mestu postaviti Dom za ostarele ljudi. Imenitna ideja!

Opazila sem tudi, da so na& 1judje v Fontani mnogo
bolj druZabni in med seboj povezani, kot kje drugje. Zani-
majo se drug za drugega ter si medsebojno pomagajo. Sko-
ro vel Slovenci imajo svoje lastne domove, nekateri prav
razkofne, In kako so podjetni! Lokalni ¢asopis je prinesel
sliko in opis novega kegljid¢a, ki ga namerava postaviti
skupina 6 podjetnikov; pet je Slovencev, Zesti je Irec, po-
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rofen s Slovenko. To poslopje bo poleg kegliiséa zavze-
malo &e razne druge lokale ter imelo prostora za parkanje
500 avtomobilov. Vse skupaj bo stalo POL MILLTONA DO-
LARJEV. In podvzetje je SLOVENSKO! Mr, Anton Vider-
gar in njegova dva sinova so na felu podjetja. Cestitamao?

V Fontani sem stanovala pri moji prijazni prijateljici
Mrs. Rose Parkel, bivii West-Alicanki, Ob mojem prihadu
se je takoj javila Mrs. Mary Mayzak, ¢lanica pod. &t. 89
v Oglesby, ki se je z druZino sem preselila. Rekla je:
WZdaj, ko si ti tukaj, se bo konénoe dalo ustanoviti novo
podruznico za Zvezo.” In res se je to zgodilo! Dva dni smo
nabirale ¢lanice, tretji dan pa je bila podruZnica ustanov-
ljena z 12 élanicami, Odbornice go povedini mlade in kot
slisim, dobro delajo. Poleg sestre Mayzak, je z besedo in s
svojim avtom k novi podruzZnieci pripomogla tudi moja go-
stiteljica Rose Parkel. Micka Lipovec je bila pa za druzbo.

V Fontani sem se sestala z Mrs. Ann Petrich, bivio gl.
odbornico in predsednico pod. t. 54 v Warrenu, Ohio. Mrs.
Petrich je bila svoj ¢as jako delavna za Zvezo, Obiskala
sem Mr. in Mrs. Steve Mohorko. Ona je naSa dolgoletna
zvesta ¢lanica, Mr. Mohorkoe pa trguje s semeni ter tiska
uradno glasilo Jugoslovanske Podporne Zveze SLOGA,
ki ima svoj glavni sedeZ v Milwaukee,

Posetila sem tudi Mr. in Mrs, Suitariéc — ona je bivia
Sheboyganka — ter se seznanila z Mr, in Mrs. Lukanich.
Slednja je poznana po svojih dopisih v Glas Naroda.

Iz Fontane me je prijazni stavbenik, Mr, Anton Vider-
gar, peljal v 20 milj oddaljeno mesto Redlands, da obiféem
Mr. in Mrs. Jogseph Turk, bivie sosede moje héerke. Tur-
kova druZina se je preselila sem iz Kohler, Wis., kjer je
bil Joe vposljen nad 30 let. Ker &trajka prl Kohlerju node
biti konec. se je naveli¢al ¢akati in odsli so v Redlands,
kjer ima dom tudi njih héerka, Tukaj se mi je dopadlo.
Lep kraj, pogled na gore, lepi oranZni nasadi, pa gorke
sonce!

V mestu Whittier, ki je rojstni kraj ameriSkega pod-
predsednika Richarda Nixona, imam dobre prijatelje Mr.
in Mrs. Anton Zainer. Prigla sta sem iz Waukegana. Jako
sta zadovoljna, posebno zato, ker imata sina in héerko v
blizini. (H¢erka je profesorica v Berkeley univerzi.) Spo-
min na njih krasen vrt, kjer sem se soncila vsak dan, me
kar node zapustiti. No, saj imam povabilo za ,drugikrat’.

V Long Beachu sem obiskala h&erko Mr. in Mrs. rank
Fale, ki je bila rojena v Sheboyganu. Eugenia (Mrs. Barry)
in njena mama sta me z avtom vzell v Fontano in Whit-
tier. Mr. in Mrs. Barry sta kupila lep nov dom. Mr. Barry
je inZenir za oljnate vrelce.

Blizu Long Deacha stanujeta splofno poznana sloven-
ska literata, Mr. in Mrs. Frank KerZe, ki sta se v Kalifor-
niji za stalno naselila. Mr, KerZeta poznam od poprej, z
Mrs. KerZe sem se pa zdaj seznanila. Mrs. KerZie je so-
trudnica Zarje Ze dolgo vrsto let. Tocasno pise kolono
TO IN ONO. Imeli smo jako prijeten razgovor.

V Los Angelesu sem se spoznala z Ercekovo druZino.
Mr. Ercek je pricel pred 20 leti delati kot navaden delavee
pri cementni trvdki. Zdaj ima svojo lastno firmo, ki za-
posluje do 40 delavcev. Mrs. Ercek me je prijazno pova-
bila v svoj avto ter me vzela na ve¢ krajev.

Seznanila sem se z Mr. in Mrs. Nickoloff, ki imajo
v sredini Los Angelesa restavracijo, znano ,Original Bar-
becue’”. Mr. Nickoloff je rodom iz Hercegovine, Mrs. Ni-
ckoloff pa je bila rojena v istem mestu kot moj ot¢e, nam-
re¢ v Slovenjem Gradeu, Prvikrat v avojem Zivlijenju sem
naletela na oesbo, ki izhaja iz rojstnega mesta mojega
odeta. Mimi Nickoloff je fina Zena. Njen sin Tommy je v
univerzitetnih krogih poznan Sportnik, (Football star.)

Obiskala sem Mr. in Mrs. Joseph Parkel (Mrs. Parkel
je bivia West-Alitanka), ter Mr. in Mrs, Zmazek, ki so
prijatelji Severjevih v Chicagi.

O industriji v juZfni Kaliforniji bom pisala prihodnjié.
Ta spis kontam z iskreno zahvalo vsem mojim prijateljem
in znancem za Stevilne usluge in prijazno gostoljubnost,
ki mi je bila povsod na razpolago. Upam, da se vidimo
Se kdaj!



ZAPISNIK GLAVNE SEJE DIREKTORIC

dne 30. aprila in 1. maja 1957 v glavnem uradu SZZ, Chicago, Il

V torek, 30, aprila 1957, so se direktorice zbrale v glav-
nem uradu SZ7 k prvi letodnji glavni seji. Navzode so bile:
Josephine Livek, predsednica; Marie Prisland, ¢astna
predsednica; Albina Novak, tajnica; Josephine Zeleznikar,
blagajni¢arka, in nadzornice: Mary Otonicar, Katie Triller
in Josephine Sumic.

Glavne nadzornice so pric¢ele s pregledovanjem poslov-
nih knjig, racunov in ¢ekov ob desetih dopoldne. Po pre-
gledu o se podale skupno z ostalimi direktoricami v Me-
tropolitan State banko ter tam déekirale vse Zvezine hra-
nilne vloge in obveznice, shranjene v varnostnem predalu.
Po vrnitvi v glavni urad so nadaljevale s pregledom knjig
upravnice Zarje in predsednice Solninskega in dobrodel-
nega odbora. Ugotovile so, da je vse organizacijsko poslo-
vanje v redu.

Nato se je pricela glavna seja direktoric. Zapisnik je
v oskrbi glavne tajnice.

POROCILO GLAVNE PREDSEDNICE

Spostovane direktorice! Sprejmite moj najlepsi po-
zdrav in iskrene Zelje za uspesSno in plodonosno sejo, Leto
1956 smo kondéale z lepim uspehom in jubilejna ¢lanska
kampanja se je dobro obnesla. 7 veseljem sem opazila, da
Jje bilo v razred A vpisanih samo 7 ¢lanie ved kot v raz-
red B, iz ¢esar je razvidno, da mlajse ¢lanice uvidijo vedjo
korist v razredn B, v katerem se za G0 centov meselnega
asesmenta izplaca $300 smrtnine (s pristopom do 30 let
starosii), medtem ko se v razredu A za 35 centov mesec-
nega asesmenta prejme le $100 smrtnine. PodruZnice
§t. 2, 14, 26 in 95 so pridobile v pretekli kampanji prav
lepo Stevilo novih €lanic v razred DB.

Vsem podruZznicam sem razposlala boZiéna pisma s
proénjo, da se potrudijo in pridobijo vsaj eno novo ¢lanico
pred zakljuékom kampanje. Bil je lep uspeh in hvala vsaki
posebej za sodelovanje.

V preteklih Sestih mesecih sta slavili 25-letnico ob-
stoja podruZnici §t. 50 in 51 v Clevelandu, ter 30-letnico
pod. 3t. 1 v Sheboyganu. Na obeh proslavah je zastopala
Zvezo glavna tajnica Albina Novak. PodruZnica 3t. 3 v
Pueblo, Colo., je tudi slavila svojo 30-letnico in tozadevne
proslave se je udelezila ustanoviteljica in ¢astna predsed-
nica Marie Prisland. Hvala lepa!

Ob priliki potovanja v Kalifornijo je sestra Marie
Prisland ustanovila novo podruznico t. 100 v Fontani, Cal,
Pomagala ji je sestra Mary Mayzak, bivia &lanica podruz-
nice 3t. 89 v Oglesby, Illinois, in moja prijateljica iz mla-
dih let. Ako bo Mary Mayzak skrbela tako zvesto za novo
podruZnico, kot je v Oglesby, sem zagotovljena, da bo na-
predek. Hvala obema, posebno pa Tebi, Mary, ker bos mo-
rala biti ..angel varuh” nad mlado podruznico. Toda 2z do-
bro voljo bo Slo gotovo lepo naprej. Obillo srede!

PodruZnica 3t. 10 v Clevelandu je dne 27. aprila praz-
novala svojo 30-letnico. Proslave se je udelezilo veliko ite-
vilo &lanic in prijateljev, kateri so bili veseli snidenja.
Hvala za povabilo.

Letos se je Zvezina kegljaSka tekma vrdila v Sheboy-
ganu, Wis., dne 6. in 7. aprila, UdeleZenke so pohvalile
dobro postreZbo in tudi jaz sem dolZna zahvalo Mrs, Pris-
land in odborniem ter ¢lanicam pod. 3t. 1 za lepo gosto-
ljubnost. Mrs. Zunter in Modiz sta bili Soferki — hvala
tudi njima.

V nedeljo, 28. aprila, ob treh popoldne se je pridelo
v S.N. Domu na 80. cesti v Clevelandu tekmovanje keglja-
&kih skupin clevelandskih podruZnie. Bilo je 12 teamov in
turnir se je vrdil pod vodstvom sestre Frances Sietz, pred-
sednice pod. §t. 50, in Alice Arko, &lanice pod. 5t. 15. V
Clevelandu je bilo keglianje pred leti Ze zelo raziirjeno
med nafimi ¢lanicami, in prepricana sem, da bo te vrste
port zopet ozivel. Upam, da se vidimo drugo leto v
Chicagu.

Zvezin dan v Lemontu, Illinois, bo letos v nedeljo,

21. julijn. Udelezite se romanja in povabite tudi svoje
prijatelje, da se vam pridruZijo. Za hrano in okrepéila
bodo poskrbele élanice pod, st, 2.

Cas hitro bezi in konvencija bo kmalu pred nami. Po
sklepu zadnje konvencije bo potreben sestanek z Zvezi-
nim aktuarjem, da se proudéi moZnost spremembe éarterja
7 ozirom na visji zavarovalninski razred za mladino.

Priporocam, da se prihodnja sejn direktorie vrsi dne
15. oktobra. Ako kateri izmed direktoric ne bo mogoce
se takrat udeleziti, naj poslje pismeno porocéilo o svojem
polletnem delovanju in bo izostanek opraviden,

To skondéuje moje porocilo. Sréno Zelim, da bi bila ta
seja za Zvezo uspeina in koristna. Josephine Livek

Porocilo sprejeto.

POROCILO FINANCNE TAJNICE IN PREDSEDNICE
SOLNINSKEGA IN DOBRODELNEGA ODBORA

Prijazen pozdrav vsem navzodim direktoricam, ki ste
zhrane na prvi glavni seji v tem letu!

Porocilo o investiranju Zvezinega premozenja:

V zadnjih Sest mesecih sta dozorela dva viadna bonda:
eden — serije G — za $12,000.00, drugi — serije F — za
$£5.000.00. Prvi je bil kupljen za isto vsoto, kot je bil vnov-
¢en, drugi pa je ob dozoritvi prinesel $1,300.00 obresti.
Do prihodnje seje poted¢ejo -nadalini bondi v vrednosti
$14,000.00.

Denar, ki je bil na razpolago, sem investirala v vladne
bonde, ki imajo ravno sedaj jako dobro ceno. VleZila sem:

$15,000,00 v U.S. Treasury bonde, Kupna cena
$14,015.63.

$8,000 v U. 8. Treasury bonde. Kupna cena 3$7,690.00.
Ti bondi radi svoje nizke cene donaSajo nad 3.309% obresti.

Investiranega je bilo skupno $21,705.63.

Vnovéila sem zadnje Boston bonde za Solninski sklad.
Kupljeni =o bili za $426.36, prodani za $559,98. Dobicdek pri
prodaji znasa $133.31, Poleg tega so bondi prinesli $126.31
obresti.

Solninski sklad

Preostanek v tem skladu 31. septembra 1956 ..... $7,871.58

Dohodlki:

Mary Strumbel, Pueblo, Colo., darovala

v gpomin svojega sina Alberta .................. 5.00

Mr. in Mrs. L. Leskovar, Chicago, I1l., darovala

v spomin Mr. John Skerjanca ............ccouve.. 5.00
SKUDNO <isiivaian; $7,881.58

Strogkl:

John A. Shubitz, Solnlna .....:ccveciovivvnineeess 3100.08

Preneseno v Dobrodelni sklad .............. ..., 237.16

Preostanek v Solninskem skladu 31. marca 1957..$7.544.42

Dobrodelni sklad

Preostanek v tem skladu 31, septembra 1956 ...... $128.20
Dohodki:
Prebitek od prodanih Boston bondov ............. 133.31
Obresti od obeh sKIRAOV .:i.evsviniaisessnainsntins 113.90
Prenefeno iz Solninskega sklada ........ S Ay 237.16
SKEOpNo ;i $612.57
Stroski:
Plamenski fotometer za Celjsko bolnisnico ........ $590.67
Stetoskope ravnatelju Celjske bolnignice .......... 4.00
Postnina, registrirana pisma in express
od leta 1950 do aprila 1957 ... ... ... .. ciuinn 17.90
Skupno ......... $612,57
Dohodki ...........-- s a $36812.67
Strodlll s e $612.57

Dobrodelni sklad je s tem izérpan popolnoma,



Premozenje Solninskega sklada je naloZeno sledede:

Overland Savings and Loan, St. Louis, Mo, ...... $£3,300.00
Sheboygan Savings and Loan, Sheboygan, Wis, .. 3,700.00
HYADDR YIOER i mans w s v s e 128.90
Sekovnl PACHIL o e r Tty s A 5 415.52

Skupno premozZenje ,........ $7.544.42

Kot omenjeno, je Zvezin Dobrodelni sklad izérpan.
Zbiram pa poseben sklad za Celjsko bolniinico. To zbirko
od ¢asa do ¢asa v Zarji objavljam. Ko bom zbirko zaklju-
¢ila, bom o nasi dobrodelnosti sestavila natandéen seznam,
ki bo v Zarji priobéen. PodruZnicam, ki so poslale pri-
=pevke za Celjsko bolnidnico, se najlepfe zahvaljujem,
ostalim pa se priporoéim, ker zbirka fe ni dosegla svoje
kvote,

Drugo vaino porodilo je nova podruznica v mestu
Fontana, California. Vedno sem zelela, da bi Zveza imela
podruZznico v tem mestu. Letos ge mi je Zelja izpolnila. Ko
sem bila tam na obigku, je bila podruZnica ustanovljena s
pomoc¢jo sestre Mary Mayzak, ¢lanice pod, §t. 89 v Oglesby,
ki se je preselila v Fontano. Ker to mesto vidno raste in
z njim tudi tamosnja slovenska naselbina, so nogoji za
rast nove podruznice naravnost idealni.

Obiskala sem podruZnico §t. 13 v San Franciseu, ki le-
tos praznuje 30-letnico svojega obstanka. Ta dogodek smo
slavile na prijetni proslavi z banketom, katerega se je
udelezilo mnogo ¢lanstva, PodruZnica ima fine ¢lanice in
jako agilne odbornice, ki se resno trudijo za napredek po-
druznice ter stremijo za tem. da bi &lanstvo zainteresirale
za lepe ideje. V tem pogledu imajo po seji razne zani-
mive prireditve,

Zgodovinska druZba driave Wisconsin je nedavno pro-
sila, da se njih muzeju pokloni kako slovensko narodno
stvar. Na na&i zadnji seji je bilo doloéeno, da se pokloni
v pristno narodne noSo oblefeno doliko, titulirano , Miss
Slovenia”. To darilo sem v imenu “veze osebno izroéila.
Bila sem jako presenecena, ko mi je ravnatelj razkazoval
krasne zgodovinske predmete, poklonjene od Hrvatov,
Srbov in celo Crnogorcev, a slovenske stvari ni bilo tam
nobene, Nafa ,punéka” je toraj edina stvar nade narod-
nosti, ki jo tam imajo. Na roki imam njih laskavo zahvalo.

Vegela sem bila in tudi po¢aifena, ko so se meseca
decembra naSe odbornice tako potrudile ter za Zvezino
30-letnico pridobile 223 novih élanic, Za tako viden dopri-
nogs k Zvezinemu jubileju se prisréno zahvalim pridnim
odbornicam, kakor tudi glavni tajniei za izvrstno idejo in
posebno delo, ki si ga je s tem nalozila. Najlepse testitam
zmagovalkam v zadnji kampanji, sestri Christini Menart,
tajnici pod. &t, 7, ter sestri Amaliji Legat, predsednici pod.
§t, 14, Cestitam tudi aktivni podruZnici &t. 2 v Chicagu, ki
je vedno v prvih vrstah, ko se gre za Zvezin napredek.

Pricetkom tega meseca se je v Sheboyganu vrsila
Zvezina kegljaSka tekma za Srednjl zapad. Nasa podruZ-
nica je bila gostiteljiea. Veselilo nas je sprejeti in pozdra-
viti tako lepo Stevilo kegljac¢ic in glavnih odbornie, zlasti
gegtro predsednico Josephino Livek, ki je tekmo odprla
skupno z Zupanom naSega mesta. Tekma kegljadic slici
mali konvenciji. Ob taki priliki se snidemo ¢lanice od veé
podruZnic, sge pogovorimo, poveselimo in po bliZje spo-
znamo. Od vsega tega ima korist Zveza, ker se poiZivi za-
nimanje za organizacijo.

To skon¢uje moje uradno poroéilo. Imam nekaj nasve-
tov, katere bom podala pozneje. Sréno Zelim, da bi sloZno
zhorovale in z naSimi ukrepi dosegle mnogo koristnega za
Zvezo in podruZnice. Marie Prisland

Porotilo sprejeto.

POROCGILO GLAVNE TAJNICE

Pozdravljam vse direktorice in Zelim, da bi bila prva
letosnja polletna glavna seja za Zvezo Koristna.

Zvezino poslovanje se je v pretekli poslovni dobi vrEilo
po obi¢anjem redu in finanéno stanje se je zvifalo za
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$9,506.07. Napredek je opaziti v vseh skladih, razen v stro-
Skovnem, kjer je $698.98 primanjkliaja, kar je pripisati
izdatkom za nabave novih tiskovin, V smrtninskem skladu
je bilo izplacanih £7,050.00, za 69 slucéajev v razredu A in
eden smrtni sluéaj v razredu B, V mladinskem oddelku
ni bilo smrtnega sluéaja.

V tednu pred Bozicem so prisli pregledovalei driav-
nega zavarovalninskega oddelka. Mudili so se v glavnen
uradu pet dni ter pregledali vse Zvezine poslovne knjige
in ra¢une, kakor tudi vse bonde in hranilne vloge, ki so
shranjene v varnostnem predalu Metropolitan State banke.
Izrazili so se pohvalno o poslovanju. Pismeno poroéilo je
pricakovati v kratkem d¢asu, Zadnje pregledovanje se je
vriile v letu 1952,

Jubilejna ¢lanska kampanja, ki je trajala vse leto
1956, je prinesla Zvezi 563 novih ¢lanie, in to 133 v raz-
red A, 126 v razred B in 304 v mladingki oddelek, Podruz-
nica st. 7, Forest City, Pa., je po stevilu novovpisanih na
prvem mestu; podruzniea 5t, 2, Chicago, 111, na drugem, in
podruznica 5t. 14, Cleveland, Ohio, na tretjem. Med kam-
panjskimi delavkami je Christine Menart, tajnica pod.
st. 7, zasedla prvo mesto v mladinskem oddelku (vpisala je
59 mladinskih in 10 odraslih ¢lanic; v odraslem oddelku
pa je dosegla prvo mesto Amalija Legat, predsednica pod.
it. 14, ki je vpisala 24 odraslih ¢lanic in eno mladinsko.
Imenovani bosta prejeli poleg denarnih nagrad tudi tro-
fejo, poklon glavne predsednice sestre Livek. Posebne na-
grade — to je album z graviranim imenom — bodo prejele
kampanjske delavke, ki so pridobile pet ali veé novih éla-
nie tekom pretekle kampanje, in teh je 32. Nagrade bodo
razdeljene tekom tega meseca.

Dne 7. marca je bila ustanovljena nova podruZnica
it. 100 v Fontani, California, ¢esar se vse élanice Zveze
radujemo. Vsaka nova podruZnica pomeni za nao orga-
nizacijo isto kot rojstvo otroka v druZini. Takih dnevov
naj se élanice s hvaleZnostjo spominjajo, posebno ob ob-
letnieah. Nova podruznica 3t. 100 se lahko pristeva %e med
posebno sre¢ne, ker je bila ustanovljena po na#i ustanovi-
teljici, Mrs. Marie Prisland. Zasluge za to ustanovitev pa
ima tudi Mrs. M. Mayzak, katera mi je poznana kot zelo
aktivna ¢élanica. Zato sem uverjena, da bo nova podruZnica
uspefno delovala in bila v ponos SZZ,

Zaloga kuharskih knjig ,Woman's Glory-The Kitchen™
je poBla. Nekatere tajnice pa imajo %e vedno knjige na-
prodaj. Prebitek se nalaga na posebni Zvezini hranilni
vlogi, in upam, da mi bo mogoce ob prihodnji seji podati
konéno poroéilo. Veé tajnic za prodane knjige Se ni porav-
nalo ra¢una.

Kakor je bilo Ze v slovenskih listih porodano, sem iz-
dala novo Zepno pesmarico z naslovom , Let's Sing”, za ka-
tero sem zbrala amerifke popularne in slovenske ljudske
pesmi, Toa zbirko sem posvetila spominu dragega odeta,
velikega ljubitelja petia, ob desetletnici njegove smrti, Sta-
rejiim ¢lanicam in rojakom je gotovo poznana pesmarica
WZapojmo”, za katero sem zbrala slovenske pesmi ze leta
1942, Ta pesmarica pa je Ze zdavnaj razprodana in v
zadnjem ¢asu je bilo zopet povpraSevanje po taki knjiZici.
Zato sem izdala pesmarico ,Let's Sing”, ki odgovaria
danaidnjim potrebam, Hvaleina bom za vsako sodelovanje
od strani ¢élanic pri razpefavanju te poljudne pesmarice.

V novembru 18566 sem se udeleZila proslave 30-letnice
pod. 3t, 1 v Sheboyganu, meseca aprila letog pa 30-letnice
pod. &t. 10 v Clevelandu. Ob tej priliki se je tudi vréila
kegljaSka tekma clevelandskih podruZnic, Proslavi, kot
tekma, so privabili mnogo prijateljev in vzbudili zani-
manje za Zvezino delovanje v Sirsi javnosti.

Podruzniei 5t. 14 in 15 v Clevelandu bosta slavili 30-
letnico obstoja 10. novembra 1957. Predsednici obeh po-
druznic sta ob priliki mojega zadnjega obiska v Cleve-
landu ustmeno izrekli Zeljo po udelezbi glavnih odbornic
na teh proslavah.

Zvezin dan v Lemontu, Ill., bo letos v nedeljo, dne
21, julija. Gostiteljica bo pod. 8t. 2 in &lanice so vabljene.
da se tega Zvezinega dne, ki bo zdruZen z romanjem, ude-
lezijo v é¢imvedjem Stevilu,
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Zvezin dan za Minnesoto bo v nedeljo, 25.
Virginia, Minn, Gostiteljica bo pod, &t. 65 in
banket e bo vrsil v veliki dvorani ,.Coates” hotela, —
Lansko leto se je Zvezinega dneva v Minnesotl udeleZila
lepa skupina iz Chicaga. Zeleti je, da bi se letos tudi ¢la-
nice drugih podruznic izven Minnesote zavzele za tako
skupno potovanje.

Za visjo solo &6, sester v Lemontu so élanice SZZ
lani prispevale za nakup opreme v jedilnici. Ker stroski se
nigo poravnani, naj se priporoéa ¢lanicam, da po svojih
modeh prispevajo v ta namen. PodruZnica 5t. 50 iz Cleve-
landa je za to nabirko poslala $35.00.

V Zvezin glavni urad prihajajo razna vprasanja glede
¢asa in prostora prihodnje konvencije v Milwaukee, Wis.
Zato priporocam direktoricam, da se éimprej sklice sesta-
nek z zastopnicami milwaudkih podruznic, kjer se naj do-
loc¢ijo. podrobnosti.

S tem skoncujem moje poroéilo. Sestmeseéni pregled
dohodkov in strofkov objavljam v angleSkem delu.

Albina Novak

avgusta v
slavnostni

Porocilo sprejeto.

POROCILO GLAVNE BLAGAJNICARKE

Sprejmite moje najlepSe pozdrave na prvi seji v letu
1957. Zelim, da bi nasi sestanki bili v korist in nadaljni
napredek organizaciji in délanstvu,

Slizale ste poroéilo gl. tajnice, v katerem vam Jje
predloZila celotni racdun zadnjih Sest mesecev, Ker se z
istim strinjam, bo moje poroc¢ilo za tega pol leta samo v
celotnih Stevilkah:

Dohodki za Sest mesecey
Stroski za isto dobo

.............. $33.335.60
.................. $23,829.53

............ $9,606.07
Skupno v blagajni 31. marca 1957 .....$381,027.43

Preostanek za Sest mesecev

V tem ¢asu smo izmenjale lepo stevilo dozorelih U.S.
bondov in jih izroile tajnicl finanénega odbora, da jih je
nadalje zopet skrbno naloZila v nove U.S. bonde. Vse pri-
znanje Mrs. Prisland za toéno delo.

Pod. &t. 2 bo zopet delovala za Zvezin dan, 21. julija, v
Lemontu, 111, na kar vas Ze sedaj vse prav vljudno vabim,
Nasi Zvezini dnevi so vedno bolj in bolj zanimivi in zago-
tavljam vam, da bo tudi letos dovolj dufevnega in teles-
nega razvedrila. Torej na svidenje v Lemontu, 21, julija!

7% 31. decembrom smo zakljuéile 30-letno kampanjo.
Cestitam vsem, katere ste se trudile za novo ¢lanstvo. Po-
ro¢am tudi, da pri pod it. 2 nismo zaostale, ker smo pri-
dobile lepo 5tevilo novih, Pray lepa hvala vsem in vsaki
posebej. To skonfuje moje porocilo za dobo Sest mesecev.

Vse pozdravljene! Josephine Zeleznikar

Porodilo sprejeto.

POROCILO PREDSEDNICE NADZORNEGA ODBORA

SpoStovana gl. predsednica sestra Livek in vse direk-
torice, zbrane na polletni seji v glavnem uradu!

7 ostalima nadzornicama smo tofno pregledale poslov-
ne knjige gl. tajnice, gl, blagajni¢arke, predsednice Solnin-
skega odbora in urednice Zarje te naSle vse v najlepiem
redu, Cekirale smo tudi investicije ter dobile vse v lepem
redu, Pri Zvezi imamo dobro gospodarstvo, zato je tudi na-
predek soliden. Ponosne smo na vas in tudi na delo, ki ga
vestno izvriujete. Rafune priporofamo v sprejem in odo-
britev, Vsem, ki se zvesto trudijo za dobrobit Zvezinega
stanja, najlepSe Cestitke v imenu vseh &lanic,

V pretekli kampanji nisem imela srece, da bl prido-
bila veéje Ztevilo novih, toda potrudila sem ge, kar je bilo
v moji moti. Véasih ni mogofe dosedi, kar bi radi. Zato
pa tem potom izrekam tolike bolj toplo zahvalo vsem, ki
so se pri svojih podruZnicah pridno trudile, ker vem, da
agitatorsko delo pomeni mnoge zrtve, Prihodnja kampanja

bo P'redkonvendna in Bog daj, da bi bil uspeh vedji, kot je
bil v pretekli.

Za nas Cleveland najbrZz ne bo mogode to poletje pri-
rediti zabavo na prostem, ker je vreme c¢edalje bolj nesta-
novitno, Toda lepa ideja bo gotovo enkrat uresni¢ena, ce
ne na prostem, pa kje v notranjih prostorih., Upam, da
bodo vse Ohijske podruZnice poslale zastopnice na sesta-
nek, ki bo sklican v bliZnji bodoénosti glede skupnega
Zvezinega dne,

Mary Otonicar
Porocilo sprejeto.

POROCILO DRUGE GLAVNE NADZORNICE

Spostovane direktorice, zbrane na letoSnji prvi seji
direktorie! Najprve vas vse skupaj lepo pozdravljam in
Zelim, da bi uspesno zborovale in kaj dobrega, koristnega
sklenile za podruZnice in celokupno ¢lanstvo Zveze.

Pregledale smo knjige gl. tajnice, gl. blagajnid¢arke in
finanéne tajnice, upravnice Zarje ter predsednice Solnin-
skega in dobrodelnega sklada, ter nasle vse v najlepSem
redu. Posebna zahvala Mrs. Prisland, ki vedno skrbi, da je
denar varno naloZen in da nam prinaSa lepe obresti,

V zadnjih est mesecih sem se omejila le na delovanje
pri nasi podruZniei, ker ni bilo prevoznih zvez. Jako mi je
zal, da se nisem mogla udeleZiti kegljaske tekme, katera
se je vriila v Sheboyganu. Akoravno sem imela trden na-
men iti tja, ker sem vedno rada kegljala, seveda bolj za
kratek éas, kakor za lepe nagrade.

Urednici tudi zahvala, ki tako lepo urejuje Zarjo, ka-
tero vsak mesec teZko pri¢akujemo, z Zeljo, da bi nas bolj
zgodaj v mesecu obiskala.

Ponosne smo lahko, da smo ¢lanice Zveze ze trideset
let, ki je bila ustanovljena na katolifki podlagi in je se
vedno na istih principih, kot je bila ustanovljena.

Bog blagoslovi delo direktorie in celokupnega c¢lan-
stva, da ostanemo zveste, kakor smo zaprigegle ob vstopu
v Zvezo.

7 igkrenimi pozdravi, Katie Triller

Poroéilo sprejeto.

POROCILO TRETJE GLAVNE NADZORNICE

Cenjene direktorice! Poroc¢am, da sem pri pregledu
Zvezinih ractunov in premoZenja nasla vse v lepem redu.

Cestitam ¢agtni predsednici sestri Marie Prisland za
njeno veliko zaslugo ustanovitve nove podruZnice v Fon-
tani, California, kakor tudi vsem glavnim odbornicam za
odli¢no delo, ki so ga vriile po naselbinah z izvrSevanjem
drugtvenih dolZnosti.

Zanimam se posebno za uspeh élanskih kampanj in ob
tej priliki izrekam zahvalo vsem pridnim odbornicam in
delavnim ¢lanicam, ki se trudijo za doseZene uspehe. Po-
druznicam, ki so vsled smrti izgubile élanice, izrekam
moje soZalje, isto tudi zalujofim druzinam,

Iz dopisov nafih porotevalk razvidim, da ima Zveza
dobre izglede za bodote delovanje in sestrsko vzajemnost.
Cestitam vsem materam podruznic, ki so bile letos izbrane
za Castne matere v priznanje zaslug, ne samo Za Zvezo,
ampak tudi za dobrobit naselbin, kjer Zive. Clanicam, ki
potujejo letos v staro domovino, Zelim obilo zabave ter
sreéen povratek, Upam, da bodo s tem spoznale, kako
areéni smo, da bivamo v Ameriki.

Vesela sem doseZenih uspehov v drZavi Ohio, kjer so
ge dlanlce zopet zavzele za kegljanje. Sestra Zelfran in jaz
sva bili ob priliki najinega lanskega obiska v Clevelandu
zelo vzhi¢eni nad zanimanjem mladih élanic za te vrste
gport. Vemo, da je Cleveland izmed ameridko-slovenskih
naselbin vodilen, in da je tam mogodée pritakovati velike
uspehe. Udelezila sem se 21, letne kegljafke tekme v She-
boyganu, ki se je vriila prvi teden v aprilu in sem bila z
izidom zelo zadovolina, Cestitam pod. 5t. 1, Sheboygan, od-
bornicam in &lanicam, ki so nam pripravile bivanje pri-
jetno, druZabno in zabavno, Hvala vsem odbornicam keg-
ljaske lige za lepo izvedbo tekme in vellk uspeh,



Ob zakljuc¢ku Zelim, da bi bile bodoée obletnice, prive-
ditve in delovanje ter Zvezini dnevi, ki jih bodo priredile
podruznice, dobro obiskani ter dosegli najvedji uspeh.

S spodtovanjem, Josephine Sumic
FPorod¢ilo sprejeto,

Direktorica Zenskih aktivnosti, sestra Elizabeth Zefran
ja pozdravila navzode direktorice na glavni seji ter poro-
cala o lepem izidu kegljagke tekme v Sheboyganu, Wis,

Direktorica za mladinski oddelek sestra Mary Theo-
dore je poslala pismo, v katerem pozdravlja direktorice in
porofa, da se élanice v Minnesoti pripravijajo na obisk
konvencije v Milwaukee, kakor so to storile pred tremi
leti v Clevelandu. Vabi tudi glavne odbornice na letoSnji
Zvezin dan, v nedeljo, 25. avgusta v Virginia, Minnesota.

Sestra Mary Lenich, biviEa gl. nadzornica posilja po-
zdrave iz Eveletha, Minn,

POROCILO UREDNICE

V opryvi vresti moje osebne éestitke nasim podruZnicam,
slavljenkam 30-letnice obstoja, ki so slavile to veliko oblet-
nico v teku zadnjega pol leta; ustanoviteljici Mrsg, DPris-
land in podruZnicam &t. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 in viem,
ki bodo slavile v drugi poloviei leta, Naj bi njihov uspeh
dodal k zgodovinski vaznosti na%e Zveze.

Danes so preglednice kontrolirale moje finantno poro-
#ilo za zadnjih Sest mesecey, ki je bilo podano popolno in
podrobno. Tiskovni sklad je narastel v mesecih decembru
in januarju za vsoto $4568.00 in zasluga gre tistim naSim
podruznicam, ki so nabirale oglase za bozi¢no in jubilejno
izdajo Zarje. Marljivim odbornicam in élanicam izrekam
iskreno zahvalo, Posebno pridna je bila bivia glavna nad-
zorniea, Mrs, Mary Lenich, pod, &t. 19, ki je nabrala ogla-
sov za $65.00. Ostale glavne odbornice so bile: Mrs. Anna
Pachalk St. 3, z vsoto $40.00: Mrs, Barbara Resandich,
Et, 23, z $35.00; in po $15.00 sem prejela od glavnih od-
bornic Mrs. Frances Plesko, §t. 12, ter Mrs. Mary Oto-
niear, 5t, 25, in bivie gl. odbornice Mrs. Ella Starin, &t, 41,
Enako se zahvalim za njihov trud odbornicam podruzZnic:
Mrs. Anna Trontel, &t. 26, ki je poslala $34.00; Mrs, Anna
Godlar, &t. 32, §15.00; Mrs Jennie Pugelj, 5t. 47, §15.00;
Mrs. Angela Voje, St. 84, $15.00; Mrs. Angela Strukel,
Er. 24, §12.00; ter naslednje po $10.00 vsaka: Mrs. Antonia
Bayt, &t. 5; Mrs. Mary Urbas, §t, 10; Mrs. Theresa Lozier,
5t. 56 in Mrs. Josephine Mauer, §t, 73. Druge odbornice in
Clanice, ki so poslale po eden ali dva oglasa, zasluZijo
enako zahvalo, kajti v mnogih primerih so celo najmanjse
podruznice v malih mestih lepo pomagale, Vsem sem iskre-
no hvaleZna. Iz tega moremo potegniti edini zakljufek, da
s0 tiste podruZnice, ki so najbolj marljive v pogledu Zarje,
tudi najbolj delavne v vsakem drugem oziru, Upam, da
bom tudi v bodole vedno na uslugo njim, kakor so tudi
one za Zarjo.

Konéno se Zelim zahvaliti odbornicam, ki pisejo me-
seéne dopise in poroéila in vabim tudi druge. ki ne poro-
déajo tako pogosto, da bi pri¢ele, in sicer po moznosti vsak
mesec. Jaz bom z veseljem na Zeljo prevedla vaZa poro-
¢ila v oba jezika, bodisi iz slovenséine v angleidino, ali
pa iz angleiéine v s=loven&fino.

Prepri¢ana sem, da imate nekaj prijetnih uric in se-
strske vzpodbude ob meseénem éitanju Zarje in upam, da
boste isto upoitevale, kadar boste pisale za nafe glasilo v
bodode.

Finanéno poro¢ilo urednice je pri angleSkem besedilu
mojega porodila. Corinne Leskovar

Porocilo sprejeto.

PREDLOGI, SKLEPI IN RAZNO

Predkonvenéna kampanja. Sklene se, da se Predkon-
venéna kampanja priéne s 1. julijem 1957 in bo trajala do
31. januarja 1958, in ni¢ dalje. Prvié v zgodovini nafe orga-
nizacije bo dana vsem élanicam moZnost biti navzoée kot
¢astne delegatke na konvenciji. Dobile bodo plac¢ano voi-
njo za tja in nazaj. Poleg tega bodo deleine tudi kam-
panjskih nagrad, ki so sledede:
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Za vsako novopristoplo &lanico: v razred B — $1.00;
v razred A — $.50; v mladinski oddelek — §.25. Castna de-
legatka bo vsaka élaniea, ki pridobi 50 élanic v razred B,
ali 75 ¢lanic v razred A, ali 100 ¢lanie v mladinski oddelek.
Na primer: Clanica, ki vpife tekom kampanje 50 novih
¢laniec v razred B, prejme $50.00 in pladano voinjo na
konvencijo v Milwaukee in nazaj, Kampanja se pricne Ze
v drugi polovici letodnjega leta, s ¢éimer je dana vedja
moznost agitacije in sredavanja z znankami in prijate-
ljiieami.

Kegljaske tekme. Odobri ge, da bo v bodoée Zveza pri-
spevala za vsak team, ki tekmuje na Zvezinih letnih tek-
mah $5.00 (to je en dolar veé¢ kot doslej).

Investicije. Tajnica finanénega odbora je do prihodnje
seje opolnomodena, da po svoji razsodnosti investira Zve-
zin denar,

Solninske nagrade, Predsednica Solninskega odbora
precita zahvalna pisma prejemnikov letoSnje Solninske
nagrade. Po razmotrivanju se sklene, da se Zolninska na-
gadna pokloni vsako leto drugi osebi. S tem bo ved moZno-
sti, da pridejo tudi drugi prosilei na vrsto.

Predkonvenéni sestanek je dolofen za dne 15, maja v
dvorani slov. cerkve sv, Janeza v Milwaukee, Wis, Glavna
tajnica naj pismeno povabi na sestanek zastopnice vseh
treh milwaugkih podruznie.

Nabiralna akcija za &&. sestre v Lemontu se odobri.
Padruznicam se priporoda, da prispevajo v ta namen. De-
nar bo porabljen za odpla¢ilo dolga za opremo jedilnice.
Zveza prispeva tej akeiji $50.00,

Zasluznemu skladatelju in pesniku Mr. Ivanu Zormanu
se podlje vo&éilna kartica za zdravje z nakaznico za $50.00.

Za otroske igre na Zvezinem dnevu v Lemontu pri-
speva Zveza $25.00. Denar ge porabi za nakup nagrad.

Ra&unski stroj v glavnem uradu je dosluzil, zato se
odobri nakup novega.

Mrs. Bari Kramer, pionirki in ustanoviteljici pet po-
druznie, ki se vsled bolezni ni mogla odzvati povabilu kot
castna delegatka na pretekli konvenciji, se enako pova-
bilo podlje za prihodnjo konvencljo v Milwaukee,

State Historical Society, Madison, Wis., je poslal za-
hvalno pismo za poklon ,,Slovenke™ v narodni nosi,

Glavna tajnica poroéa, da je meseca marca uradno
v Zvezo sprejela novo podruZnico it. 100 v Fontani, Calif.,
ki je bila ustanovljena 7. marca s 12 ¢lanicami. Navzode
direktorice novo podruznico z veseljem pozdravljajo ter Ze-
lijo mnogo uspeha.

Prihodnja glavna seja se ho vriila 15. oktobra,

Predsednica zakljuéi glavno sejo ob Sestih zveder in
zeli direktoricam srecen povratel,

Josephine Livek, predsednica
Albina Novak, tajnica

KONVENCHA SZZ V MILWAUKEE, WIS.

Po sklepn zadnje glavne seje, je bil sklican sesta-
nek vseh milwauskih podruznic dne 15, maja v dvo-
rani cerkve sv. Janeza. Sestanka so se udelezile
glavne odbornice: predsednica Josephine Livelk,
castna predsednica Marie Prisland, tajnica Albina
Novak in blagajni¢arka Josephine Zeleznikar. Zasto-
pane so bile podruZnice &t. 12, 17 in 43.

Sklenjeno je bilo, da se bo 12, redna konvencija
SZZ vréila v dneh 19, 20. in 21. maja 1958 v cerkveni
dvorani sv. Janeza v Milwaukee, Istotam se bo vriil
slavnostni banket v nedeljo, 18. maja.

Za prenodiscéa je bil rezerviran hotel Schroeder, ki
se nahaja v sredini mesta Milwaukee, Zupnik sloven-
ske fare sv, Janeza, Rev. Claudij Okorn je bil na
seji navzol ter je obljubil vsestransko sodelovanje
pri konvenénih predpripravah.

Albina Novak, glavna lajnica
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MESECNA POSLANICA GLAVNE PREDSEDNICE

Drage odbornice in ¢lanice:

Mesec junij se pogosto imenuje tudi mesec vrtnic,
ker je narava v bujnem cvetju ter je prijetna letna doba.
V isti meri kot narava, tako bi morala ¢loveSka duSa biti
v bujnem razevetu bratskih idej v korist vsega clovestva.
V tem mesecu velja posebna pozornost naSim mladin-
skim ¢lanom in ¢lanicam. Nasa SZZ je ponosna na naso
mladine, kateri hofe pomagati, predvsem sedaj v juniju
z $200.00 letnega Solninskega prispevka, ki naj pomaga
miladi ali mlademu dijaku pri §tudiranju. Kdor se zanima,
naj piSe na preds. §olninskega sklada, Mrs. M. Prisland,
1034 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis.

LEPO USPELA 30-LETNICA PODR. ST. 10, CLE-
VELAND, OHIO! Dne 27. aprila so se zbrali Stevilni
prijatelji in élanice omenjene podruznice ter lepo prosla-
vili 30-letnico ustanovitve podruZnice it. 10. Vladalo je
najlepie in najprijetnejse razpolozenje. Bilo je veselo
videti gl. odbornico Mrs. Globokar ter bivio gl. odbor-
nico in predsednico podr. §t. 10, Mrs. Mary Urbas ter
bivio nacelnico Sivalnih klubov Mrs., Ella Starin, kakor
vse druge odbornice. V imenu Mrs, Novak in v mojem
imenu vsem Se enkrat iskrena zahvala. Moja osebna za-
hvala gre tudi Mr. in Mrs. John Muniza za sijajno gosto-

ljubnost. Upam, da bom imela v kratkem priliko povrniti.

Drug: dan nas je cakalo res prijetno presenecenje. Na
Vzhodni kegljaski tekmi v Clevelandu ni nastopilo samo
napovedanih 6 skupin, ampak 12, kar je lepo Stevilo in
kaze, da se z voljo da vse dosedi. Cestitke in mnogo
srefe v bodo¢nosti nasi Vzhodni kegljaski ligi SZZ. Po-
sebna zahvala sestrama Alice Arko in Frances Sietz, ki
sta drzali obljubo In organizirali to ligo v Clevelandu.
Upam, da se bomo vsi videli 1. 1958 na Srednje-zapadnem
tekmovanju v Chicagu.

Za Ocetovski dan, dne 16, junija, Cestitke vsem oce-
tom naSih ¢lanic. Naj jih Bog blagoslovi z zdravjem in
jim dopusti Se mnogo, mnogo let srece z njihovimi dru-
Zinami.

Upam, da bom na naSem letnem Zvezinem romanju
dne 21. julija v Lemontu, Ill., videla mnogo élanic in pri.
jateljev, da bomo pred lurSko votlino pomolile za dobre
namene.

Dne 21. junija je rojstni dan naSe ustanoviteljice,
Mrs. Marie Prisland. Vse najboljse in na mnoga leta!

Prisréne pozdrave vsem,
JOSEPHINE LIVEK, gl. predsednica

Dopisi

St. 1, Sheboygan, Wis. — Clanice
nase podruznice smo na zadnji seji
imele prijeten vecer, ko nam je mla-
dina priredila lep program v pocasl
materam. Mrs, Olga Plesetz-Saje, nasa
¢laniea in uciteljica glashe, je sesta-
vila muzikaliénl program, ki ga je iz-
vajalo 9 fantov in deklet.

Najprvo je Vida Casper pozdravila
matere, nato je Gale Girdaukas zapela
~Moj ofka 'ma konjicka dva”, ter se
sama spremljala na piano. Sledilo je
vet totk s harmonikami in plano, na-
kar sta Lenart Melanz in Ralph Mar-
kelz zakljucéila program z igranjem
slovenskih pesmie, ki so jih skupno
pele nase ¢lanice. Poleg omenjenih so
na programu bili Se: Jane Zigenhorn,
Keneth Steh, Richard Kreutz, Dana
Henzeleith. Carven Simolke je nazna-
njala posamezne tocke. — Najlepsa
hvala mladini ter njih uéiteljici Olgi
za nastop. Vabimo jih Ze kar zdaj, da
nas razveselijo tudi  prihodnje leto.
Imajo res fine muzikali¢ne talente!

Po seiji je bil serviran izvrsten pri-
grizek, Pogostile so nas ¢lanice, ki so
praznovale rojstne dneve v mareu,
aprilu in maju. Mladina jim je z lepo
pesmico voiéila vesel rojstni dan,

Sestra Anna Modiz, nadelnica keg-
ljaske tekme, je predloZila racun do-
hodkov in strodkov za tekmo, Ker je
bilo nabranih veliko oglasov — za kar

hvala oglagevalcem — je ostal precej-
Sen prebitek, Od tega je bilo poklo-
njeno sto dolarjev podruZniéni bla-

gajni, ostalo pa se bo porabilo za na-
grade kegljaikih kroikom, kadar gre-
do kegljati izven mesta. Lepa hvala
veem, ki so pri tekmi sodelovale,
Priporo¢ana je bila konvendéna kam-
panja za nove clanice, ki se priéne
1. julija in kondéa 31, januarja 1958,
Upamo, da se bo tudi nada podruZnica
potrudila za novimi élanicami.

Napravljen je bil apel za silno rev-
nega fanta v Slovenili, o katerem je
v listih porodéala bivi3a gl. tajnica se-
stra Josephine Erjavec. Clanice so
tukoj prispevale $15.00 v ta blagi na-
men. Najlepsa hvala, drage sestre!

Naga prihodnja seja se vrai 11. ju-
nija. Ne pozabite se udeleziti!

Marie Prisland

S§t. 2, Chicago, Ill. — Udelezba na
majski seji je bila slaba, zato tudi
ista kratka. V glavnem smo razprav-
ljale o Zvezinem dnevu v Lemontu
in sklenilo se je, da se odbornice po-
dajo 5. junija v Lemont, da tam vse
potrebno uredijo z vodstvom DBara-
govega doma.

Na Zvezinem dnevu lansko leto so
se prvié izvedle igre za otroke, ki so
vzbudile med nasimi najmlajsimi pre-
cej zanimanja, Letosnja otrodka tek-
movanja bodo e bolj zanimiva, zato
s0 vse sestre vabjene, da pripeljejo s
seboj tudi svoje otroke. Vsak, ki je
vélanjen pri Zvezi, je upraviten do
tekmovanja., Razdeljenih bo veliko na-
grad. Za prevoz je vse urejeno in bus
bo odpeljal izpred cerkve sv. Stefana
ob 9. uri dopoldne. VoZnja na obe
strani bo samo §1.00 za osebo, Vozni
listki se dobe pri sestri Mary Toma-
zin, 1902 W. Cermak Rd,

S 1. julijem se bo pricela Predkon-
venéna kampanja za nove ¢lanice, Na-
grade bodo zelo lepe, zato bodo gotovo
vzbudile veliko zanimanja med ¢lani-
cami. Ker bo ta kampanja trajala
samo sedem mesecev, zato se clani-
cam priporoca, da ne odlasajo do zad-
njih dni. Pri jubilejni kampanji je na-
Sa podruznica vpisala 49 novih élanie.
Upamo, da bo v tej Predkonvenéni
kampanji to stevilo Se presegla.

Pred kratkim je nas pevski zbor do-
koncal snemanje za novo ploito (long
play 33 RPM), na kateri bo osem
pesmi, Cena bo $3.50. Ker je to edina
ploscéa, katero je kdaj izdal pevski

zbhor Slovenske Zenske Zveze, bo raz-
prodaja brez dvoma $la hitro izpod
rok, Mnoge izmed ¢lanic Se ne poznajo
Zvezino himno, delo nadega pesnika
in skladatelja g. Ivana Zormana. Se-
daj bo dana prilika, da jo slisijo ter
s tem tudi bolje cenijo slovenski kul-
turni zaklad.
Na svidenje na prihodnji seji, dne
13. junija. Pridite vse!
Albina Novak, zapisnikarica

St. 10, Cleveland, Ohio. — Nada pro-
slava 30-letnice obstoja podruZnice je
za nami, Bilo je veliko dela in skrbi,
predno se je vse spravilo v red za ta
pomembni veder, in ¢lanice Sivalnega
kluba so neumorno delale in si priza-
devale, da Dbi bila proslava ¢éimbolj
ugpesna. Hvala Bogu, delo ni bilo za-
stonj in imele smo veliko udelezbo.
Prodanih je bilo lepo Stevilo vstopnic.
Ko ¢lovek vidi toliko veselih obrazov
okoli sebe, pozabi na vse delo in te-
Zave, ki so bile s tem zdruzene,

V prvi vrsti gse zahvalim vsem glav-
nim odbornicam, ki so nas prigle obi-
skat, Med nami so bile: glavna pred-
sednica Josephine Livek, glavna pod-
predsednica Frances Globokar in glav-
na tajnica Albina Novak, ki je bila
tudi glavna govornica. Pozdravila je
obéinstvo 8 prav iskrenimi besedami,
in ¢lovek bi jo poslusal kar naprej,
ker ima res dar govora. NaSa pro-
slava bi ne bila popolna brez njenega
ohiska in njenega slavnostnega go-
vora., Hvala lepa, Albina, Naj Te Bog
ohrani ¢ilo in zdravo e mnogo let, da
bos vodila naSo Zvezo do 8Se vedéjih
nadaljnih uspehov,

Zahvalo naj prejmejo tudi zastop-
nice podruZnie, ki so nas obiskale, in
tudi tiste, ki so pokupile vstopnice in
se radi vremenskih neprilik proslave
niso udelezile. Ob priliki vam bomo
vaso prijaznost povrnile z nasim obi-
skom. Priznanje gre vsem nasim do-
brim Zenam, ki so tako neumorno de-



lale v kuhinji, da so nam pripravile
okusno vederjo, in pa vsem dekletom
in zenam, ki so servirale., Hvala nasi
pridni ¢laniei J. Koren, ki je proda-
jala listke za kejk, katerega je dobila
¢lanica  Rose  Miklié. Pozabiti ne
smem t(udi nase pridne in poZrtvo-
valne sestre M. Penko, iz Chapman,
katera je pripeljala s seboj vso svojo
druzino — in ko 8o se vsi dobro na-
vecerjali, je vsakemu odkazala svoje
delo: dekleta so servirale, fantje po-
magali v to¢ilniei, ona sama pa je de-
lala &e pozno v noé¢, kjerkoli je bila
pomoé potrebna. NajlepSa hvala! Dra-
ge sestre, rada bi se zahvalila vsaki
posebej, kar pa mi ni mogofe v tem
dopisu, Zato Se enkrat prav vsem pri-
sréna hvala! Bog naj vas blagoslovi
in poplata z zdravjem in sredo,
Tonéka Repi&, zapisnikarica

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vee ¢lanice na sejo, 4. septembra, v
cerkveni dvorani, Razpravljale bomo
o prosglavi nasSe 30-letnice, ki se bo
vriila 27. oktobra v cerkveni dvorani,
1028 So. 9th St. Prosila bi ¢lanice, da
bi pridobile za to slavnost velje Ste-
vilo novih. Dobro veste, da smo letos
izgubile precej na8ih zvestih célanic.
Smrt kosi kar naprej.

Prosim tudi, da obiskujete bolne se-
stre, katere so ob tem d&asu gledede:
Mary Gornik, Fany Zainer, Mary
Sterle, Gertrude Pintar, Mary Janzov-
nik, Amalia Sagadin, Josephine Kus-
nik, Molly Kolenz in Louise Susek.

Nasa ustanoviteljica obhaja rojstni
dan 21. junija. Vse najboljse in na
mnoga leta, Mrs, Prisland.

Pozdrav veem gl, odbornicam in ¢éla-
nicam Zveze, posebno pri pod. §t. 12.

Mary Schimenz

§t. 14, Cleveland (Euclid) Ohio. —
Na majski seji je bilo navzodih veliko
Clanic, kar je nam odbornicam v ve-
liko veselje. Kako prijetno je urado-
vati, ¢e se ¢lanice lepo razumemo. Po
seji smo slavile Materinski dan in se-
veda tudi trimeseéno godovanje ali
Lbirthday party”, Zabave je bhilo na
kose,

Na&a skrbna predsednica redno obi-
skuje bolne sestre, katere so obiska
zelo vesele in ji zato globoko hva-
leZne,

Mrs. Iskra se zahvaljuje vsem ¢lani-
cam, katere so prisle molit za pokoj-
nega oteta.

V mesecu majun so obhajale rojstni
dan sledec¢e sestre: Globokar, Sever,
Stefanci¢, Antonia Svetek, Dragolich,
Miklis, Prosen, Poje., Armastija, Mo-
zina, Vidovich, Kuhar, Sustar in Mici
Sustar, Vsaka od teh je prinesla okus-
no in dobro pecivo, za kar najlepsa
hvala, Poleg dobrot so darovale v rod-
no blagajno sestre: po $2.00: Grego-
rich, Svetek, Prosen, Dragulich, Rome,
Vidovich: po $1.00: Legat, Vesel in
Strnad. Vsem iskrena hvala!

Nafa vrla predsednica sestra Legat
je prinesla na sejo nove pesmarice,
katere je izdala Albina Novak, ter jih

VESEL ROJSTNI DAN

\

Mrs. Marie Prisland,
ki ga bo obhajala dne 21. junija.
Vse ¢lanice SZZ ji Zelimo, da jo
Bog ohrani fe na mnoga leta!

je bilo veliko razprodanih. Sestre, ki
nigo bile navzode, ali pa, ki e nimajo
te pesmarice, jo lahko dobe pri pred-
sednici sestri Legat.

Iz starega kraja je prisel mladenic
Jerman Evstahij na obisk k tetama
Antoniji Sustar in Betty Jeranéic.
Doma je iz Velike vasi pri Moravéah.

Lepo pozdravljam vse ¢lanice,

A. Sustar

St 18, Cleveland, Ohio, — Prisréne
cestitke k rojstnemu in  godovnemu
dnevu (13. jun.) na3i zvesti in prijazni
predsednici, ge. Nettie Strukel, s pri-
jateljsko zeljo: da jo Bog ohrani &e
mnogo let zdravo! Iskreno rada bi ji
te besede podala osebno, ali dale¢ —
dale¢ je Collinwood, Ohio... Imamo
tu #e kar poletje in raznega cvetja do-
volj. Turisti se ¢éudijo temu podnebju
in tudi lepoti narave po mnogih kra-
jih. Z raznimi vtisi, razgledno iz ¢aso-
pisja, prihajajo zopet domov—Kkjer je
pad¢ resnici na ljubo: Se vedno naj-
lep3se! Severni kraji prednacéijo le Se
v vsem, dasi moderna znanost rapidno
dviga ugled naSegan juga, Za ostarele
kosti je toplo sonce res blagor, kar pa
je nezadovoljstva, pa naj izpodrine iz-
reli: ,,Count your blessings instead
of sheep!” Ce cenj., éitateljem po vo-
1jii, pa ob priliki ve¢ o na%em mestu.
Janes se obuja spomin, ko je na ta
dan pred 56, leti unic¢il ogenj skoro
tretjiino mesta, ko je izbruhnil poZar
v tukajsnji ,,Cleveland Fibre Factory,
at Beaver and West Davis St.” Po-
vpreéno 130 blokov je bilo popolnoma

vpepeljenih. Ponosne stavbe raznih
podjetij celijo rane 2z rapidno hi-
trostjo, Zdi se mi, da poleg mesta

Tampa, oddaljenega 200 milj, je isto
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edino, ki je vedje in zgodovingko bolj
priznano. Meni je moj Cleveland, O.,
3e vedno najblizji srcu... sicer pa:
Se malo 2ale!

Zenicke so baje po vsem svetu ena-
ke! Tu je poroc¢ila bogata vdova bolj}
skromnega ¢&loveka in &e predno so
minili ,medeni tedni”, so se pricele
zbadljivke, ¢ed, ¢e ne bi bilo njenega
denarja, bi ne bilo sploh ni¢esar. Pri-
jatelji, ki so obéudovali njih lep, mo-
derni dom, so ¢&nli dovolj sarkazma.
Pa ji je moz kupil TV, in seveda je
bilo na krozZzniku zopet, ¢ed: za moj
denar... .Zlata moja zbadljivka”, ji
nezno sprozi on. ,Pa tega Ti le ne
ved, da bi Te jaz nikdar ne vzel — ce
—— ¢&e ne bi bilo Tvojih noveev.,.?"

Druga zopet priliznjeno vprasa: . Ali
me bos ljubil, ko bom stara?" Ljubil?
Bom Te oboiZeval, celo stopinje pod
Tvojimi noZicami! — Cuj, pa ja ne
bos takeo izgledala kdaj kot Tvoja
mati, eh??

Pa pravi tretja: Ljudje =0 pa res
¢udni! Poznam moZicka, ki ze 12 let
ni poljubil svoje Zene; pa je 5el ustre-
liti ¢loveka, ki ji je samo omenil
poljub .. ."

Neka ,,Scott” rojakinja se je prito-
Zila v easopisu, da ¢ée bo urednik 3e
kakZno 5kotsko anekdoto objavil, (ker
je ta narod priznan kot jako varcéen)
pa si bo nehala izposojevati brosuro.

Well, ostanite zdrave, Well, ¢lanice
nafe SZZ. Tople floridske misli vam
v pozdrav! Josenhine Praust

St. 20, Joliet, 111, 0d zadnje seje
smo izgubile kar dve ¢élanici. Prva je
bila nasa ustanovna ¢lanica Mrz., Dar-
bara Zelko, stara 80 let. Bila je aktiv-
na ob zacetku podruznice in ¢laniea
raznih drustev. Porodena je bila dva-
krat, prvié se je pisala Stefanich ter
je bila sestra pok. Antona Nemanicha,
kateri je vodil veé let pogrebni zavod
in bil stari pionir nase fare ter zadet-
nik KSKJ. Potem se je porodila z Mr.
John Zelko, kateri je umrl pred veé
leti. Ravno tako sta Ze preminuli dve
héeri, ena porocéena Stajdohar, druga
pa Mary Klepee, ki je umrla pred
dvemi leti. Njene héere so tudi nale
¢lanice. — Pokoijna Zelko je bila ro-
jena v Metliki ter je prisla v Ameriko
pred mnogimi leti. Zapudéa dve héeri
in &tiri sinove. Sin Anthony Stefanic
je ,assistant cashier"” pri First Nat'l.
Bank, drugi, Martin Stefanich je za-
poslen na posti, tretji, Joseph, stanuje
v Arlington, Texas, in ¢etrti, John Zel-
ko je arhitekt. Héerka Mrs. Wm. Zel-
ko stanuje v Jolietu, Helen Stefanich
pa v Tower, Minn.

Pokojna Zelko je bila navzoéa na
na&i proslavi 25-letnice v dvarani, na
banketu, ter se vedno zanimala za po-
druznico. Z njeno izgubo se nad krog
ustanovnih ¢lanic tem bolj oZi. Ona
je bila 14, ustanovna ¢lanica in je pri-
stopila na dan ustanovitve., Dobro se
spominjam, ko smo Zle po njo z Mrs.
Baro Kramer, in je bila takoj priprav-
ljena iti 2 nami na ustanovno sejo.



1566

Nasa podiruZnica jo bo ohranila v traj-
nem spominu. Bog ji dodeli veéni raj,
preostalim nase soialje.

Zelo smo se zadudili noviel, da je
umrla Mrs. Frances Slapnic¢ar, stara
75 let. Tudi ona je ob vsaki priliki
rada prigla na sejo in je bila nazadnje
na seji ob instalaciji odbornic, da je
videla slike izza mojega potovanja po
Evropi. Kdo bi si mislil, da je bila
takrat zadnji¢ med nami. Bila je bol-
na le 14 dni, ter je sledila soprogu,
kateri je umrl leta 1949, Zapuséa sina,
sedem héera ter dva brata v La Salle.
Pokojna Frances Slapniar je pristo-
pila k podruZnici 2. avg, 1928, torej
dva meseca potem, ko je bila podruz-
nica ustanovljena. Vedno se je zani-
mala za njen napredek ter smo jo vi-
deli, ko je s smehljajem vstopila na
sejo, Pogredale jo bomo. Njena héerka
Kristina je tudi nasa ¢lanica, Doma je
bila iz vasi Pede ter je prisla v Ame-
riko leta 1912, Bog ji daj veéni mir,
preostalim nade soZalje.

Umrl je tudi Jacob Bajt, iz Arthur
Ave., soprog Clanice Frances Bajt.

Na nedeljo, ko smo imele sejo, je na
mrivagskem odru lezal Mr. Frank Mah-
kovee, soprog Anne Mahkovec. Bil je
bolan samo en mesec ter se je moral
tako naglo posloviti, Doma je bil iz
vasi Jance, Za njim Zalujejo poleg so-
proge Anne, Sest sinov in tri héere, in
sicer: Frank Jr., John, Joseph Gus,
Edward, Ralph in Stanley. Dalje Miss
Anne, Mrs. Paul DuFour in Jo, Mrs.
Frank Goran., Pred leti je vodil go-
stilno, kar sedaj vodi héerka Anne.
Med svojo druzino je zelo Zalovan in
ga vsi pogresajo. Vse tri hderke so
nafe dolgoletne ¢lanice, kakor tudi
soproge sinov.

Naj obema umrlima, Bajt in Mahko-
vee, sveti veéna lué: preostalim nase
soZalje.

V bolnici se nahaja Ze ve¢ tednov
Catherine Klobuchar, iz N. Bluff St.,
ter Mrs, Frances Likar.

V soboto pred Materinskim dnevom
je bila podaiéena na poseben naéin
nasa odbornica in pridna delavka za
Slovenski dom, Mrs. Mary Lesnik.
Bila je imenovana za ,mater leta".
Nji na ¢ast je bila posebna vecerja za
vse matere Slov. doma, katere so ji
c¢estitale in Zelele zdravija Se mnogo
let. Izrotena ji je bila kupa (cup) po
predsedniku Mr. Chernetichu, medtem
ko je bil Mr. Frank Sumic za stolo-
ravnatelja, Tudi mnogi navzoei so bili
poklicani na govor, da so déestitali na-
Sim materam. Moski so pripravili ve-
¢erjo, ki je bila res zelo okusna. Po-
tem je sledil ples. Bil je zopet dan, ki
ne bo kmalu pozabljen. Mrs. Levstik,
tudi nafa podruZnica Vam Zeli Se mno-
go zdravih in veselih let.

Na zadnji seji so se poslovile tri
nase clanice, katere so odpotovale v
stari kraj. Te so bile sestre: Michaela
Maren, Jennie Smrekar in Mary Sin-
kovec. Vsem smo Zelele sreéno poto-
vanje,

Na nasi seji smo tudi pocéastile naj-

bolj zasluZno mater podruZnice, in to
je bila Mrs, Frances Bottarl. V imenu
podruznice ji je predsednica Emma
Planinsek pripela ,corsage”, ki je bil
res nekaj posebnega. Tudi veé davil
je prejela, v znak, da jo imamo vse
rade. Frances je blla ginjena in se je
¢lanicam zahvalila za prejeto ¢éast. Ob.-
Ijubila je, da bo tudi zanaprej po svoji
moc¢i delovala za podruznico. Draga
Frances, Zzelimo Ti &e mnogo zdravih
let v naSem krogu.

Na tej seji je dobila priznanje tudi
prejénja podpredsednica Mrs. Jo Go-
ran, kateri je bilo v imenu podruZnice
izroteno darilo. Bila je ginjena, ker
tega ni priéakovala.

Pristopila je nova &lanica Ida Ran-
cinger, katero je pridobila nasSa d&ast-
na predsednica Mrs, Prisland, ko se je
nahajala na kratkem obisku v Jolietu.
Spoznali sta se pri moji héerki Olgi
Ancel ob priliki mojega kazanja film-
skih slik. Bil je lep veéer na c¢ast Mrs.
Prisland, katera je porabila priliko,
ter pridobila mojo prijateljico Ido za
Zvezo. Idi Rancinger zelim, da bi se
prav zadovoljna poc¢utila med nami.

Na seji sem kazala filmske slike
iz Svice, Neméije, Avstrije in Jugo-
slavije. Nadaljevala bom prihodnjié¢
ob prvi priliki, ker jih je e mnogo iz
Slovenije.

Na sejl je bila sreéna Frances Uko-
vich, katera je gzadela ,door prize".

Poro¢am, da med poletjem ne bo sej
in bodo ¢lanice lahko imele poéitnice
v Juniju in juliju. Na svidenje zopet
v avgustu,

Mrs., Prisland za njen rojstni dan
zelim v imenu ¢&lanie ,,Happy Rirth-
day".

Vsem d&lanicam Zelim vesele podit-
nice in vas lepo pozdravijam,

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland (West Park), 0.—
Porotéam Zalostno novico, da je zapu-
stila to solzno dolino nasa zvesta se-
stra Ana Intihar. Za njo Zaluje velika
druzina, 15 otrok (dvakrat dvojéki), ki
so vsi poroéeni. Ker je soprog umrl Ze
pred sedmimi leti, zato vsakdo ve.
kako je morala trdo delati, da je vse
preZivela, Naj ji Bog obilo poplaéa.
— Draga sestra Intihar! Dokondala
si zivljenja trnjevo pot in prestala
trpljenje. Ne bo dolgo, ko Ti bomo
tudi mi sledili. Spavaj mirno! SoZalje
vsej druZini.

Nadalje je preminul soprog sestre
Agnes Zakrajsek, ki je bil dalj éasa
bolan. Agnes mu je ljubeznivo stregla
in Z njim vred vdano prenasala trplje-
nje, Mnogo je tudi storila za Zvezo,
in je pridna pri roénem delu, Vse ji iz-
rekamo globoko soZalje. Pokojniku
naj Bog da veéni mir in pokoj.

Za moj rojstni dan v aprilu so mi
otroci priredili ,surprise party”, za
kar sem jim globoko hvaleZna. Hvala
tudi za vosc¢ilne karte, katere so mi
poslale sestre: Brodnik, Danculovic,
lckerfield, Kodelja, Lach, Kosak,
Ternel, Vi¢ié in glavna tajnica Albina
Novak. Vsem skupaj najlepsa hvala.

Clanice prosim, da se redno udele-
Zujejo na&ih sej in prihodnji¢ pripe-
ljejo kaj novih.

Vas lepo pozdravljam,

Frances Kave, zapisnikarvica

St. 24, La Salle, lll. — NaSe seje se
vriijo vsak prvi ponedeljek v mesecu.
Sedaj, ko so nase kegljatice koncale
sezono, upam, da se bodo udelezile
prihodnje seje, kajti same odbornice
ne moremo ni¢esar narediti za podruz-
nico. Prav tako vas prosim, da se pri-
javite, ¢e ste namenjene v Lemont na
Zvezin dan, 21. julija, to je na tretjo
nedeljo v mesecu. Cas bo kmalu po-
tekel, zato je treba, da Ze sedaj naro-
¢imo bus, Upam, da se nas bo veliko
udelezilo,

V bolnidnici v Chicagu se nahajn se-
stra Antoinette Mazija, kateri Zelimo
hitrega okrevanja,

Clanice, ki dolgujete asesment, pro-
sim, da ga poravnate. Meni ni mogoce
zalagati, rodna blagajna je pa prazna.

Pozdravljene vse élanice nase po-
druznice in glavne odbornice,

Angela Strukel, tajnica
E—————e
V mesecu juniju poteka deset let,
odkar je preminul
MATIJA KRIZMAN

iz Clevelanda, Ohio. Blagega pokoj-
nika se v Iljubezni spominjajo Zena
Angela Krizman, otroci: Mati, Albina
Novak, Fred, Emil in Jean ter vnuki
in vnukinje, kakor tudi pravnukinja.
Njegov spomin je &e vedno Ziv in sve-
tal med nami,

e e ey

LOCITEV

Oj hifica ocetova,

Bog zivi te!

Zdaj se lociti morava,
Bog zivi te!

A tega nihie ne pove,

al’ te kedaj bom videl 3e.
Bog zivi tel!

Srce pa moje ti zvesto,
Bog zivi te!

Do konca dni ostalo bo,
Bog zivi te! ;
Skazala si mi milosti,
ki moé& jih pozabiti ni,
Bog zivi te!

Ne zabi ti me, zvesti dom,
Bog zZivi te!

etudi te ostavil bom,
Bog zivi te!
Naj noé¢ in dan pri men’ mude
se ljube tvoje misli vse!
Bog zivi te!

§t. 32, Euclid, Ohio, — Prisel je zo-
pet ¢as pocitnic in tudi me bomo opu-
stile sejo v juliju. Zato prosim ¢la-
nice, katere Se niso poravnale mesed-
nega asesmenta, da to ¢imprej storijo.

Sestra Jennie Strumbly, njen so-
prog in sin so v maju odpotovali na
obisk v stari kraj. Zelim njim in



vsem, ki se nahajajo na potovanju,
srefno pot!

Marge Intihar, sedaj Mrs. Bonner,
se je 4. maja porodila v Findlay, Ohio.
Novoporodéencema #Zelimo obilo srede
in boZjega blagoslova na skupni 2Ziv-
Ijenjski poti.

Storklia se je oglasila pri druzini
Margaret Turk in jim pustila punéko,
ki bo delala druzbo dvema sestricama.
8 tem je postala naSa predsednica
Terezija Potokar 16-ti¢ stara mama.
Deklica je Ze ¢lanica nafe podruZnice.
NaZe Cesztitke!

Pri Katarini Skokal so dobili lepo
dete, drugo v druzini. Katarina Go-
linar je s tem postala enkrat ved
stara mama. Nafe destitke!

James Drobnich, sin nad3e podpred-
sednice, in Tone Gregore, sin Molly in
Tony Gregore, sta v juniju graduirala
na vigii Soli (high school). Zelimo
jima mnogo uspeha v bodoénosti.

V aprilu se je oglasila smrt pri
dveh ¢lanicah. Mary Créek je izgubila
mo#a po dolgi bolezni, Mary Sedej pa
je soprog umrl kar na hitro, Naj v
miru poéivata, Preostalim naSe so-
zalje.

Vsem bolnim Zelimo zdravja.

Na nagih sejah se vedkrat zaba-
vamo., Po majski sejl smo imele lep
veler v pocast materam in nasim go-
dovnicam, Dobrote so darovale: B. Ba-
ron, T. Popovie, M. Drobnich, K. Go-
linar, A. Jazbec, M. Gregorc in T. Po-
tokar. Po $1.00 so darovale: A. Ne-
mec, M. Vodi¢ar, A. Barkovic, M. Zele,
J. Femee, A, Jarm in P. Vrh, Slednja
je darovala tudi lep dobitek. Prisréna
hvala vsem in vsaki posebej.

Na oktoberski seji bomo praznovale
obletnico na%e podruZnice in sestre Ze
gedaj prosim, da vsaka kupi knjiZico
srece.  Pozdrav ¢lanicam,

F. Perme, poroc¢evalka

§t. 41, Cleveland, Collinwood, Ohio.
— Seja meseca maja ni bila tako do-
bro obiskana, kot bi bilo pri¢akovati;
skugajte bolj redno in v vedjem S5te-
vilu poeedati nake seje. Zrebalni listki
se prav dobro oddajajo, najbolj prid-
ne pri prodaji istih sta sestri Francka
Mese in Anne Skok.

Po ceji smo imele malo domade za-
bave s prigrizkom v podast materam.
Gostiteljice so bile sestre: Mary Mar-
kel, Francka Me#e, Andéka Rebolj in
spodaj podpisana., Za rojstni dan smo
zapele navzodi sestri Mary Line, ka-
teri zelimo Se mnogo veselih rojstnih
obletnic.

V avto-nezgodi je bila teZko poEko-
dovana nasa najstareja ¢lanica se-
stra Mary Vidmar ter se 3e vedno na-
haja v kritiénem stanju. Prav od srea
ji Zelimo skorajSnjega okrevanja.

Na obisk rojstne domovine sta se
podali sestri Mary Cerjak in Theresa
Strauss. Zelimo jima sreéno potova-
nje in mmogo lepega razvedrila med
svojimi dragimi v domovini, kakor
tudi zdrav In sreten povratek.
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POMAGAJMO SLOVENSKIM SESTRAM V LEMONTU

Ko so nase slov. Solske sestre priéele z nabirke za nove vigjo Solo v
Lemontu, si je nasa Zveza nadela nalogo, da s prostovoljnimi prispevki
opremi dijagdko jedilnico v Solski zgradbi. Ker doslej Se nismo dosegle po-
trebnega zneska, zato se zopet obraéamo na dobra srca, da darujejo v ta
dobrodelni namen. Vljudno vabimo élanice, da podljejo svoje prispevke na
nas Glavni urad, 1937 W, Cermak Rd., Chicago 8, Ill., za slov. Solske se-
stre. Vsak prispevek bo dobrododel ter ste vse velikodusne darovalke ze
vnapre] prisréno zahvaljene za vas dar.

Albina Novak, gl. tajnica

Izgubile smo zopet eno izmed dla-
nie, sestro Mary Stakich, katero Je
Bog poklical v lep3e Zivljenje po
dolgi in muéni bolezni. Naj draga se-
stra pociva v miru. Preostalim zalu-
jodim pa nafe globoko sozZalje.

Koncem meseca aprila smo posetile
proslavoe 30-letnice sosednje podruz-
nice 5t. 10, kjer smo bile prav dobro
postreZene z izvrsino velerjo. Ob tem
¢asu nam je bilo v veselje snidenje z
naso glavno predsednico Mrs. J. Li-
vek, naSo glavno tajnico Mrs. A. No-
vak, in glavno podpredsednico Mrs.
Globokar, kakor tudi z mnogimi se-
strami od sosednjih podruznie. Odbor-
nicam in ¢lanicam podruznice 3t. 10
prav iskreno gestitamo in jim Zelimo
fe mnogo uspeha v bodoénosti. Mrs.
Lojzki Cebular prav lepa hvala za fini
,birthday cake” in ji Zelimo Se na
mnoga zdrava leta.

Prav iskrene cestitke za rojstni dan
izrekamo nasi ustanoviteljiei Mrs. Ma-
rie Prisland. Bog Vas ohrani pri naj-
boljgem zdravju Se mnogo let.

Vse najboljfe za rojstni dan Zelimo
nasi predsednici Francki Mese, za
njeno demantno rojstno obletnico. Se
na mnoga leta, Francka!

NajlepSa hvala na8i sestri Joseph-
ine Markel, ki je darovala kar petak
v nafo blagajno. Enako lepa hvala se-
stram: Miheléi¢, Vadnal, Mausar, Za-
krajsek, Jalovee, Strumble, Badénik,
Piskur, Plefec, Strauss in BolteZar
za dar v blagajno.

Vas vse sestrsko pozdravljam,

Ella Starin, tajnica

St. 63, Denver, Colorado.— Porofam
Zalostno vest, da smo v dobrem me-
secn izgubile dve dolgoletni élanici.
Dne 4. marca se je preselila v veénost
naia dobra sestra Anna Sadar. Zapu-
s6éa Zalujodega soproga, odeta, dve se-
stri in sedem bratov, od katerih sta
dva duhovnika. — Dober mesec po-
tem, dne 8. aprila, nas je za vedno za-
pustila Josephine Claus, nafa bivEa
zapisnikarica ter zvesta ¢lanica do
svoje smrti. Zapuifa soproga, Stiri
héere in sinova, vsi iz prvega zakona.
Clanice so se v lepem Stevilu udelezile
molitve sv. roZnega venca za pokoj-
nici in ju spremile z goredimi svedami
in belimi nagelji na zadnji potli na
Mt. Olivet pokopalii¢e. NaZe soZalje
preostalim!

Dne 9. aprila se je smrt oglasila v
druZini nae predsednice Mary Kovaé.
Preminul je njen soprog Matt Kovaé.
Poleg nje zapusfa Se tri preskrbjene
héere ter drugo sorodsivo. Pokojnik
je bil dober katolid¢an, priden gospo-
dar in skrben ocfe svoji druzini. —
Akoravno ze malo pozno, naj omenim,
da so izgubile svoje soproge tudi sle-
dece ¢lanice: nasa prejdnja  tajnica
Louise Andol3ek, Mary Bohte in
Agnes Arko. Naj blagi pokojni poéi-
vajo v miru., Vsem preostalim Zalu-
joéim naSe sozalje.

Drage sestre, prosim vas, da se bolj
zanimate za naSo podruznico in priha-
jate v vedjem Etevilu na meselne seje.
Veliko vas je, ki ste bile v odboru in
ste veliko dobrega storile za podruz-
nico, zato ni prav, da ste se odstranile
in pozabile na vse svoje delo. Bodite
uverjene, da pri drustvu delo ni nikoli
dokonéano, Prihajajte redno na seje
in ¢e vam je le mogoce, pripeljite s
seboj tudi kaksno novo élanico.

Z veseljem poro¢am, da smo pri po-
druzZnici napredovale za dve novi éla-
niei. Vas lepo pozdravljam,

Mollie Svigel, tajnica
L] L] -

Nasi delavni predsednici, &t. 63, Mrs.
Mary Kovac, izrekamo globoko sozalje
ob tej bridki izgubi. Naj ji bo Bog
tolaznik! Ured.

§t. 64, Kansas City, Kansas. — Pro-
sim vse délanice, da pridejo v vedjem
Stevilu na prihodnjo sejo, ko se bo
sklepalo, ¢e bomo imele ,party” v
juliju ali ne. Ob tej priliki poravnajte
tudi svoj asesment, ker v poletnih me-
secih ne bomo imele sej.

Z Zalostnim srcem naznanjam, da je
umrla naSa dobra ¢&lanica Mrs. Ana
Bayuk. Dokler je bila zdrava, se je
zelo zanimala za Zvezo in je bila deset
let zapisnikarica pri podruZnici. Za-
puséa Stiri héere (vse omoZene), sina,
sedem vnukov ter 3tiri sestre, ena je
v Kansag City-ju, tri pa v New Yorku.
Naj podiva v miru. Me jo bomo ohra-
nile v trajnem spominu. Preostalim
nase soZalje.

Zdravje se vracéa zopet naSima ¢la-
nicama Mary Yankovi¢ in Helen
Stampfel, kar nas vse vesell. Vsem
bolnim Zelimo okrevanja,

Pozdrav vsem ¢lanicam,
Antonija Kostelec, predsednica
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St. 65, Virginia, Minn, — Na seii
megeca maja je bilo odlofeno, da bo-
mo imele Minnesotski Zvezin dan na
25. avgusta, to je zadnja nedelja v
avgustu., Po sv. masi bo banket v ho-
telu ,,Coates”. Potem hodo pa razni
programi in govori. Sedaj to poletje
bomo imele seje vsak mesec, da bomo
vsee potrebno uredile, kar je treba, da
bo to za nas vse pomembni dan in
da bo lep uspeh, Zatorej vas prosim,
da se udeleZite vseh gej in delajmo
skupno, pa bo vse dobro, samo par
¢lanic ne more vsega napraviti, In pri-
Cakujemo velike udeleZbe, enkrat na
leto je lepo, da se skupaj snidemo in
si podamo roke ter Zelimo ena drugi
vse -najboljie. Saj se Stevilo starih
¢lanie vsak mesee manjsa, zato je pa
nasa dolZnost, da pridobimo kaj mla-
dih, da bo nafa organizacija napredo-
vala in ne nazadovala. Jaz bom Ze gle-
dala zato, ¢e mi bo mogode, da vpi-
fem katero novo ¢&lanico ali ¢lana.

Vsgem bolnim ¢lanicam  Zelim  1ju-

bega zdravja.

Pozdrav vsem ¢lanicam nase dicéne
Slovenske Zenske Zveze, Bog vas Zivi
£e na mnoga leta!

Angela Stepich

§t. 77, N.S. Pittsburgh, Pa. — Dne
8. junija sta praznovala Mr. in Mrs.
Frank Tomece 50-letnico zakonskega
Zivljenja. Sestra Tomec je bila rojena
27. decembra 1885 v vasi Leskovee pri
Krikem. V Ameriko je prigla 14, ju-
nija 1900, in gicer k starfem na North
Side Pittsburgh. Po domade se ji je
reklo Arhova Mary. Njen soprog
Frank Tomee je doma iz Vinice na
Dolenjskem. Poro¢ena sta bila 8. ju-
nija 1907 v cerkvi Marije Vnebovzete.
na 57, cesti in Butler. Porodéil ju je
sedaj Ze pokojni Rev. John C, Mertel.
V zakonu se jima je rodilo Sest otrok,
od katerih Zivi samo e héerka, ki je
tlanica na%e podruZnice, kakor tudi
njeni trijie vnuki., Slavljenka je usta-
novna ¢lanica nase podruZnice ter je
prestopila od pod. &t. 26. Vedno se
rada udeleinje nadih sej, je zvesta
podpornica podruZnice in Ze ved let
nada zapisnikarica., Dogakati 50-let-
nico skupnega Zivljenja je res nekaj
lepega in malo jih je, ki jim je ta
sreéa usojena. Zakon je tezek stan,
ki prinaga poleg vesella tudi dosti
skrbi in trpljenja. Tako mislim, da
tudi Vama ni bilo vedno postljano z
rozicami. V imenu podruZnice, Mr. in
Mrs, Tomee iskreno éestitam in jima
zelim, da bi dodakala tudi 75-letnico
poroke,

Naj omenim, da je ob ¢asu mojega
pisanja, sestra Tomee pod zdravnifko
oskrbo. Dne 15. aprila je tako nesrec-
no padla, da si je zlomila roko. Dog
daj, da bi se kmalu pozdravila. Mr.
Tomee je pa e vedno &il

Seja v mesecu aprilu je bila dobro
obiskana in vabim vas, da se udelezite
tudi nagih prihodnjih sej. Piknik bomo

imele 25. julija in ve¢ o tem bom 3e
porod¢ala prihodnji mesec.
Vsem oc¢etom Zelim Happy Father's
Day! Vas vse lepo pozdravljam,
Minka Chrnart, tajnica

St. 85, De Pue, lllinois, — Mnogim
¢lanicam nad kraj ni poznan. Zato bo
morda koga zanimalo, ¢e malo opifem
nago lepo depueiko dolinico. Kraj je
obdan od reke Illinois z ene strani,
in nizkimi gri¢cki na nasprotni strani.
Vsge to me spominja na moj rojstni
kraj, blizu katerega je tekla reka
Krka. Tam smo se otroci pozimi drsa-
li, poleti pa plavali — ravnotako kot
otroci tukaj. V tem oziru se ni svet
ni¢ predrugacil, V veem drugem pa je
veliko sprememb, Ko sem dospela
semkaj pred 41. leti, je bilo po ulicah
blata do kolen — danes so vse ulice
in ceste ¢iste in lepo tlakovane, Pri
reki Illinois je bila svojCag velika
ledenica. Pozimi so Zagali led in ga
skladali v ledenico in je bil po 18
intev debel. Poleti go led razvazali po
reki z ladjami, na suhem pa s konjsko
vprego. V vsem kraju je bil takrat
samo eden avtomobil. Ledenice danes
ni ved¢ in na tistem prostoru je lep
park. Na Lake De Pue so dirke s
¢olni (boat races) na Labor Day, ki
trajajo tri dni. Prebivalcev v tem kra-
ju je 2,200 in poleg stanovanjskih his
Je samo ena tovarna, Zine Company.
Med prebivalei je precej Mehikancev,
katerim smo se Ze tudi privadili. Nasa
mladina iS¢e pa boljSega kruha dru-
god, ker je tovarna v tem kraju ze
stara in obratovanje po¢asi. Mi sta-
rejéi ljudje smo se temu kraju ze tako
vZiveli, da bi tezko izhajali kje drugje.

Nasa podruZnica je bila ustanov-
ljena leta 1937 in kmalu bo poteklo
200 let, odkar se szestajamo. Cas res
hitro heZi. Zelim, da bi vse nafe se-
stre bile pri najboljSem zdravju in &e
mnogo let delovale za Zvezo.

Majnifka seja, ki se je vriila na
Materingki dan, je bila lepo obiskana.
Molile smo za Zive in mrtve matere.
Lepa hvala vsem, ki ste poskrbele za
dobrote, kot so potice, krofi in Stru-
del, ki ga je spekla Pepea. Vse je bilo
tako nebediko lepo. Imeli smo tudi ne-
koliko zabave, ki nikomur ne Zkoduje,
saj pravijo, da je ena vesela ura vecé
vredna kot sto Zalostnih.

Ker smo v poletnem ¢éasu precej zu-
poslene, smo sklenile, da se seje v
mesecih junij, julij in avgust opustijo.
Prihodnja seja bo zopet meseca sep-
tembra. Do takrat pa si kaj pamet-
nega domislite, kaj bomo priredile v
korist naS%e roéne blagajne, ki je Ze
bolj pri koncu,

Vsem ¢lanicam Zelim mnogo zabave
na podcitnicah in plknikih in da bi
ostale zdrave. Vas lepo pozdravijam,

Jennie Blatnik

St. 88, Jonhstown, Pa. — Dne 8. ma-
ja je nasa podruZnica obhajala 19-
letnico obstoja. Za to priliko smo pri-
stopile k skupnemu sv. obhajilu, zve-

der se je pa vriila slavnostna vederja.
Hvala vsem za poset.

Za moj 80. rojstni dan so me ¢lanice
prijetno iznenadile. Pripravile so ve-
lik ,birthday party”. Bilo je vsega v
izobilju, Zahvalim se sestram: Mary
Kuzma, Mary Zupan, Jennie Stusek,
Vietoria Tomkowski, Margaret Bevec,
Mary Homola, Mary Sudonich, Mary
Skerl, Josephine Kamnikar, Frances
Gabrenja, Mary Strazisar in vsem dru-
gim, ki so pri tem pomagale.

(Slika Mrs. LovEe, ki je obhajala 80-
letnico rojstva, je na strani 139.)

Bolne so sestre: Mrs. Francezs Ko-
priva, se je morala podvredéi operaeciji;
Mrs. Anna Popielinski in Louise No-
szak sta bili v bolnisnici; Mrs, Fran-
ces Gabrenja je padla in =i poskodo-
vala roko; bolna je tudi Gertrude
Debevee, Vse te se zdravijo doma,
Zelimo jim skoraiSnjega okrevanja.

S pozdravom, Mary Lovse, tajnica

Br. no. 95, So. Chicago. — Our Lady
of Bistricka. — Evo da vam se javim,
drage moje sestre in élanice SZZ, da
znate, kako smo ovde u So. Chicago

Nasa sjednica je bila na 1. maja i
bhila je dobro posjefena. Sa naiim do-
brim ¢lanicama to veder smo okrunile
modber of Branch 95 za godinu 1957
Imale smo igru za blagajnu i posle do-
made kekse, strudal in coffee, i bile
smo sve vesele i zadovoljne. Isto ve-
¢er dobile smo 4 nove ¢élanice. Hvala
vam svima, koje ste doSle na majsku
sjednicu, Sve ide dobro u veselom d¢a-
su i zajednickom delu, Tako moje dra-
ge sestre, samo sloZno napred, to je
sve za Slavu Bozju i Cast nase Majke
Marije Svibanjske, kojoj je ovaj me-
sec posveden. Prvo veder élanice SZ7
podastile i dosle su u erkvu na poboz-
nost Sv. RoZniga Venea i blagoslov.
Onda smo Ele dole u bazement na
sjednicu, tako treba pravim katoli-
kima, jer Stogot se z Dogom podne i
dela, donosi sredu in bozji blagoslov.

Sada, drage sestre, da vam na vri-
jeme obznanim, da je ovo leto Zvezin
dan na Julaj 21, tretju nedelju u me-
secu  julaju, Ako koja misli pojti u
Lemont, kot na&e drage Lurike Ma-
rije, da se na vrijeme oglasi, da zna-
mo naruc¢iti bus, pa doldemo korpo-
rativno, da se vidi, da smo I mi Hrvatl-
ske Zene élanice jedne dobre katolitke
organizacije SZ7. Bilo nam na ponos!

Kako vam je poznato, da =smeo izgu-
bile nagu dragu sestru Mary Cuklin
u mesecu martu, Preporuc¢am ju i1 8V,
molitbe,

Bolesna je naSa sestra dobra ¢la-
nica Mrs, Josephine Martini¢. Ako je
jo& koja, nek se javi, ako ne moze
sama pisat, moZe zvat na telefon me-.
ne ali nasu tajnicn Louige Dichels, jer
bolnim se Salju Well-Wish karte, Ta-
liko za ovaj put, sat stojte moje drage
ave zdrave i vesele i dragu Isus vas
sve blagoslovi po Mariji, nasi dobvi
Materi.

Pozdrav od srca vama, moje drage
sestre i svim élanicam SZZ.

Mary Markezich, President



Sodnica Florence Allen
AJBOLJSE :
nica Florsvalificirana Zena, sod-

nica Florence Allen, je bila pre-
zrta. Cudimo se nasemu predsedniku,
Eisenhower-ju da ni upoSteval pred-
loga Zen, da bi imenoval sodnico Allen
za mesto pri najvisjem sodiséu. To
je bila izredno lepa prilika priznati

zenskam, da so tudi nekatere izmed
njih vredne in sposobne zavzeti to

najvisje in najodgovornejse mecto pri
najvisjiem sodiséu Amerike, Sodnica
Allen je odlitna Zena, ki se Ze nad
37 let uveljavlja v nasi javnosti in bi
po veeh predpisih bila vredna mesta
pri najvifjem sqdii¢u. To tvori devet
moZz in po resignaciji sodnika Reed,
ki stopi v pokoj, bi v resnici bilo jako
zaZeljeno, da bi to mesto dobila ena
tako s=posobnih in zasluZnih Zen kot
je sodnica Florence Allen,

Prejgnja predsednica Zenskih advo-
katinj (Association of Women Law-
vers) Miss Adele L. Springer je na-
la5¢ potovala v Washington, kjer je
predlozila proénjo, da bi predsednik
uposteval pri imenovanju Mrs. Allen.
Po volitvah je predsednik priznal Zen-
skam zasluge za njegovo zmago., Ka-
ko je mogel v tem slu¢aju prezreti
tako osebo, kot je sodnica Allen, je v
resnici veliko razodaranje za Zene, ki
se udejstvujejo v nadi javnosti, Zen-
ske so jako vaZna sila, saj je ved kot
polovica glasov, oddanih pri volitvah,
od Zensk. Eno tretjino delovne sile
tvorije Zenske in na to se je treba
ozirati in upostevati. Cemu bi Zenske
Se nadalje trpele mofki monopol pri
vladnih sluZzbah? Saj vidimo, kako
slabi gospodarji so, da ne morejo zni-
Zzati naSega drzavnega dolga. Ake bi
Zenske tako gospodinjile, bi prisla
marsikatera hifa ob vse svoje premo-
Zenje. Posamezno gospodinjstvo zah-
teva precej prevdarka, varénosti in
pridnosti, in vse to bi Zenske lahko
nadaljevale v vecdjem krogu nale vla-
de, ako bl imele enako priliko do od-
govornih sluZb. Kar ozrimo se na sku-
pino v kongresu, kjer je med 531 po-
slanei samo Sestnajst kongresnic. Ali
smo res tako zabite, da bi se ne
mogle najti vsaj Se par ducatov Zen,
ki bi v resnici delale za naje skupne
koristi in blaginjo deZele. Zenske niso
Sele vleraj stopile v Sole. To prizade-
vanje po izobrazbi sega dale¢ v prejs-
nje stoletje. Cas bi bil, da se pozabi
na spol in upoSteva zmoZnosti oseb.
V predsedniskem kabinetu ni danes
nobene Zenske, Predsednik Franklin
D. Roosevelt je napravil to potezo, da
je imenoval Zensko za delavsko taj-
nico. Mrs., Frances Perkins se ni ozi-
rala na ostre in kriviéne kritike in je
vzdrzala do konea kot jako zmoZna in
taktna oseba. Delavstve ni radi nje
trpelo nobene Skode, In ¢e bi sedela
pri najvidjem sodiifu sodnica Flor-
ence Allen, bi ravno s tem imenova-
njem pokazalli celemu svetu, da med
nami ne zapostavljamo Zen in jim da-
jemo enake prilike do uspeha napram
njihovim kvalifikacijam.
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Finanéno poroéilo za mesec april 1957
Financial Report for the Month of April, 1957

PodruZnica—Branch

Sheboygan, Wia.
Chicago, Il
Pueblo, Colo.

, Oregon City, Ore.

Indianapolis, Ind.
Barberton, Ohio
Forest City, Pa.
Steelton, Pa.
Detroit, Mich.
Cleveland, Ohio
Milwaukee, Wis.

San Francisco, Calif,

Cleveland, Ohio
Cleveland, Ohio
So. Chicago, Il
West Allls, Wis.
Cleveland, Ohio
Eveleth, Minn,
Joliet, I11.
Cleveland, Ohlo
Bradley, I11.

Ely, Minn.

La Salle, I1L
Cleveland, Ohilo
Pittsburgh, Pa.
N. Braddock, Pa.
Calumet, Mich.
Browndale, Pa.
Aurora, 111,
Gilbert, Minn.
Euclid, Ohio
Duluth, Minn.
Soudan, Minn.
Aurora, Minn.
Greaney, Minn.
Chisholm, Minn.
Biwablk, Minn.
Lorain, Ohio
Cleveland, Ohio
Maple Heights, Ohlo
Milwaukee, Wis.
Portland, Ore.
St. Louis, Mo.
Cleveland, Ohlo
Buhl, Minn.
Noble, Ohio
Cleveland, Ohio
Kenmore, Ohio
Kitzville, Minn.
Cleveland, Ohlo
Warren, Ohlo
Girard, Ohio
Hibbing, Minn.
Niles, Ohlo
Burgettstown, Pa.
Braddock, Pa.
Conneaut, Pa.
Denver, Colo.
Kansas City, Kans.
Virginia, Minn.
Canon City, Colo.
Bessemer, Pa.
Fairport Harbor, O.
W. Aliquippa, Pa.
Strabane, Pa.
Pullman, IIL
Warransville, Ohlo
Ambridge, Pa.

N. 8. Pittsburgh, Pa.

Clanarina—Assessment

A&B

70.80
174.40
126.75

T.00

45.70

57.50

6G5.80

56.20

71.40
160,40

60.75
138.65
133.35

61.60

54.35

32.15

i1.45
187.75

42.55

24.10

98,15

81.80
373.70

50.95

34.50

34.25

16.95

19.00

46.35

53.45

31.95

19.90

42.80

13.70

63.05

13.90

40,20

§8.80

16.80

47.40

28.75

10.50

41.50

7.70

18.95

9.25
22.45
19.00
34.85
33.20
45.25
31.40
32.80
13.90
13.10
43.65

32.05
24.70
41.45
15.80

46.65
15.90
30.80
23.60
23.45

Jun.

3.30
15,40
10.70

6,810
2.20
19.70
1.00
3.20
6.10

00
5.80
6.40
3.70

40

80
8.30

17.60
5.00

5.80
10.00
17.40
2,30
60
20
2.50
.20
3.9
2.70
2.30
0
5.10
.80
80
218
.40

4.00

10.60
il
.20

1.00
40
b0

.10
.50
1.30
6.00
2.10
.50
3.20
2.00
80
10
4.90

2.30
1.90
5.10

1.90
A
2,10
.61
2.70

Zarja

A0
A0

B0

21
60

.20

A0
10

80

1l

20
.20

50

10

A0

.50

Misc.

.20

25

30

.20

10
.50

A0
10

Total

74.20
190.20
137.75

7.00

52.50

59.90

§6.10

5T.40

74.85
166,30

G1.65
142.65
139.75

65,60

54.85

32.95

69.75
205.35

47.55

24.10
104.15

91.80
391.10

53.25

35.10

35.35

19.45

19.20

50.75

56.35

34.25

20.80

48.10

14.60

69.35

16.30

40.60

92.80

16.80

58.00

29.45

10.70

42.50

8.10

19.55

9.35
22.95
20.30
41.05
35.140
45.75
34.70
34.80
14.70
13.20
53.95

34.35
26.60
47.05
15.80

48.55
16.30
32.90
24,20
26.15

159

Number of
Memb. Jun.
179 33
404 161

315 110
23
129 9
154 24
164 208
73 3
42 S#
419 61
298 80 %
147 a
360 33
315 64
153 87
141 4
83 8
160 85
BRE! 76
116 51
LR %
255 58
215 102
907 184
139 24
79 6
S5 2
44 25
25 1%
116 39
129 28
85 26
49 7
82 52
37 3
178 8
42 21
103 4
241 40
43
128 111
5 8
27 2
113 11
18 4
52 5
68 75
22 1
53 6
45 13
91 63
83 26
125 9
71 33
39 10 &
34 S@
31 1
113 2
81 ¢
78 27
b7 19
93 a1
33
15 33
114 2
41 4
89 21
50 6
6T 28
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Divjakom je vojna prinesla
civilizacijo

VOJNA vendar ni drugega kakor bar-

barstvo v najvigji merl, Ljudje po-
divjajo do skrajnostl, zato se nekako
¢udno slisi ,da bi vojna komu prinesla
civilizacijo. Pa v enem slud¢aju je bilo
tako za ¢asa druge svetovne vojne.
Antropologistinja dr. Margaret Mead
je znanstvenica, ki prouduje ljudi, nji-
hove obi¢aje, navade, inteligenco itd.
Njen delokrog je sicer v New Yorku,
ampak njen poklic jo vodi tudi med
najbolj pozabljene in osamljene pokra-
jine. Pred Cetrt stoletjem je ta znan-
stvenica prigla studirat razna plemeng,
ki zive na otokih juZnega morja. Se-
verno od Avstralije je morje posuto z
mnogimi malimi in vedjimi otoki, ka-
mor ne prihajajo turisti. So torej zelo
osamljeni prebivalci na teh oddaljenih
krajih, kamor ni segel vpliv nafega
modernega Zivljenja. Ga. Mead je vi-
dela, da se nahaja med pravimi div-
jaki in tam se je ustavila toliko ¢asa,
da gi je nabrala dovolj gradiva za svo-
je Etndije. Cas nima nobenega po-
mena za Zivljenje teh prebivaleev. Na-
¢in zivljenja prvotnih prebivaleev se
ponavlja od roda do roda brez vsakih
sprememb in olajSav,

Za ¢asa druge svetovne vojne so re-
kli, da =0 najbolj skriti koti¢ki in
vsi bolj izpostavljeni vojni vihri, ka-
kor kdaj poprej. Enaka usoda je za-
dela tudi te pozabljene otoke. Voina
z Japonel je divjala po tem delu sveta.
Na otok Manus, v skupini Admira-
lovih otokov v juZnem morju, je priglo
tudi amerisko vojadtvo v velikem &te-
vilu in tedaj se je zafela nova doba
za to pleme, Xar ¢ez noé so se spre-
menili v civilizirane ljudi. Veékrat ¢i-
tamo o misijonarjih, ki se trudijo in
Zrtvujejo za ljudi, katerih Se ni dose-
gla civilizacijn in kako poéasi se vr&i
ta izobrazba. Vojna pa je kar na naglo
potegnila prebivalee, ki so Ziveli ka-
kor v kameni dobi, na povrje nage ci-
vilizacije. To velikansko spremembo
med temi plemeni je obéudovala ga.
Mead, ko se je po drugi svetovni vojni
vrnila na ta otoéja. Zdi se ji, da je
lazje spremeniti diviake v normalne
1judi, ako niso prisiljeni sprejeti nage
metode, Prav je, da nudimo vse naSe
znanje ljudem, ki e Zivijo v primitiv-
nosti, ne smemo pa rabiti sile in za-
htevati od njih raznih obveznosti do
nas.

+New Lives for Old” je zanimiva
knjiga avtorice dr. Margaret Mead.

B e e e e e e T T
Ce se preselite . . .

Vsak mesec nam podta vrada izvo-
de ZARJE, ker nl mogoce naijtl pre-
jemnika, medtem ko na drugi strani
élanice ne dobivajo druBtvenega gla-
sila. Zato opominjamo vse, da v slu-
¢aju selitve ali spremembe naslova,
javite naslov svo)l tajniel ali pa
upravi ZARJE: 1937 W. Cermak Rd.,
Chicago 8, Ill. — Le na ta naé&in bodo
nerednosti odpravljene. {
e e e e ateta e TN

¢l ina—A v Number of
Podrutnica—Branch A&B Jun. Zarja Misc. Total Memb. Jun,
78, Leadville, Colo. 24 15 %
79, Enumclaw, Wash. 15.90 2,00 .60 18.50 o9 20
80, Moon Run, Pa. 10.50 10.50 25
81, Keewatin, Minn. 10.85 10.85 a
83, Crosby, Minn. 9.05 S0 A0 25 10.50 23 8
84, New York City, N.Y. 30,05 R0 70 31.55 83 8
85, DePue, Illinois 12.20 50 .10 12.80 32 ]
86, Nashwauk, Minn. 5.65 .50 6.15 14
88, Johnstown, Pa. 2440 3.20 .30 37.90 79 a8
89, Oglesby, 111 29.80 4.70 .30 44.80 113 17
90, Presto, Pa. 24,30 2,00 10 10 26.50 68 20
91, Oakmont, Pa. 26.15 .40 27.05 54 11
92, Crested Butte, Colo. 9.05 20 9.25 18 2
93, Brooklyn, N.Y. 33.35 60 50 34.45 86 i
94, Canton, Ohio 22 0
95, So. Chicago, 111 115.95  7.50 123,46 233 81
96, Universal, Pa. 20.95 .30 .30 21.55 52 3
97, Cairnbrook, Pa. 1290 1.00 13.90 29 11
99, Elmhurst, II. 10.15 10,15 24
100, Fontana, Calif. 7.25 10 10 7.45 15 1
102, Willard, Wis, 12.65 .60 13.25 11 3
104, Johnstown, Pa. 10.30 10.30 28
105, Detroit, Mich. 5.85 .70 6.55 16 7

106, Meadowlands, Pa. 23 3
Totals — Skupa] $3,948.15 254.90 9.40 2.30 $4,214,7510,181 2,716

#—Assessment for Jan., Feb,, March &—Assessment for March and April

and April @-—Assessment for February
¢r—Assessment for April and May ¢—Assessment paid in February
$—Assessment paid in March

Income — Dohodki:

Assessment from members — Clanarina od &lanie «....ooovooe,. .u. $4,214.75
Rental income for April — Najemnina od posestva za april ........ . 150.00
Interest on bonds — Obresti od bONAOV . .v.vveivrinnnnnnnrrennenen.. 212.50
Interest in savings account — Obresti od hranilne vioge ............. 87.50
Total — Skupal......... 24.664.75
Disbursements — Stroski:
Claims paid for deceased members — Pladano za smrine slufaje:
Theresa Accetto, Branch no. 10; Cleveland, Ohio ..................... 2100.00
Mary Zlindra, Branch no. 12, Milwaukee, Wiseconsin ............c.0vu... 100.00
Mary Vatovee, Branch no. 15, Cleveland, Ohio ..............0o0ur.... 100.00
Barbara Zelko, Branch no. 20, Joliet, Tllinois ......... ... ......0.. ... 100.00
Mary Zdravljevich, Branch no. 20, Joliet, IIlinois ............counun.... 100.00
Anna Intihar, Branch no. 21, Cleveland, Ohlo .......,....co..vv.. .. 100.00
Mary Macek, Branch no. 29, Broundale, Penna, ..............ovvunnn.. 100.00
Mary Zaverl, Branch no. 29, Broundale, Penna. .................... .. 100.00
Frances Rogina, Branch no, 31, Gibert, Minn. ........c...cooiiiuun. .. ~. 100,00
Katherine Alich, Branch no. 35, Aurora, Minoesota ... ... .............. 100.00
Jane Kragely, Branch no. 40, Lorain, Ohio ........vviiiieinennnvens 100.00
Mary Stakich, Branch no. 41, Cleveland, Ohio ...............couu... .. 100,00
Mary Cuklin, Branch no. 95, So. Chicago, Tllinois  ..............c0ovu. .. 100.00
Anna Routar, Branch no, 102, Willard, Wisconsin ................ 100.00
Benedictine Press — YZarja—The Dawn’, April ......coueiunnnnnnns 734.80
Salaries and administration — Plade in administraciji ... ............. 164,90
Home office rent — Najemnina za glavni urad .....covvneeoe..vn. ... 50.00
Bowling tournament and team awards — Kegljafke nagrade ....... 275.00
Piraetor ol Intern Al RATANUE: .o o b s el e AN e 313.80
Director of Unemployment compensation ...........oviiiireunneen.on 58.73
Printing, telephone, sundries — Tiskovine, telefon in razno ........... 171.11
Total — Skupaj-........ 32.968.34
Balance, March 31, 1957 — Preostanek 31. marea 1957 ..... $381,027.43
Income in April, 1957 — Dohodki v aprilu 1957 ........... 4,664.75
Total — Skupaj.....s... $385,692.18
Disbursements in April — Strogki v aprilu ................ 3,868.34
Balance, April 30, 1957 — Preostanek 30. aprila 1957 ...... $381,823.84

Albina Novak, Supreme Secretary
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HURRAH FOR THE FLAG!
FLAG DAY, JUNE Lith!

Let’s be right on

FLAG ETIQUETTE

QUESTIONS AND ANSWERS

Q. Is it proper to fly the Flag of the
United States of America outdoors
all night long?

A, No. The rules of civilian Flag
etiquette govern and the Flag
gshould be displayved outdoors only
from sunrise until sunset, The
only cases where the flag properly
fies all long or during in-
clement weather are: (1) Two
flags over the Capitol Building in
Washington; over the west

night

one

front, day and night, throuzhout
the vear. (2) Over a permanent
fort or ship when engaged in

battle, (3) When our armed loreces
are engaged in battle

Q. When the Flag is not flown from
a staff, how should it be displayed?

A, It should be displaved flat, wheth-
er indoors or out, or so supsended
that its lolds all as I'ree as though
the Flag were staffed. When dis-
played either horizentally or wver-

tically against a wall, the union
should be uppermost and to the
Flag's own right; that is. to the

observer's left. When displaved in
a window of a home or a place ol
business, the Flag should be dis-
played in the same way; that is,
with the union or blue field to the
left of the observer in the street,

Q. It is permissable to fly the Flag of

the United States during inclement
weather?

A. No. The Flag should not be dis-
played on days when weather is
inclement. (For only exception,
see #1.)

. When should the Flag be at half-
staff?

. (a) The Flag 1is half-staffed on
Memorial Day, May 30th, from sun.

2

-

DEAR DAD!

When we wish you a Happy Day, Dad,
We don't think of another vear
Jut, just how good you are to us,
And how very, very dear.

Onr love for you keeps
growing

Our appreciation, too,

Becauze we know how much
it means

to have a DAD like you!

B

GIGGLES

Mother Sally. why did you break
the clock?

Sally I was just Killing time.

Father Jack, what is thiz 60 on
vour report card?

Jack Why, [ think that’s the room
temperature.

Brother I think I'll put the TV on

Sigter I don't think it will [it.

Waiter Would you like blachk
coflee?

Diner What other colors do you
have?

rise until noon; it is displayed at
full-gtaff from noon until
(b) Since the Flag symbolizes the
tntion, it should be half-staffed
only in eases where it is appropri-
ate to indieate that the nation
mowrns and then eustomarily by
proclamation of the
the United States.

Q. Should the Flag be half.staffed on
Veteran's Day, November 11.

A. Veterang' dav is a day of eelehra-
tion—not mourning—and the F'ag
should not be half-staffed. The
proclamation of the President of
the I'nited States direets that the
Flag shall be flown at full-staff;
however, there can be no obiection
to lowering the Flag to half-staflf
during a Veterans' Day ceremony
when Taps is being sounded, vol
leyvs fired, or wreaths are being
placed,

Q. It is necessary for a person to
stand and salute when the National
Anthem is played?

A. When the National Anthem is
played and the flag is not dis-
played, all present should stand
and face toward the music. Those
in uniform should salute the first
note of the anthem, retaining this
position until the last note. All
others should stand at attention,
men removing the headdress,
When the Flag is displayed the
salute to the Flag should be given.

(Continued next month)

sunset.

President ol

REMEMBER DAD ON
FATHER'S DAY, JUNE 16th!

————

Summertime

By Mary Kay Hummel

My fav'rite time iz summertime!
My fav'rite sport is fishin’!

| guess my [av'rite game is one
Most everyone cialls wishin’,

I don’t mind bein' sick at all
When all I've got’s Spring fever!

It all leads up to summertime
And I'm a rirm believer.

In lettin® children out of school

To run and play and shout
And hear THEIR fav'rite words again
Roy!

“Hi, kids® Oh School's Out!”

Sam -~ My brother fell out of a tree
lifty feet high.
Stan Was he badly hurt?

Sam -- Oh, no — he had only climbed
twa feet when he fell.
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DR. FRANK T. GRILL

PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

FUEL OIL
2045 W. 23rd St.

Chicago 8, IlL

VI 7-6891

7y =

NORTH AMERICAN BANK

COMPANY
Rendering Sound and Conservative Banking Service

Main Office: 6131 St. Clair Ave.
Collinwood Office: 15619 Waterloo Rd.
East 93 - Union: 3496 East 93rd St.

CLEVELAND, Ohio

Starc Park View Florists

Telegraph delivery service
Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages
1096 Norwood Rd. Tel Ex. 1-5078
9334 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio

J.J. STARC

JOS. ZELE & SONS, INC.
TWO COMPLETE FUNERAL HOMES
452 East 152nd St. 65602 St. Clair Ave.

IV. 1-3118 Cleveland, Ohio EN. 1-0583
Ample Parking Facilities

PARK VIEW LAUNDERERS
AND CLEANERS

A Service to Fit Every Budget
1727-31 W. 21st Street

CAnal 6-7172.73 CHICAGO

GEREND’S FUNERAL HOME

Phone 7012
Ray Gerend Peter Bastasic

SHEBOYGAN, WISCONSIN

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN CHICAGO 8, ILL.

ELIZABETH L, ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers Virginia 7-6688

Nad pol stoletja Ze nudi ljubeznivo bratsko pomodé
svojim élanom in élanicam, vdovam in sirotam v slu-
¢aju bolezni, nesrece ali smrti

KRANJSKO s SLOVENSKA
KATOLISKA % JEDNOTA
Najstarejéa slovenska podporna organizacija
v Ameriki
Premozenje: $11,500,000.00

Clanstvo: 45,600

K.S.K. Jednota sprejema mofSke in Zenske od 16.
do 60. leta starosti; otroke pa takoj po rojstvu in do
18. leta pod svoje okrilje.

K.S.K. Jednota izdaja najmodernejie vrste certifi-
kate za odrasle in mladino od $250.00 do $5,000.00.

Ce Ee nisi élan ali &lanica te mogoéne katolidke
podporne organizacije, potrudi se in pristopi takoj
— bolje danes kot jutri!

Starsi, vpisite svoje otroke v K.S.K. Jednoto!

Za pojagnila o zavarovalnini vprasajte tajnike ali
tajnice krajevnih drudtev KSKJ v vasi naselbini, ali
pa pisite na:

GLAVNA URAD
351-358 No, Chicago Street Joliet, Illinois

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. EVergreen 3-5060
Milwaukee, Wisconsin

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in Zalostne dneve
Nad 54 let Ze obratujemo nase podjetje v
zadovoljnost nadih ljudi, To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.
V vsakem sluéaju se obrnite do nadega podjetin.
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postreibo.

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio
PodruZnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-56890 Cleveland 10, Ohio




